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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHS782 | DHS783
Blade diameter 185-190 mm
Max. Cutting depth at0° 60.0 - 62.5 mm
at 45° bevel 43.0-44.5 mm
at 48° bevel 41.0-42.0 mm
No load speed 6,000 min™'
Overall length 348 mm
Rated voltage D.C.36V
Net weight 45-51kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and miter cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece. With
appropriate Makita genuine saw blades, other materials
can also be sawed.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-5:

Model DHS782

Sound pressure level (L,a) : 93 dB(A)

Sound power level (Lya) : 104 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DHS783

Sound pressure level (L;a) : 93 dB(A)

Sound power level (Lya) : 104 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-5:

Model DHS782

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: cutting metal

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s”

Model DHS783

Work mode: cutting wood

Vibration emission (anw) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: cutting metal

Vibration emission (any) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless circular saw safety

warnings

Cutting procedures

1. ADANGER: Keep hands away from cutting area
and the blade. Keep your second hand on auxil-
iary handle, or motor housing. If both hands are
holding the saw, they cannot be cut by the blade.

2. Do notreach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

3. Adjust the cutting depth to the thickness of
the workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.

4. Never hold the workpiece in your hands or
across your leg while cutting. Secure the
workpiece to a stable platform. It is important to
support the work properly to minimise body expo-
sure, blade binding, or loss of control.

» Fig.1

-

1

5. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring.
Contact with a “live” wire will also make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

6.  When ripping, always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the accuracy
of cut and reduces the chance of blade binding.

7.  Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes. Blades
that do not match the mounting hardware of the
saw will run off-centre, causing loss of control.

8. Never use damaged or incorrect blade wash-
ers or bolt. The blade washers and bolt were
specially designed for your saw, for optimum
performance and safety of operation.

Kickback causes and related warnings

—  kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing an
uncontrolled saw to lift up and out of the workpiece
toward the operator;

— when the blade is pinched or jammed tightly by the
kerf closing down, the blade stalls and the motor reac-
tion drives the unit rapidly back toward the operator;

— if the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into
the top surface of the wood causing the blade to climb
out of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect

operating procedures or conditions and can be avoided

by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip with both hands on the
saw and position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either side of the
blade, but not in line with the blade. Kickback
could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken.

2. When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw from
the work or pull the saw backward while the blade is
in motion or kickback may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

3. When restarting a saw in the workpiece, centre the saw
blade in the kerf so that the saw teeth are not engaged
into the material. If a saw blade binds, it may walk up or
kickback from the workpiece as the saw is restarted.

4.  Support large panels to minimise the risk of
blade pinching and kickback. Large panels tend
to sag under their own weight. Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line
of cut and near the edge of the panel.

» Fig.2

> Fig.3

5. Do not use dull or damaged blades. Unsharpened
or improperly set blades produce narrow kerf caus-
ing excessive friction, blade binding and kickback.

6. Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the
cut. If blade adjustment shifts while cutting, it may
cause binding and kickback.
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7. Use extra caution when sawing into existing
walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause kickback.

8. ALWAYS hold the tool firmly with both hands. NEVER
place your hand, leg or any part of your body under the
tool base or behind the saw, especially when making
cross-cuts. If kickback occurs, the saw could easily jump
backwards over your hand, leading to serious personal injury.

» Fig.4

9.  Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback.

Lower guard function

1. Check the lower guard for proper closing
before each use. Do not operate the saw if the
lower guard does not move freely and close
instantly. Never clamp or tie the lower guard
into the open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent. Raise the
lower guard with the retracting handle and make
sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

2. Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating prop-
erly, they must be serviced before use. Lower
guard may operate sluggishly due to damaged parts,
gummy deposits, or a build-up of debris.

3. The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as “plunge cuts” and “compound
cuts”. Raise the lower guard by the retracting
handle and as soon as the blade enters the mate-
rial, the lower guard must be released. For all other
sawing, the lower guard should operate automatically.

4.  Always observe that the lower guard is cover-
ing the blade before placing the saw down on
bench or floor. An unprotected, coasting blade
will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it
takes for the blade to stop after switch is released.

5.  To check lower guard, open lower guard by hand,
then release and watch guard closure. Also check
to see that retracting handle does not touch
tool housing. Leaving blade exposed is VERY
DANGEROUS and can lead to serious personal injury.

Additional safety warnings

1. Use extra caution when cutting damp wood, pres-
sure treated lumber, or wood containing knots.
Maintain smooth advancement of tool without decrease
in blade speed to avoid overheating the blade tips.

2. Do not attempt to remove cut material when
blade is moving. Wait until blade stops before
grasping cut material. Blades coast after turn off.

3. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

4.  Place the wider portion of the saw base on that part
of the workpiece which is solidly supported, not on
the section that will fall off when the cut is made. If
the workpiece is short or small, clamp it down. DO
NOT TRY TO HOLD SHORT PIECES BY HAND!

» Fig.5

5. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the guard has closed and the
blade has come to a complete stop.

6. Never attempt to saw with the circular saw
held upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

» Fig.6

7.  Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

8. Do not stop the blades by lateral pressure on
the saw blade.

9. Do not use any abrasive wheels.

10. Only use the saw blade with the diameter that
is marked on the tool or specified in the man-
ual. Use of an incorrectly sized blade may affect
the proper guarding of the blade or guard opera-
tion which could result in serious personal injury.

11. Keep blade sharp and clean. Gum and wood
pitch hardened on blades slows saw and
increases potential for kickback. Keep blade clean
by first removing it from tool, then cleaning it with
gum and pitch remover, hot water or kerosene.
Never use gasoline.

12. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

13. Always use the saw blade intended for cutting
the material that you are going to cut.

14. Only use the saw blades that are marked with a speed
equal or higher than the speed marked on the tool.

15. (For European countries only)

Always use the blade which conforms to EN847-1.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.
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Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

6. Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

7. Do notincinerate the battery cartridge even if 7. Do not operate the wireless unit in places
it is severely damaged or is completely worn where automated devices are nearby. If oper-
out. The battery cartridge can explode in a fire. ated, automated devices may develop malfunction
8.  Be careful not to drop or strike battery. orerror.
9. Do not use a damaged battery. 8. Do not operate the wireless unit in places
10. The contained lithium-ion batteries are subject to under high temperature or places where
the Dangerous Goods Legislation requirements. static electricity or electrical noise could be
For commercial transports e.g. by third parties, generated.
forwarding agents, special requirement on pack- 9. The wireless unit can produce electromagnetic
aging and labeling must be observed. fields (EMF) but they are not harmful to the
For preparation of the item being shipped, consult- user.
ing an expert for hazardous material is required. 10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
Please also observe possibly more detailed careful not to drop or strike the wireless unit.
national regulations. 11.  Avoid touching the terminal of the wireless
Tape or mask off open contacts and pack up the unit with bare hands or metallic materials.
battery in such a manner that it cannot move 12.  Always remove the battery on the product
around in the packaging. when installing the wireless unit into it.
11. Follow your local regulations relating to dis- 13.  When opening the lid of the slot, avoid the
posal of battery. place where dust and water may come into the
12.  Use the batteries only with the products slot. Always keep the inlet of the slot clean.
specified by Makita. Installing the batteries to 14. Always insert the wireless unit in the correct
non-compliant products may result in a fire, exces- direction.
sive heat, explosion, or leak of electrolyte. 15. Do not press the wireless activation button
SAVE TH ESE INSTRUCTIONS on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.
A\CAUTION: 0nly use genuine Makita batteries. 16. Always close the lid of the slot when
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that operating.
have_ bee_n altered, may r?S““ in the battery bursting 17. Do not remove the wireless unit from the slot
causing flresz personal injury and damage. It will also while the power is being supplied to the tool.
void the Makita warranty for the Makita tool and charger. Doing so may cause a malfunction of the wireless

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50°C (122°F).

unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

A\ CAUTION: Always bring down the base when
installing/removing the batteries. Be careful not to
pinch your fingers.

A\CAUTION: Do not use the battery adapter with
the circular saw. The cable of the battery adapter
may hinder the operation and result in personal
injury.

» Fig.7: 1. Lever 2. Red indicator 3. Button 4. Battery
cartridge

Before removing the battery cartridge, loosen the lever
for depth adjustment to lower the tool base. Then slide
the battery from the tool while sliding the button on the
front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A\ CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: The tool does not work with only one battery
cartridge.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally, and the battery indicator blink about 60 seconds.
In this situation, let the tool cool down before turning the
tool on again.

Eon

1 Blinking

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.

Indicating the remaining battery

capacity

» Fig.8: 1. Battery indicator 2. Check button

Press the check button to indicate the remaining battery
capacities. The battery indicators correspond to each
battery.

Battery indicator status Remaining
battery
l D !l capacity
On Off Blinking
WM U, 50% to 100%
20% to 50%
0% to 20%
Wt Charge the
) o
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Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.9: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode".

The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

AWARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally pulled, a lock-
off button is provided. To start the tool, depress the lock-off button
and pull the switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.10: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

A CAUTION: The tool starts to brake the cir-
cular saw blade rotation immediately after you
release the switch trigger. Hold the tool firmly to
respond the reaction of the brake when releasing
the switch trigger. Sudden reaction can drop the tool
off your hand and can cause a personal injury.

Indicator lamps Remaining cutting operation. When the work load is high, the tool
capacity will run in the "high torque mode" for powerful cutting
I D n operation.
Lighted Off Blinking » Fig.11: 1. Mode indicator
I I I I 75% to 100% The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".
I I I D 50% to 75% If the tool is operated with excessive load, the mode
indicator will blink in green. The mode indicator stops
25% to 50% blinking and then lights up or turns off if you reduce the
I I |:| D load on the tool.
I |:| |:| D 0% to 25% Mode indicator status Operation
Oon | Ooff | @ Blinking mode
Charge the
ﬂ I:I I:I D battery. High speed
mode
I I I:I I:I The battery @
may have
t malfunctioned. High torque
JONN @
NOTE: Depending on the conditions of use and the valre'?tad
ambient temperature, the indication may differ slightly @
from the actual capacity.

Adjusting depth of cut

A CAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

Loosen the lever on the depth guide and move the base
up or down. At the desired depth of cut, secure the base
by tightening the lever.

For cleaner, safer cuts, set cut depth so that no more
than one blade tooth projects below workpiece. Using
proper cut depth helps to reduce potential for danger-
ous KICKBACKS which can cause personal injury.

» Fig.12: 1. Lever

Bevel cutting

A CAUTION: After adjusting the bevel angle,
always tighten the clamping screws securely.

Loosen the clamping screws. Set for the desired angle
by tilting accordingly, then tighten the clamping screws
securely.

» Fig.13: 1. Clamping screw

Use the stopper when you do precise 45° angle cutting.
Fully turn the stopper as illustrated depending on 0° -
45° bevel cut or 0° - 48° bevel cut.

» Fig.14: 1. Stopper
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For straight cuts, align the 0° position on the front of the base with

your cutting line. For 45° bevel cuts, align the 45° position with it.

» Fig.15: 1. Cutting line (0° position) 2. Cutting line
(45° position)

Lighting the lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the lamp without running the tool, pull the
switch trigger without pressing the lock-off button.

To turn on the lamp with the tool running, press and hold
the lock-off button and pull the switch trigger.

The lamp goes out 10 seconds after releasing the
switch trigger.

» Fig.16: 1.Lamp

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Optional accessory

A CAUTION: Always remove the battery when
hanging the tool with the hook.

A\ CAUTION: Never hook the tool at high loca-
tions or on the surfaces where the tool may lose
the balance and fall.

A CAUTION: Do not pull the tool downward
when it is hooked.

The hook is convenient for hanging the tool temporarily.
» Fig.17

Attach the hook with the screws as illustrated.
» Fig.18: 1. Hook 2. Screw

To use the hook, simply turn the hook until it snaps into
the open position.

When not in use, always turn the hook until it snaps into
the closed position.

» Fig.19: 1. Open position 2. Closed position

Electric brake

This tool is equipped with an electric blade brake. If the tool con-
sistently fails to quickly stop the circular saw blade after switch
lever release, have tool serviced at a Makita service center.

A CAUTION: The blade brake system is not a
substitute for blade guard. NEVER USE TOOL
WITHOUT A FUNCTIONING BLADE GUARD.
SERIOUS PERSONAL INJURY CAN RESULT.

Electronic function

The tools equipped with electronic function are easy to
operate because of the following feature(s).

Soft start feature
Soft start because of suppressed starting shock.

=

6

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.20: 1. Hex wrench

Removing or installing circular saw
blade

A CAUTION: Be sure the circular saw blade is
installed with teeth pointing up at the front of the
tool.

A CAUTION: use only the Makita wrench to
install or remove the circular saw blade.

To remove the circular saw blade, press the shaft lock
fully so that the circular saw blade cannot revolve and
use the hex wrench to loosen the hex bolt. Then remove
the hex bolt, outer flange, circular saw blade and ring
(country specific).
» Fig.21: 1. Shaft lock 2. Hex wrench 3. Loosen

4. Tighten

For tool without the ring
» Fig.22: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Inner flange

For tool with the ring
» Fig.23: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Circular saw
blade 4. Ring 5. Inner flange

To install the circular saw blade, follow the removal
procedure in reverse.

For tool with the inner flange for
other than 15.88 mm hole-diameter
saw blade

The inner flange has a certain diameter protrusion on
one side of it and a different diameter protrusion on the
other side. Choose a correct side on which protrusion
fits into the saw blade hole perfectly. Mount the inner
flange onto the mounting shaft so that the correct side
of protrusion on the inner flange faces outward and then
place saw blade and outer flange.
» Fig.24: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

A\WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

A WARNING: Make sure that the protrusion "a"
on the inner flange that is positioned outside fits
into the saw blade hole "a" perfectly. Mounting the
blade on the wrong side can result in the dangerous
vibration.
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For tool with the inner flange for a
15.88 mm hole-diameter saw blade
(country specific)

Mount the inner flange with its recessed side facing
outward onto the mounting shaft and then place circu-
lar saw blade (with the ring attached if needed), outer
flange and hex bolt.

For tool without the ring
» Fig.25: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt

For tool with the ring

» Fig.26: 1. Mounting shaft 2. Inner flange 3. Circular
saw blade 4. Outer flange 5. Hex bolt
6. Ring

A WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX
BOLT CLOCKWISE SECURELY. Also be careful
not to tighten the bolt forcibly. Slipping your hand
from the hex wrench can cause a personal injury.

A WARNING: if the ring is needed to mount the
blade onto the spindle, always be sure that the
correct ring for the blade's arbor hole you intend
to use is installed between the inner and the outer
flanges. Use of the incorrect arbor hole ring may
result in the improper mounting of the blade causing
blade movement and severe vibration resulting in
possible loss of control during operation and in seri-
ous personal injury.

Blade guard cleaning

When changing the circular saw blade, make sure to
also clean the upper and lower blade guards of accu-
mulated sawdust as discussed in the Maintenance
section. Such efforts do not replace the need to check
lower guard operation before each use.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the dust nozzle as
shown in the figure.

» Fig.27: 1. Dust nozzle 2. Screw

» Fig.28: 1. Hose 2. Vacuum cleaner

OPERATION

This tool is intended to cut wood products. With appro-
priate Makita genuine circular saw blades, following
materials can also be sawed:

. Aluminum products

Refer to our website or contact your local Makita dealer
for the correct circular saw blades to be used for the
material to be cut.

Checking blade guard function

Set the bevel angle to 0°, and then retract the lower
guard manually to the end and release it. The lower
guard is properly functioning if;
— itis retracted above the base without any hindrance and;
— itautomatically returns and contacts with the stopper.
» Fig.29: 1. Upper guard 2. Lower guard 3. Base

4. Stopper 5. Open 6. Close

If the lower guard is not functioning properly, check if
saw dust is accumulated inside of the upper and lower
guards. If the lower guard is not functioning properly
even after removing dust, have your tool serviced at a
Makita service center.

Cutting operation

A CAUTION: Wear dust mask when performing
cutting operation.

A\.CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line gently. Forcing or twisting the tool
will result in overheating the motor and dangerous
kickback, possibly causing severe injury.

NOTE: When the battery cartridge temperature is
low, the tool may not work to its full capacity. At this
time, for example, use the tool for a light-duty cut for
a while until the battery cartridge warms up as high
as room temperature. Then, the tool can work to its
full capacity.

» Fig.30

Hold the tool firmly. The tool is provided with both a front grip
and rear handle. Use both to best grasp the tool. If both hands
are holding saw, they cannot be cut by the circular saw blade.
Set the base on the workpiece to be cut without the circular
saw blade making any contact. Then turn the tool on and wait
until the circular saw blade attains full speed. Now simply
move the tool forward over the workpiece surface, keeping it
flat and advancing smoothly until the sawing is completed.

To get clean cuts, keep your sawing line straight and your
speed of advance uniform. If the cut fails to properly follow
your intended cut line, do not attempt to turn or force the
tool back to the cut line. Doing so may bind the circular
saw blade and lead to dangerous kickback and possible
serious injury. Release switch, wait for circular saw blade
to stop and then withdraw tool. Realign tool on new cut
line, and start cut again. Attempt to avoid positioning
which exposes operator to chips and wood dust being
ejected from saw. Use eye protection to help avoid injury.

Rip fence (Guide rule)

A CAUTION: Make sure that the rip fence is
securely installed in the correct position before
use. Improper attachment may cause dangerous
kickback.

» Fig.31: 1. Rip fence (Guide rule) 2. Clamping screw

The handy rip fence allows you to do extra-accurate
straight cuts. Simply slide the rip fence up snugly
against the side of the workpiece and secure it in posi-
tion with the clamping screw on the front of the base. It
also makes repeated cuts of uniform width possible.
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Optional accessory

Place the tool on the rear end of guide rail. Turn two adjust-
ing screws on the tool base so that the tool slides smoothly
without a clatter. Hold both the front grip and rear handle of
the tool firmly. Turn on the tool and cut the splinter-guard
along the full length with a stroke. Now the edge of the
splinter-guard corresponds to the cutting edge.

» Fig.32: 1.Adjusting screws

When bevel cutting with the guide rail, use the slide
lever to prevent the tool from falling over.

Move the slide lever on the tool base in the direction of arrow
so that it engages the undercut groove in the guide rail.

» Fig.33: 1. Slide lever

Lanyard (tether strap) connection

ASafety warnings specific for use at height

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in serious injury.

1. Always keep the tool tethered when working "at
height". Maximum lanyard length is 2 m (6.5 ft).
The maximum permissible fall height for lan-
yard (tether strap) must not exceed 2 m (6.5 ft).

2. Use only with lanyards appropriate for this tool
type and rated for at least 6.0 kg (13.3 Ibs).

3. Do not anchor the tool lanyard to anything on
your body or on movable components. Anchor
the tool lanyard to a rigid structure that can
withstand the forces of a dropped tool.

4.  Make sure the lanyard is properly secured at
each end prior to use.

5. Inspect the tool and lanyard before each use for dam-
age and proper function (including fabric and stitching).
Do not use if damaged or not functioning properly.

6. Do not wrap lanyards around or allow them to
come in contact with sharp or rough edges.

7.  Fasten the other end of the lanyard outside the
working area so that a falling tool is held securely.

8.  Attach the lanyard so that the tool will move away
from the operator if it falls. Dropped tools will swing on
the lanyard, which could cause injury or loss of balance.

9. Do not use near moving parts or running
machinery. Failure to do so may result in a crush
or entanglement hazard.

10. Do not carry the tool by the attachment device
or the lanyard.

11.  Only transfer the tool between your hands
while you are properly balanced.

12. Do not attach lanyards to the tool in a way that
keeps guards, switches or lock-offs from oper-
ating properly.

13. Avoid getting tangled in the lanyard.

14. Keep lanyard away from the cutting area of the tool.

15. Use multi-action and screw gate type carabineers.
Do not use single action spring clip carabineers.

16. In the event the tool is dropped, it must be
tagged and removed from service, and should
be inspected by a Makita Factory or Authorized
Service Center.

» Fig.34: 1. Hole for lanyard (tether strap)

=
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WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

For DHS783 only

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.35

To use the wireless activation function, prepare following items:

. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.36: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.37: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.38: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.
cleaner » Fig.43: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

Tool registration for the vacuum

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless

cleaner, too. activation button on the tool again.
If you wish to activate the vacuum cleaner along with NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
the switch operation of the tool, finish the tool registra- There is a time lag when the vacuum cleaner detects
tion beforehand. a switch operation of the tool.
1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the NOTE: The transmission distance of the wireless unit
tool. may vary depending on the location and surrounding

2. Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to circumstances.

"AUTO". NOTE: When two or more tools are registered to one
» Fig.39: 1. Stand-by switch vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

. . ning even if you don't pull the switch trigger because
3. Press the wireless activation button on the vac- another user is using the wireless activation function.

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.40: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.
2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the tool.
» Fig.41

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.42: 1. Stand-by switch

=
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.44: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.45: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.46: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

A CAUTION: Clean out the upper and lower guards
to ensure there is no accumulated sawdust which may
impede the operation of the lower guarding system. A
dirty guarding system may limit the proper operation which
could result in serious personal injury. The most effective
way to accomplish this cleaning is with compressed air. If
the dust is being blown out of the guards, be sure the
proper eye and breathing protection is used.

A CAUTION: After each use, wipe off the saw
dust on the tool. Fine saw dust may come inside the
tool and cause malfunction or a fire.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Adjusting 0°-cut or 45°-cut accuracy

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1. Loosen the clamping screws on the front and rear
of the tool so that the bevel angle can be changed. Set
the stopper to 0° - 45° bevel angle position if you are
going to adjust 45°-cut accuracy.

» Fig.47: 1. Stopper

2. Make the base perpendicular or 45° to the circular saw
blade using a triangular rule by turning the adjusting screw with
a hex wrench. You can also use a square rule to adjust 0° angle.
» Fig.48: 1. Triangular rule

» Fig.49: 1.Adjusting screw for 0° angle 2. Adjusting
screw for 45° angle

3. Tighten the clamping screws and then make a test
cut to check if desired angle is obtained.

Adjusting the parallelism

A CAUTION: Keep the parallelism accurate.
Otherwise the circular saw blade may bite into the
guide rail and the damaged guide rail may cause an
injury.

This adjustment has been made at the factory. But if it is
off, you can adjust it as the following procedure.

1.  Set the tool to the maximum cutting depth.
2.  Make sure all levers and screws are tightened.
3. Loosen the screws shown in the figure.

4.  While opening the lower guard, move the rear of
the base so that the distance A and B becomes equal.
» Fig.50: 1. Screw 2. Base

5.  Tighten the screws and make a test cut to check
the parallelism.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Circular saw blade

. Rip fence (Guide rule)

. Hook

. Guide rail

. Bevel guide

. Clamp

. Sheet

. Rubber sheet

. Position sheet

. Dust nozzle

. Hex wrench

. Wireless unit (for DHS783)
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHS782 | DHS783
Premer rezila 185 - 190 mm
Maksimalna globina reza pod kotom 0° 60,0 - 62,5 mm
pod kotom 45° 43,0 — 44,5 mm
pod kotom 48° 41,0-42,0 mm
Hitrost brez obremenitve 6.000 min™
Celotna dolzina 348 mm
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza 4,5-5,1kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za izvajanje vzdolznih in preénih
ravnih in zajeralnih rezov pod kotom v les, medtem

ko je trdno prislonjeno ob obdelovanec. Z ustreznimi
originalnimi rezili Zage Makita lahko Zagate tudi druge
materiale.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-5:

Model DHS782

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 93 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 104 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DHS783

Raven zvocnega tlaka (L,a): 93 dB (A)

Raven zvo¢ne mogi (Lya): 104 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-5:

Model DHS782

Delovni nagcin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an, w): 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s®

Delovni nadin: rezanje kovine

Emisije vibracij (an v): 2,5 m/s® ali manj
Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model DHS783

Delovni nadin: rezanje lesa

Emisije vibracij (an, w): 2,5 m/s® ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s®
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Delovni nacin: rezanje kovine
Emisije vibracij (an v): 2,5 m/s’ ali manj
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri¢no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€énimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezziéne krozne zage

Postopki rezanja

1. #ANEVARNOST: Ne priblizujte rok obmo¢ju
rezanja in rezilu. Drugo roko imejte na pomoz-
nem rocaju ali ohisju motorja. Ce drzite Zago z
obema rokama, ju rezilo ne more poskodovati.

2. Ne segajte pod obdelovanca. Sgitnik vas pod
obdelovancem ne more varovati pred rezilom.

3. Prilagodite globino rezanja debelini obdelo-
vanca. Pod obdelovancem ne sme biti vidna ve¢
kot ena dolzina zobca.

4.  Med rezanjem nikoli ne drzite obdelovanca v
rokah ali prek nog. Pritrdite obdelovanec na
stabilno podlago. Pomembno je, da je obdelova-
nec ustrezno podprt, da zmanjSate izpostavljenost
telesa ter moznost zagozditve rezila ali izgube
nadzora.

» Sl.1

5. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektri¢no orodje za izolirane drzalne povrsine.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektri¢cnega orodja,
zaradi ¢esar lahko upravljavec utrpi elektri¢ni
udar.

6. Med vzporednim rezanjem vedno uporabite
vzporedni prislon ali vodilo z ravnim robom. S
tem boste izboljSali natanénost reza in zmanjsali
moznost zagozditve rezila.

7. Vedno uporabljajte rezila prave velikosti in
oblike osnih lukenj (diamantna ali krozna).
Rezila, ki jih ni mogo¢e ustrezno namestiti na
orodje, bodo delovala ekscentri¢no, kar bo
povzrogilo izgubo nadzora.

8.  Nikoli ne uporabljajte poS§kodovanih ali nepra-
vilnih tesnil ali vijakov rezila. Tesnila in vijaki
rezila so bila posebej narejena za vaso Zago, da
zagotovijo optimalno ucinkovitost in varnost pri
delu.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana

opozorila

— povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnje-
nem, zagozdenem ali neporavnanem Zaginem
listu, ki povzro¢i nenadzorovan dvig Zage iz obde-
lovanca proti upravljavcu;

— Ceje rezilo stisnjeno ali trdno zagozdeno v zapi-
rajoCi se Spraniji, se ustavi in reakcija motorja hitro
vrze enoto nazaj proti upravljavcu;

— Ce se rezilo med rezom zvije ali je napac¢no
poravnano, se lahko zobci na zadnjem robu rezila
zataknejo v zgornjo povrsino lesa, kar povzro¢i, da
rezilo pade iz Spranje in skodi proti upravljavcu.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja

z Zago in/ali neugodnih okolis$¢in. Preprecite ga lahko z

upostevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Trdno drzite Zago z obema rokama in name-
stite roki, da se uprete silam povratnega
udarca. Namestite telo na katero koli stran
rezila in ne poravnano z rezilom. Povratni uda-
rec lahko povzroci skok Zage nazaj, vendar lahko
sile povratnega udarca upravljavec nadzoruje, ¢e
izvede pravilne varnostne ukrepe.

2. Ko se rezilo zatakne ali ¢e iz katerega koli
razloga prekinete z rezanjem, spustite spro-
zilnik in negibno drzite Zago v materialu,
dokler se rezilo popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne skusajte odstraniti zage iz obdelovanca in
je ne poskusajte povleci nazaj, dokler se zaga
premika. V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezila.
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Kadar ponovno zaganjate zago v obdelovancu,
poravnajte zagin list v Spranji, tako da zagini
zobci niso zagozdeni v materialu. Ce se Zagin
list zagozdi, se lahko premakne ali udari iz obdelo-
vanca, ko znova zaZenete Zago.

Pod velike plosce postavite podporo, da
zmanjSate moznost zagozdenja rezila ali
povratnega udarca. Velike plosce se lahko zaradi
lastne teZe povesijo. Podpore je treba postaviti
pod plo$¢€o na obeh straneh v blizini linije reza in
blizu roba plosce.

» Sl.2
» SI.3

5.

Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih rezil.
Nenabru$ena ali nepravilno nastavljena rezila
naredijo ozko Spranjo, kar povzro¢i ¢ezmerno
trenje, zagozdenije rezila in povratni udarec.
Roc¢ici za nastavljanje globine reza in prila-
goditev poSevnosti morata biti trdno in varno
pritrjeni pred zagetkom rezanja. Ce se prilago-
jeni polozaj rezila med rezanjem spremeni, lahko
povzrogi oviranje in povratni udarec.

Bodite Se posebej previdni, kadar rezete v
obstojece stene ali druga slepa obmocja.
Rezilo lahko prereze predmete, ki lahko povzrogijo
povratni udarec.

VEDNO trdno drzite orodje z obema rokama.
NIKOLI ne polagajte rok, nog ali katerega

koli drugega dela telesa pod osnovno plos¢o
orodja ali za zago, zlasti kadar izvajate pre¢ne
reze. V primeru povratnega udarca lahko Zaga
odskoci nazaj preko vase roke in povzro¢i hude
telesne poskodbe.

» Sl.4

9.

Nikoli ne pritiskajte zage. Potisnite zago naprej
s hitrostjo, pri kateri rezilo reze brez upocas-
njevanja. Pritiskanje na zago lahko povzro€i
neravne reze, nenatan¢nost in morebiten povratni
udarec.

Funkcija $¢itnika

1.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e se spodnji
$¢itnik pravilno zapira. Ne uporabljajte Zage,
¢e se spodnji $€itnik ne premika prosto in se
ne zapira. Nikoli ne pritrjujte ali privezujte spo-
dnjega $¢éitnika v odprtem polozaju. Ce vam
Zaga po nesreci pade, se lahko spodniji $€itnik
zvije. Dvignite spodniji 8¢itnik z zategovalno rocico
in se prepricajte, da se prosto premika in se ne
dotika rezila ali katerega koli dela pri vseh kotih in
globinah reza.

Preverite delovanje vzmeti spodnjega $¢itnika.
Ce $¢itnik in vzmet ne delujeta pravilno, ju je
treba pred uporabo servisirati. Spodnji $Citnik
lahko deluje pocasi zaradi poskodovanih delov,
ostankov gume ali nabranih ostruzkov.

Spodniji S¢itnik lahko roéno odmaknete samo
pri posebnih rezih, kot so ,,ugreznjeni rezi*

in ,sestavljeni rezi“. Dvignite spodnji S¢itnik,
tako da povlecete rocico, ko pa rezilo vstopi

v material, je treba spodnji $¢itnik spustiti. Pri
vseh drugih nacinih Zaganja mora spodnji $¢itnik
delovati samodejno.

Preden odlozite zago na mizo ali tla, vedno
pazite, da spodnji S¢itnik pokriva rezilo.
Nezasc¢iteno rezilo v prostem teku bo povzrogilo
premik Zage nazaj, ki bo rezala vse, kar ji bo
napoti. Upostevajte ¢as, ki je potreben za zausta-
vitev rezila, ko izpustite stikalo.

Delovanje spodnjega $¢itnika preverite tako,
da ga roéno odprete, izpustite in opazujete
zapiranje. Prav tako se prepricajte, da se
zategovalna rocica ne dotika ohisja orodja.
Odlaganje orodja z neza$¢itenim rezilom je
ZELO NEVARNO in lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

1.

Bodite posebej previdni pri rezanju vlaznega
lesa, s tlakom obdelanega lesa ali grcavega
lesa. Orodje mora napredovati gladko brez zmanj-
$anja hitrosti rezila, da se prepreci pregrevanje
konice rezila.

Ne poskusajte odstraniti odrezanega mate-
riala, medtem ko se rezilo premika. Preden
primete rezan material, poc¢akajte, da se rezilo
ustavi. Rezilo je po izklopu v prostem teku.
lIzogibajte se rezanju zebljev. Pred rezanjem
poiscite vse zeblje in jih odstranite iz lesa.
Sirsi del podstavka zage postavite na tisti

del obdelovanca, ki je trdno podprt, in ne

na del, ki bo po konéanem rezu odpadel. Ce
je obdelovanec kratek ali majhen, ga pritr-
dite. NE POSKUSAJTE DRZATI KRATKEGA
OBDELOVANCA V ROKI!

» S5

5.

Pred odlozitvijo orodja po konéanem rezu se
prepricajte, da se je S€itnik zaprl in se je rezilo
popolnoma ustavilo.

Nikoli ne poskusajte zagati s krozno zago,
tako da jo vpnete v primez obrnjeno na glavo.
To je izjemno nevarno in lahko povzro€i hudo
nesreco.

» SI.6

7.

1.

12.

13.

Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni ter preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZzo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

Ne zaustavljajte rezila z bo¢nim pritiskom na
zagin list.

Ne uporabljajte abrazivnih plos¢.

Uporabljajte le rezila zage s premerom, ki je
oznacen na orodju ali naveden v prirocniku.
Uporaba rezila nepravilne velikosti lahko vpliva
na ustrezno zascito rezila ali delovanje $¢it-

nika, zaradi ¢esar lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Rezilo mora biti ostro in ¢isto. Guma in lesna
smola, strjena na rezilu, upo€asnjuje zago in
pove€a moznost povratnega udarca. Ohranite
Cisto rezilo, tako da ga najprej odstranite z orodja,
ga ocistite s sredstvom za odstranjevanje gume in
smole, vroc¢o vodo ali kerozinom. Nikoli ne upo-
rabljajte bencina.

Med uporabo orodja nosite protipraSno masko
in zas¢ito za sluh.

Vedno uporabljajte zagin list, ki je namenjen
rezanju izbranega materiala.
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14. Uporabljajte le zagine liste, ki so oznaceni s
hitrostjo, ki je enaka ali vi$ja od hitrosti, ozna-
¢ene na orodju.

15. (Samo za evropske drzave)

Vedno uporabljajte rezilo, ki je skladno s stan-
dardom EN847-1.

SHRANITE TA NAVODILA.

11. Upostevaijte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
pusc¢anja elektrolita.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzroéite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjs$o
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzicno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

2. Brezziéno enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
poiscite zdravniSko pomo¢.

3. Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji
Makita.

4. Brezziéne enote ne izpostavljajte dezju ali
mokrim pogojem.

5. Brezzicne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
temperatura presega 50 °C.

6. Brezzi¢ne enote ne upravljajte na mestih v
blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
spodbujevalniki.

7. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
avtomatizirane naprave pokvarijo.

8. Brezzicne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
stati€na elektrika ali elektriéni Sum.

9. Brezzi¢na enota lahko proizvaja elektromagne-
tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.

10. Brezzi¢na enota je natan¢na naprava.
Poskrbite, da brezzi¢na enota ne bo
izpostavljena padcem ali udarcem.

11. Ne dotikajte se prikljucka brezzi¢ne enote z
golimi rokami ali kovinskimi materiali.
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12. Ko namescate brezzi¢no enoto v izdelek,
vedno odstranite baterijo iz izdelka.

13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,
kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.
Dovod reze mora biti vedno ¢ist.

14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.

15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
enoti ne pritiskajte premoc¢no in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

17. Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje priklju¢eno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrocite okvaro brezzi¢ne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektriéni
Sum.

21. Brezziéne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri ¢iS€enju brezziéno enoto nezno obriSite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezzi¢no enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢no
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne vlecite in/ali obracajte veé, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
€eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

APOZOR: Ko namescate/odstranjujete akumulator vedno
odstranite osnovno plos¢o. Pazite, da si ne pris¢ipnete prstov.

APOZOR: Ne uporabljajte adapterja akumula-
torja s krozno zago. Kabel adapterja akumulatorja
lahko ovira delo in povzroéi telesne poSkodbe.
» SI.7: 1. Rocica 2. Rdedi indikator 3. Gumb
4. Baterijski vloZek

Pred odstranjevanjem akumulatorske baterije sprostite
rocico za prilagajanje globine, da spustite osnovno
plosco orodja. Nato potisnite gumb na sprednjem delu
akumulatorja in akumulator izvlecite iz orodja.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce je rdeci indikator na zgornji strani
gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

OPOMBA: Orodje ne deluje samo z eno akumulator-
sko baterijo.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢&itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje
in ga znova zaZenite.
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Zascita pred pregrevanjem Indikatorske lugke Prikaz pre-
ostale ravni
Ko se orodje pregreje, se samodejno ustavi, indikator I D !‘ napolnjenosti
akumulatorja pa utripa 60 sekund. V tem primeru poc¢a- ) N X -
kajte, da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite. Sveti e sveti Utripa
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
M sveti | I utripa akumulator.
Wy I I I:I I:I Akumulator
je morda
1t okvarjen.

Zasgcita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanjsa, se orodje samo-
dejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi e so stikala vklo-
pliena, odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

» S1.8: 1. Indikator akumulatorja 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje, da preverite raven
napolnjenosti akumulatorja. Indikatorji akumulatorja
ustrezajo vsakemu akumulatorju.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz pre-
ostale ravni
. I:I n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa akumulatorja
v 1 od 50 % do
[ o
v, od 20 % do
D o
1 od 0 % do
e o
1 Napolnite
.
~ akumulator

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» S1.9: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke

i i

Prikaz pre-
n ostale ravni

napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %

od 0 % do

000 o

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala

A\ OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko bate-
rijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo deluje brez-
hibno in se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite gumba
za odklep, tako da ga zalepite ali podobno. Stikalo z
onesposobljenim gumbom za odklep lahko privede do

nenamernega delovanja in resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zac¢ne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno sti-
kalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep. Stikalo, ki
ga je treba popraviti, lahko privede do nenamernega delo-
vanja in hudih telesnih poSkodb. PRED nadaljnjo uporabo
vrnite orodje v servisni center Makita v ustrezno popravilo.

Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je name$cen
gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite gumb za
odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite stikalo.

» S1.10: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mo¢éno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

APOZOR: Takoj, ko spustite sprozilec, orodje
zacne zavirati vrtenje rezila krozne zage. Trdno
drzite orodje, da se odzovete na reakcijo zavore
ob spustitvi sprozilca. Zaradi nenadnr reakcije
vam lahko orodje pade iz rok ter povzroci telesno
poskodbo.

Funkcija samodejne spremembe hitrosti

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” in
,nacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo" za hitrejSe
rezanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje deluje
v ,nacinu z visokim navorom“ za moc¢nejSe rezanje.

» SI.11: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,naéinu z
visokim navorom®.

Ce orodje uporabljate s éezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator na¢ina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, e zmanjSate obremeni-
tev orodja.
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Stanje indikatorja nacina Nacin
delovanja
@ sveti | O Ne sveti | (@) Utripa
Nacin z
visoko
hitrostjo
Nacin z viso-

kim navorom

Opozorilo o
@ preobreme-
nitvi
Nastavljanje globine rezanja

A\POZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite rocico.

Sprostite ro¢ico na omejevalniku globine in premaknite
osnovno plos&o gor ali dol. Cvrsto pritrdite osnovno plo-
§¢o na Zeleni globini rezanja tako, da zategnete rocico.
Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza tako, da
en zob rezila sega pod obdelovanca. Uporaba ustrezne glo-
bine reza pomaga zmanj$ati tveganje nevarnih POVRATNIH
UDARCEYV, ki lahko povzrogijo telesne poSkodbe.

» SI.12: 1. Rocica

Posevno rezanje

A POZOR: Po nastavitvi posevnega kota vedno
trdno pricévrstite vpenjalne vijake.

Odvijte vpenjalna vijaka. Nastavite Zeleni poSevni kot in
trdno privijte vpenjalna vijaka.
» S1.13: 1. Vpenjalni vijak

Pri rezanju natanéno pod kotom 45° uporabite omejevalni
nastavek. Omejevalnik obrnite do konca, kot je prikazano na
sliki, odvisno od po$evnega rezanja 0° — 45° ali 0° — 48°.

» Sl.14: 1. Omejevalnik

Poravnanje z linijo reza

Za ravne reze poravnajte polozaj 0° na sprednji strani

osnovne plosce z vaso linijo rezanja. Za poSevne reze

45° poravnajte s polozajem 45°.

» SI.15: 1. Linija reza (polozaj pod kotom 0°) 2. Linija
reza (polozaj pod kotom 45°)

Priziganje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir
svetlobe.

Ce zelite vklopiti le lugko, ne da bi zagnali orodje, priti-
snite sprozilec, vendar ne pritisnite gumba za zaklep.
Ce zelite vklopiti lugko, ko orodje deluje, pritisnite in
zadrzite gumb za zaklep ter pritisnite sprozilec.

Lucka se izklopi 10 sekund zatem, ko spustite sprozilec.
» SI1.16: 1. Lucka

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob¢utno zmanj$ajo svetilnost.
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Kavelj

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar obesate orodje na kavelj,
vedno odstranite akumulator.

APOZOR: Orodja ne obe$ajte na visoka mesta
ali povrsine, kjer se orodje lahko prevrne in pade.

APOZOR: Ko je orodje obeseno na kavelj, ga ne
vlecite navzdol.

Kavelj je priro¢en za zagasno obes$anje orodja.
» SI1.17

Pritrdite kavelj z vijaki, kot je prikazano na sliki.
» S1.18: 1. Kavelj 2. Vijak

Ko Zelite orodje obesiti, kavelj preprosto obrnite, da se
zaskodi v odprti polozZaj.

Kadar kavlja ne uporabljate, ga obrnite tako, da se
zaskodi v zaprtem poloZaju.

» S1.19: 1. Odprti poloZaj 2. Zaprti polozaj

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro rezila. Ce
orodje po sprostitvi preklopne ro€ice ne more hitro
ustaviti rezila krozne Zage, odnesite orodje na servisni
center Makita.

A POZOR: sistem zavore rezila ne nado-
meséa $éitnika rezila. ORODJA NIKOLI NE
UPORABLJAJTE BREZ DELUJOCEGA SCITNIKA
REZILA. PRIDE LAHKO DO HUDIH TELESNIH
POSKODB.

Elektronska funkcija

Orodja, opremljena z elektronsko funkcijo, imajo nas-
lednje funkcije, ki laj$ajo uporabo.

Funkcija mehkega zagona
Mehki zagon omogoca dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje inbus kljué¢a
Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-

zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.20: 1. Inbus klju¢
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Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila krozne zage

APOZOR: Prepriéajte se, da je rezilo krozne
zage namesceno z navzgor obrnjenimi zobmi na
celni strani orodja.

A POZOR: za odstranitev ali namestitev rezila
krozne zage uporabljajte samo inbus klju¢ Makita.

Za odstranjevanje rezila krozne Zage do konca pritisnite

zaporo vretena, tako da se rezilo kroZzne Zage ne more

vrteti, in z imbus klju¢em odvijte Sestrobi vijak. Nato

odstranite Sestrobi vijak, zunanjo prirobnico, rezilo

krozne zage in obro¢ (odvisno od drzave).

» S1.21: 1. Zapora vretena 2. Imbus klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

Za orodje brez obro¢a
» S1.22: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne Zage 4. Notranja prirobnica

Za orodje z obrocem

» SI.23: 1. Sestrobi vijak 2. Zunanja prirobnica
3. Rezilo krozne Zage 4. Obro¢ 5. Notranja
prirobnica

Novo rezilo kroZzne Zage namestite v obratnem vrstnem
redu.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki nimajo luknje premera
15,88 mm

Notranja prirobnica ima dolo¢en premer izbo¢enega

dela na eni strani in drugac¢en premer izbo¢enega

dela na drugi strani. Izberite ustrezno stran, na kateri

se izboc€eni del popolnoma prilega v luknjo rezila.

Namestite notranjo prirobnico na namestitveno vreteno,

da je ustrezna stran izbo¢enega dela na notraniji pri-

robnici obrnjena navzven, nato pa namestite rezilo in

zunanjo prirobnico.

» Sl.24: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

A OPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premoéno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuéa, se
lahko poskodujete.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da se izboéeni
del ,,a“ na notraniji prirobnici, ki je namescena
zunaj, popolnoma prilega luknji rezila ,,a“.
Namestitev rezila na napac¢no stran lahko povzrogi

nevarne vibracije.

Za orodja z notranjo prirobnico za
rezila, ki imajo luknje premera 15,88
mm (odvisno od drzave)

Namestite notranjo prirobnico z vgreznjeno stranjo obr-
njeno navzven na namestitveno vreteno in nato name-
stite rezilo (s pritrjenim obro¢em, ¢e je treba), zunanjo
prirobnico in Sestrobi vijak.

Za orodje brez obroca

» SI.25: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak

Za orodje z obrocem

» SI.26: 1. Namestitveno vreteno 2. Notranja prirob-
nica 3. Rezilo kroZne Zage 4. Zunanja prirob-
nica 5. Sestrobi vijak 6. Obro¢

AOPOZORILO: PREVERITE, ALI STE TRDNO
ZATEGNILI SESTROBI VIJAK V SMERI URNEGA
KAZALCA. Vijaka prav tako ne smete zategniti
premocno. Ce vam roka zdrsne z inbus kljuca, se
lahko poskodujete.

A OPOZORILO: Ee za namestitev rezila na vre-
teno potrebujete obro¢, se vedno prepricajte, ali
je med notranjo in zunanjo prirobnico namescen
pravi obro¢ za osno luknjo rezila, ki ga namera-
vate uporabiti. Uporaba nepravilnega obro¢a za
osno luknjo lahko povzro¢i nepravilno namestitev
rezila, zaradi ¢esar se bo rezilo premikalo in mo¢no
vibriralo, posledica pa so lahko izguba nadzora med
uporabo in hude telesne poSkodbe.

Ciscenje scitnika rezila

Kadar zamenjujete rezilo kroZzne Zage, morate tudi

iz 8¢itnikov zgornjega in spodnjega rezila ocistiti
nakopi¢eno Zagovino, kot je omenjeno v razdelku
Vzdrzevanje. Se vedno pa je treba pred vsako uporabo
preveriti delovanje spodnjega $¢itnika.

Povezovanje sesalnika

Za CistejSi potek rezanja lahko na orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. Povezite cev sesalnika s
sesalnim nastavkom, kot prikazuje slika.

» SI.27: 1. Sesalni nastavek 2. Vijak

» S1.28: 1. Cev 2. Sesalnik za prah

UPRAVLJANJE

To orodje je zasnovano za rezanje lesenih izdelkov. Z
ustreznimi originalnimi rezili kroZzne Zage Makita lahko
Zagate tudi te materiale:

. izdelke iz aluminija

Za ustrezna rezila kroZne Zage, ki jih morate uporabiti
za material, ki ga boste rezali, obiS¢ite nase spletno
mesto ali se obrnite na lokalnega prodajalca izdelkov
Makita.
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Preverjanje funkcije scitnika rezila

Posevni kot nastavite na 0° ter nato rono povlecite spodnji $€it-
nik do konca in ga spustite. Spodnji $¢itnik deluje pravilno, ce:
— je dvignjen nad osnovno plo$¢o in ga ni€ ne ovira;
— se samodejno vrne v poloZaj in se dotika
omejevalnika.

» S1.29: 1. Zgornji $¢itnik 2. Spodniji $€itnik

3. Osnovna plosca 4. Omejevalnik

5. Odpiranje 6. Zapiranje

Ce spodniji &¢itnik ne deluje pravilno, preverite, ali se je
v zgornjem in spodnjem $éitniku nabrala Zagovina. Ce
spodnji ¢itnik ne deluje pravilno tudi po tem, ko odstra-
nite prah, odnesite orodje v servisni center Makita.

APOZOR: Med rezanjem nosite protipra§no masko.

APOZOR: Stroj pomikajte vedno naprej, naravnost
in z zmerno silo. Zvijanje in uporabljanje sile na orodju
lahko povzro€i pregrevanje motorja in nevarni povratni
udarec, ki lahko povzro€i resne telesne poskodbe.

OPOMBA: Kadar je temperatura akumulatorske
baterije nizka, orodje mogoce ne bo delovalo s polno
zmogljivostjo. V tem primeru nekaj ¢asa uporabljajte
orodje za manj obremenilna dela, dokler se akumula-
torska baterija ne ogreje do sobne temperature. Nato
lahko izkoristite polno zmogljivost orodja.

» S1.30

Trdno drzite orodje. Orodje je opremljeno s sprednjim
drzalom in zadnjim ro¢ajem. Za najbolj$i oprijem orodja
uporabite oboje. Ce obe roki drzita Zago, rezilo krozne
Zage ne more zarezati vanju. Postavite osnovno plo$¢o
na obdelovanec tako, da se rezilo kroZne Zage ne dotika
obdelovanca. Nato vklopite orodje in po¢akajte, da rezilo
kroZne zage doseze polno Stevilo vrtljajev. Zdaj preprosto
pomikajte orodje plosko in z zmernim pomikom naprej po
povrsini obdelovanca, dokler Zaganje ni kon¢ano.

Za lepe reze morate paziti na ravno linijo rezanja in
ohranjati enakomerno hitrost. Ce pri rezanju zaidete iz
predvidene linije reza, ne poskus$ajte obracati ali siliti
orodja nazaj v linijo reza. S tem lahko zagozdite rezilo
kroZne Zage ter povzrocite nevarni povratni udarec in
morebitne hude telesne poskodbe. Spustite stikalo,
pocakaijte, da se rezilo krozne Zage ustavi, in nato izvle-
cite orodje. Ponovno poravnajte orodje v novo linijo reza
in znova zacnite z rezanjem. Izogibajte se polozaju, kjer
je upravljavec izpostavljen ostruzkom in lesnemu prahu.
Za preprecevanje poskodb uporabite zas¢ito za o¢i.

Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

APOZOR: Pred uporabo se prepricajte, da je vzpo-
redni prislon nameséen v pravilen polozaj. Zaradi nepra-
vilne pritrditve lahko pride do nevarnega povratnega udarca.

» S1.31: 1. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)
2. Vpenjalni vijak

Priro€en vzporedni prislon omogoca izjemno natanéne
ravne reze. Vzporedni prislon namestite ob stran obde-
lovanca in ga pritrdite z vijakom na €elno stran osnovne
plosce. Tako lahko izdelujete tudi serijske reze enake $irine.
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Dodatna oprema

Namestite orodje na zadnji konec vodila. Zavrtite dva
prilagoditvena vijaka osnovne plo$¢e orodja, tako da
orodje gladko drsi brez ropotanja. Cvrsto drzite spre-
dnje drzalo in zadnji ro¢aj orodja. Vklopite orodje in
rezite vzdolz $citnika za trske po celotni dolZini v enem
hodu. Zdaj rob S¢itnika za trske ustreza robu reza.

» S1.32: 1. Prilagoditvena vijaka

Pri poSevnem rezanju z vodilom uporabljajte drsno
ro€ico, da preprecite prevrnitev orodja.

Pomaknite drsno ro€ico na osnovni plos¢i orodja v
smeri puscice, tako da se prilega v spodniji urezani utor
v vodilu.

» SI.33: 1. Drsnarocica

Namestitev traku z vponko

(pritrditveni trak)

APosebna varnostna opozorila za uporabo na

visini

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do

hudih telesnih poskodb.

1. Ko delate ,,na viSini“, mora biti orodje vedno
pritrjeno s trakom. Maksimalna dolzina traku z
vponko je 2 m (6,5 cevlja).

Najvecja dovoljena viSina padca za trak z vponko
(pritrditveni trak) ne sme presegati 2 m (6,5 cevlja).

2. Uporabljajte samo trakove z vponko, ustrezne
za to vrsto orodja, z nosilnostjo vsaj 6,0 kg
(13,3 funta).

3.  Traku z vponko za orodje na noben naéin ne
pripnite na kar koli na svojem telesu ali na
premiéne predmete. Trak z vponko pripnite na
trdno konstrukcijo, ki zdrzi silo padca orodja.

4.  Pred uporabo se prepricajte, da je trak z
vponko ustrezno pritrjen na obeh straneh.

5. Pred vsako uporabo preglejte orodje in trak z
vponko zaradi morebitnih poskodb in preverite
delovanje (vkljuéno s tkanino in Sivi). V pri-
meru poskodb ali nepravilnega delovanja ju ne
uporabljajte.

6.  Traku z vponko ne ovijajte okoli ostrih ali grobih
robov in poskrbite, da ne pride v stik z njimi.

7. Drugi konec traku z vponko pritrdite izven
delovnega podrocja, da je padajoce orodje
Evrsto pritrjeno.

8.  Trak z vponko pritrdite tako, da bo orodje v
primeru padca zanihalo stran od upravljavca.
Orodja, ki padejo, zanihajo na traku z vponko, kar
lahko povzro¢i poSkodbe ali izgubo ravnotezja.

9.  Orodja ne uporabljajte v blizini premic¢nih delov
ali delujogih strojev. V nasprotnem primeru lahko
pride do zmeckanin ali zapletanja v trak.

10. Orodja ne prenasajte tako, da visi s prikljucka
ali traku z vponko.

11. Orodje vedno drzite z rokami in poskrbite, da
imate dobro ravnotezje.

12. Traku z vponko ne pripnite tako, da ovira pra-
vilno delovanje S¢itnikov, sprozilcev ali ro¢ic
za zaklep.
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13. Pazite, da se ne zapletete v trak z vponko.

14. Traku z vponko ne priblizujte obmo¢ju rezanja.

15. Uporabljajte veénamenske in navojne vponke.
Ne uporabljajte samo enojnih vzmetnih vponk.

16. Ce vam orodje pade, ga morate oznaditi in
prenehati uporabljati ter odnesti v pregled v
tovarno Makita ali pooblaséenemu serviserju.

» S1.34: 1. Odprtina za trak z vponko (pritrditveni trak)

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Ko odstranjujete brezziéno enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» S1.38: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v prilozeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezzi¢no enoto, popol-

noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za
prah

Samo za DHS783
Kaj lahko storite s funkcijo

brezzi¢ne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zazenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» SI.35

Za uporabo funkcije brezZi¢ne aktivacije pripravite

naslednje stvari:

. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namesc¢anje brezzZicne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Nameséanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri namesé&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja oéistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike preprecite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ti€nega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezzi¢no enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-

viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.36: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» SI.37: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezziéne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.
OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.39: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzZi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

Ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.40: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezZi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lucki brezzi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzZite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ved kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, konc¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezziéne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» Sl.41
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3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.42: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» S1.43: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi¢ne aktivacije

5.  Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce zelite zaustaviti brezZino aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana vec¢ kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, ¢e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» Sl.44: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije
Lucka brezZi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.
Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva ] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravljenost Modra U 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena Z] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je kon€ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije za¢ne
utripati modro.
Preklic Rdeca Z] 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja [ 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | BrezzZi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.45: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezZi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.46: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi€ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in zaCneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezziéno
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na Gistilniku utripa. Ce lugka brezzi¢ne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni namescéena v orodju.
Brezzitna enota ni pravilno nameséena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodije in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sprozilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepricajte, da luka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodije in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodiji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

A POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

APOZOR: Iz zgornjih in spodnjih $¢itnikov odstra-
nite nabrano Zagovino, saj lahko drugace ovira delova-
nje spodnjega varovalnega sistema. Umazan varovalni
sistem lahko ovira pravilno delovanje, kar lahko privede do
resne telesne poSkodbe. NajucinkovitejSi nacin ¢iscenja je
¢iScenje s stisnjenim zrakom. Pri odstranjevanju prahu iz
Scitnikov uporabljajte ustrezno zaséito za oéi in dihala.

APOZOR: Po vsaki uporabi obrisite Zagovino
z orodja. Drobni lesni prah lahko prodre v orodje in
povzro¢i okvaro ali pozar.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblad¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

Prilagajanje natanénosti reza pri 0° ali 45°

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.
1. Zrahljajte vpenjalna vijaka na spredniji in zadnji
strani orodja, da boste lahko spremenili pogevni kot. Ce
boste prilagodili natan¢nost reza pod kotom 45°, omeje-
valnik nastavite na polozaj poSevnega kota 0° — 45°.

» S1.47: 1. Omejevalnik

2. Podstavek naj bo pravokoten ali pod kotom 45° glede
na rezilo krozne zage. Pomagaijte si s trikotnim ravnilom
tako, da obrnete nastavitveni vijak z imbus klju¢em. Za
prilagajanje kota 0° lahko uporabite tudi kvadratno ravnilo.
» S1.48: 1. Trikotno merilo

» S1.49: 1. Nastavitveni vijak za kot 0° 2. Nastavitveni
vijak za kot 45°

3.  Zategnite vpenjalna vijaka ter izvedite preskusni
rez, da preverite, ali je Zeleni kot nastavljen.

Nastavitev vzporednosti

APOZOR: Vzporednost mora biti toéna. Sicer
lahko rezilo kroZzne Zage »ugrizne« v vodilo, poskodo-
vano vodilo pa lahko povzroci telesne poSkodbe.

Ta nastavitev je bila izvedena v tovarni. Ce pa ta ni
poravnana, jo lahko nastavite po naslednjem postopku.

1. Orodje nastavite na najvecjo globino reza.
2. Preverite, ali so vse ro€ice in vijaki zategnjeni.
3. Odvijte vijake, kot je prikazano na sliki.

4.  Med odpiranjem spodnjega $citnika premaknite zadnji
del osnovne plosce, tako da bo razdalja med Ain B enaka.
» S1.50: 1. Vijak 2. Osnovna plo$¢a

5.  Zategnite vijake in izvedite preskusni rez, da
preverite nastavitev vzporednosti.

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo kroZzne Zage
. Vzporedni prislon (vodilno ravnilo)

. Kavelj

. Vodilo

. Posevno vodilo
. Sponka

. Plos¢ica

. Gumijasta ploscica

. Polozajna plos¢ica

. Sesalna Soba

. Inbus klju¢

. Brezzi¢na enota (za model DHS783)

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHS782 | DHS783
Diametri i fletés 185- 190 mm
Thellésia maksimale e prerjes né 0° 60,0 - 62,5 mm
me kénd 45° 43,0 -44,5mm
me kénd 48° 41,0-42,0 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 6 000 min™
Gjatésia totale 348 mm
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto 4,5-51kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér kryerjen e prerjeve té drejta
pér sé gjati dhe térthorazi dhe prerjeve me kénd né
dru, ndérkohé gé éshté né kontakt t& géndrueshém
me materialin e punés. Me fletét e pérshtatshme té
sharrave origjinale Makita mund té sharrohen edhe
materiale té tjera.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-5:
Modeli DHS782

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 93 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHS783

Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 93 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (L) : 104 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-5:

Modeli DHS782

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (a,w) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: prerja e metalit

Emetimi i dridhjeve (apy) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DHS783

Regjimi i punés: prerja e drurit

Emetimi i dridhjeve (apw) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s*

Regjimi i punés: prerja e metalit

Emetimi i dridhjeve (a,y) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén e

rrumbullakét me bateri

Procedurat e prerjes

1. ARREZIK: Mbajini duart larg zonés sé prerjes
dhe fletés. Mbajeni dorén tjetér né dorezén
ndihmése ose né kasén e motorit. Nése té dyja
duart jané duke mbaijtur sharrén, atéheré nuk
mund té priten nga fleta.

2. Mos prekni pjesén e poshtme té materialit té
punés. Mbrojtésja nuk mund t’ju mbrojé nga fleta
poshté materialit té punés.

3. Rregulloni thellésiné e prerjes me thellésiné
e materialit té€ punés. Né pjesén e poshtme té
materialit t& punés duhet té€ duket mé pak se njé
dhémb i fletés sé sharrés.

4.  Asnjéheré gjaté prerjes mos e mbani né duar
ose népérmes kémbéve materialin e punés.
Sigurojeni materialin e punés né njé platformé
té géndrueshme. Eshté e réndésishme qé ta
mbéshtetni materialin e punés si¢ duhet pér té
minimizuar ekspozimin e trupit, pérthyerjen e
fletés ose humbjen e kontrollit.

» Fig.1

5. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim
né té cilin vegla prerése mund té preké tela té
fshehur. Prekja e njé teli me rrymé do ta pércojé
rrymén edhe te pjesét e ekspozuara metalike té
veglés elektrike dhe mund té shkaktojé goditje
elektrike te pérdoruesi.

6. Gjithmoné pérdorni njé rigé drejtuese ose njé
udhézues pér anét e drejta. Kjo pérmiréson
saktésiné e prerjes dhe pakéson mundésiné e
ngecjes sé fletés.

7.  Gjithmoné pérdorni fleté me madhésiné dhe
formén e duhur (ato té diamantit pérkundrejt atyre
rrumbullake) té vrimave té boshtit. Fletét gé nuk
pérputhen me pjesén tjetér té sharrés do té rrotullohen
jashté gendrés duke shkaktuar humbje té kontrollit.

8.  Asnjéheré mos pérdorni rondele apo bulona té
démtuara ose jo té duhura té fletave. Rondelet e
fletéve jané projektuar veganérisht pér sharrén tuaj,
pér performancé optimale dhe siguri té funksionimit.

Shkaget e zmbrapsjeve dhe paralajmérime né lidhje me to

—  Zmbrapsja éshté njé reagim i papritur ndaj njé flete
sharre té ngecur, té bllokuar ose té zhvendosur, e
cila bén gé sharra e pakontrolluar té ngrihet dhe té
dalé nga materiali i punés drejt punétorit;

—  Kur fleta ngec ose bllokohet fort nga mbyllja e kanalit t&
sharrés, ajo e humbet shpejtésiné dhe reagimi i motorit
e kthen pas pajisjen me shpejtési drejt punétorit;

—  Nése fleta pérthyhet ose zhvendoset gjaté prerjes,
dhémbét né pjesén e pasme té fletés mund té ngecin
né sipérfagen e drurit, duke béré gé fleta té dalé nga
kanali i sharrés dhe té kércejé mbrapsht drejt punétorit.

Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/ose

procedurave ose kushteve té pasakta té pérdorimit dhe mund

té shmanget duke marré masat e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni fort sharrén me té dyja duart dhe
vendosini krahét né até ményré qé t'i rezistoni
forcave zmbrapsése. Poziciononi trupin né ciléndo
ané té fletés, por jo né drejtim me fletén. Zmbrapsja
mund té béjé qé sharra té kércejé mbrapsht, por
nése merren masat e duhura parandaluese, forcat e
zmbrapsjes mund té kontrollohen nga punétori.

2. Kur fleta ka ngecur ose kur e ndérprisni prerjen
pér ¢farédo lloj arsyeje, Iéshojeni kémbézén dhe
mbajeni sharrén té palévizur né material deri
sa fleta té ndalojé plotésisht. Asnjéheré mos u
pérpiqni ta higni sharrén nga materiali ose ta
térhigni sharrén pas ndérkohé qé fleta éshté né
lévizje, pérndryshe mund té ndodhé zmbrapsje.
Kontrolloni dhe ndérmerrni veprime korrigjuese pér
té eliminuar shkakun e ngecjes sé fletés.

3. Kur té rifilloni sharrimin né materialin e punés,
vendoseni fletén e sharrés né mes té kanalit né
ményré qé dhémbét e sharrés té mos ngecin
né material. Nése fleta e sharrés ngec, ajo mund
té dalé ose zmbrapset nga materiali ndérkohé qé
rifillohet sharrimi.
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4.  Mbéshtetni panelet e médhenj pér té minimizuar
rrezikun e bllokimit dhe té zmbrapsjes sé fletés.
Panelet e médhenj kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet té& vendosen
poshté panelit né té dyja anét, prané vijés sé prerjes
dhe prané buzés sé panelit.

» Fig.2

> Fig.3

5.  Mos pérdorni fleté té pamprehura ose té
démtuara. Fletét e pamprehura ose té vendosura
né ményrén e gabuar béjné prerje té ngushté,
duke shkaktuar férkim té tepért, ngecje té fletés
dhe zmbrapsje.

6. Thellésia e fletés dhe levat bllokuese té
rregullimit té buzéve duhet té shtréngohen dhe
sigurohen pérpara se té kryhet prerja. Nése
rregullimi i fletés ndryshon gjaté prerjes, ajo mund
té shkaktojé ngecje dhe zmbrapsje.

7.  Béni kujdes té vecanté kur sharroni né mure
ekzistues ose né breza té tjeré té shtruar.

Fleta e dalé mund té presé objekte qgé mund té
shkaktojné kundérveprim.

8.  GJITHMONE mbajeni veglén fort me té dyja
duart. KURRE mos e vendosni dorén, kémbén
ose ndonjé pjesé té trupit nén bazén e veglés
ose pas sharrés, sidomos kur kryeni prerje
térthore. Nése ka zmbrapsje, sharra mund té
kércejé mbrapa me lehtési mbi dorén tuaj, duke
cuar né léndime té rénda personale.

» Fig.4

9.  Asnjéheré mos ushtroni forcé mbi sharrén.
Shtyjeni sharrén pérpara me njé shpejtési té
tillé gé fleta té presé pa u ngadalésuar. Ushtrimi
i forcés mbi sharrén mund té shkaktojé prerje jo té
njétrajtshme, humbje té saktésisé dhe zmbrapsje
té mundshme.

Funksioni i mbrojtéses

1. Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér mbyllje
té sakté pérpara ¢do pérdorimi. Mos e pérdorni
sharrén nése mbrojtésja e poshtme nuk léviz
lirshém dhe nuk mbyllet menjéheré. Asnjéheré
mos e fiksoni ose lidhni mbrojtésen e poshtme
né pozicion té hapur. Nése sharra rrézohet
aksidentalisht, mbrojtésja e poshtme mund té
pérthyhet. Ngrini mbrojtésen e poshtme me
dorezén térheqése dhe sigurohuni gé ajo té lévizé
lirshém dhe té mos e preké fletén apo ndonjé
pjesé tjetér né té gjithé kéndet dhe thellésité e
prerjes.

2. Kontrolloni funksionimin e sustés sé
mbrojtéses sé poshtme. Nése mbrojtésja dhe
susta nuk funksionojné si¢ duhet, ato duhet
té rregullohen pérpara pérdorimit. Mbrojtésja e
poshtme mund té funksionojé ngadalé pér shkak
té pjeséve té démtuara, depozitimeve ngjitése ose
mbeturinave té grumbulluara.

3. Mbrojtésja e poshtme mund té térhiqet
manualisht vetém pér prerje té vecanta,
sig jané “prerjet e pjerréta” dhe “prerjet
e pérbéra”. Ngrini mbrojtésen e poshtme
duke térhequr dorezén dhe duhet ta Iéshoni
mbrojtésen e poshtme sapo fleta té hyjé né
material. Pér té gjitha prerjet e tjera, mbrojtésja e
poshtme duhet té funksionojé automatikisht.

4.  Gjithmoné kontrolloni qé mbrojtésja e poshtme
té keté mbuluar fletén pérpara se ta vendosni
sharrén né karrige apo dysheme. Fleta e
pambrojtur dhe né lévizje té liré shkakton lévizjen
prapa té sharrés, e cila do té presé ¢farédo gé
gjendet pérpara saj. Llogarisni kohén qé i duhet
fletés pér té ndaluar pasi léshohet celési.

5.  Pér té kontrolluar mbrojtésen e poshtme, hapeni
mbrojtésen me doré, pastaj Iéshojeni dhe shikoni
mbylljen e saj. Kontrolloni qé doreza térhegése
té mos prekeé trupin e pajisjes. Esht¢ SHUME E
RREZIKSHME Iénia pa mbrojtje e fletés dhe ajo
mund té shkaktojé démtim té réndé personal.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

1. Béni shumé kujdes kur jeni duke preré dru té
lagésht, Iéndé té ngjeshura druri ose dru qé
pérmban nyja. Lévizeni shtruar pajisjen pérpara
pa e ulur shpejtésiné e fletés né ményré gé té
shmangni mbinxehjen e dhémbéve té fletés.

2. Mos provoni té higni materialin e preré
ndérkohé qé fleta éshté né lévizje. Prisni
derisa fleta té ndalojé pérpara se té merrni
materialin e preré. Fletét Iévizin pas fikjes.

3. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér
gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali prej
druri pérpara se té filloni prerjen.

4. Vendoseni pjesén mé té gjeré té bazés sé
sharrés né até pjesé té materialit té€ punés
qé mbéshtetet fort, jo né pjesén qé do té
rrézohet kur té béhet prerja. Nése materiali i
punés éshté i shkurtér ose i vogél, fiksojeni
poshté até. MOS PROVONI T'l MBANI COPAT E
SHKURTRA ME DORE!

» Fig.5

5. Pérpara se ta vendosni poshté pajisjen pasi
keni kryer prerjen, sigurohuni qé mbrojtésja té
jeté mbyllur dhe fleta té keté ndaluar plotésisht.

6. Asnjéheré mos provoni té sharroni duke e
mbaijtur sharrén e rrumbullakét té€ mbajtur
pérmbys né njé mandrino shtrénguese. Kjo
éshté shumé e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé aksidente té rénda.

» Fig.6

7. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes gé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndigni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

8.  Mos i ndaloni fletét e sharrés duke ushtruar
forcé anésore mbi to.

. Mos pérdorni disqe abrazive.

10. Pérdorni vetém fleté sharre me diametrin
gé shénohet né vegél ose gé specifikohet
né manual. Pérdorimi i njé flete me madhési
jo té duhur mund té ndikojé né mbrojtien e
pérshtatshme té fletés ose né funksionimin e
mbrojtéses, gjé e cila mund té shkaktojé 1éndim té
réndé personal.

11.  Mbajini fletét té mprehta dhe té pastra. Pluhuri
i shpimit dhe palca e drurit té forcuara né fleta
ngadalésojné sharrén dhe rrisin mundésiné e
zmbrapsjes. Mbani fletén té pastér, fillimisht duke
e hequr até nga pajisja dhe pastaj duke e pastruar
me pastrues pluhurash dhe palce druri, ujé ose
vajgur. Asnjéheré mos pérdorni benziné.

38 ALBANIAN



12. Mbani maské kundér pluhurit dhe mbrojtése
pér dégjimin gjaté pérdorimit té pajisjes.

13. Gjithmoné pérdorni fletén e sharrés té
prodhuar pér prerjen e materialit qé€ do té
prisni.

14. Pérdorni vetém fleté sharre qé kané té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe sesa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

15. (Vetém pér vendet evropiane)

Gjithmoné pérdorni fletén qé éshté konform
me EN847-1.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&€ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1. Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

7.  Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té€ automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
kegfunksionim ose gabim.
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8.  Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9. Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11.  Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Hiqgeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e foles&, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet kegfunksionim i njésisé me
valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né
kasén e dhéné ose né njé ené pa elektricitet
statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

A KUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe léndim personal.

AKUJDES: Gjithmoné uleni bazén kur montoni/
hiqni baterité. Kini kujdes té mos pickoni gishtat.
A KUJIDES: Mos e pérdorni pérshtatésin

e baterisé me sharrén rrethore. Kablloja e

pérshtatésit té baterisé mund té pengojé punén
dhe té rezultojé né léndime personale.

» Fig.7: 1.Leva 2. Treguesii kuq 3. Butoni 4. Kutia
e baterisé

Pérpara se té higni kutiné e baterisé, lironi levén pér
rregullimin e thell€sisé pér té ulur bazén e veglés.
Mé pas rréshgiteni bateriné nga vegla ndérkohé gé
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

A KUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

| SHENIM: Vegla nuk punon vetém me njé kuti baterie.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve té méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né ményreé té tillé qé e bén até
té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla mbinxehet, vegla fiket automatikisht dhe
treguesi i baterisé pulson pér rreth 60 sekonda. Né
kété situaté, Iereni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.9: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

el > Ngarkojeni
sérish veglén. bateriné.
E ndezur 1 buke pulsuar I I |:| |:| Llambl.’.Shk?.
mund té keté
t kegfunksionuar.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe kur
shtypen gelésat, higni baterité nga vegla dhe ngarkojini
ato.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té
baterive

» Fig.8: 1. Treguesii baterisé 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit pér té treguar kapacitetin
e mbetur té baterisé. Ka njé tregues baterish pér ¢do
bateri.

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti
i mbeturi
l D ﬂ baterisé
Ndezur Fikur Duke pulsuar
50% deri
100%

20% deri 50%

0% deri 20%

1 Ngarkojeni
bateriné

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIJMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése gelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

A PARALAJIMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

APARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e cgelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés qé ka nevojé té riparohet mund
té cojé né ndezje té pagéllimshme dhe lIéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té& kémbézés
sé celésit, vegla €shté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I&€shoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

» Fig.10: 1. Kémbéza e gelésit 2. Butoni i bllokimit

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e celésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e cgelésit.
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AKUJDES: Vegla fillon té frenojé rrotullimin e
fletés rrethore té sharrés menjéheré pasi léshoni
kémbézén e celésit. Mbajeni veglén fort pér

t’iu pérgjigjur reagimit té frenave kur léshoni
kémbézén e celésit. Reagimi i papritur mund ta
rrézojé veglén nga dora juaj dhe mund té shkaktojé
Iéndim té personit.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér veprim prerés
mé té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté,
vegla do té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté
rrotulluese” pér funksionim prerjeje mé té fugishém.

» Fig.11: 1. Treguesi i regjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

Prerje me buzé

A KUJDES: Pas rregullimit té kéndit sé prerjes,
shtréngojini gjithnjé miré vidat shtrénguese.

Lironi vidat shtrénguese. Caktoni kéndin e déshiruar
duke e anuar sipas nevojés, mé pas shtréngojini vidat
shtrénguese miré.

» Fig.13: 1. Vida e mbérthimit

Pérdorni bllokuesin kur béni prerje té sakta né kénd 45°.
Rrotullojeni plotésisht bllokuesin sig ilustrohet né varési té
prerjes me kénd 0° - 45° ose prerjes me kénd 0° - 48°.

» Fig.14: 1. Bllokuesi

Pér prerje té drejta, bashkérenditni pozicionin 0° né

pjesén e pérparme té bazés me vijén e prerjes. Pér

prerje me buzé 45° bashkérendisni pozicionin 45° me

vijén e prerjes.

» Fig.15: 1. Vija e prerjes (pozicioni 0°) 2. Vija e
prerjes (pozicioni 45°)

Ndezja e llambés

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Gjendja e treguesit té regjimit

© Ndezur O Fikur

Regjimi i
funksionimit

© Duke
pulsuar

Regjimi i
shpejtésisé
sé larté

Regjimi i
forcés sé larté
rrotulluese

Sinjalizimi i
mbingarkesés

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

A KUJDES: Pas rregullimit t& thellésisé sé
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe |évizni
bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit t& punés té mos dalé mé shumé se njé
dhémb i fletés. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme gé mund té shkaktojné Iéndime personale.
» Fig.12: 1.Leva

Pér té ndezur llambén pa véné né funksionim veglén,
térhigni kémbézén e gelésit pa shtypur butonin e zhbllokimit.
Pér té ndezur llambén me veglén né funksionim, shtypni
dhe mbani shtypur butonin e zhbllokimit dhe térhigni
kémbézén e gelésit.

Llamba fiket pas 10 sekondash pas Iéshimit té
kémbézés sé celésit.

» Fig.16: 1. Llamba

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Higeni gjithmoné bateriné kur e
varni veglén me ané té grepit.

AKUJDES: Asnjéheré mos e varni veglén né
vende té larta mbi sipérfaget ku vegla mund té
humbé ekuilibrin dhe té bjeré.

A KUJIDES: Mos e térhigni veglén poshté kur
éshté e varur né grep.

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht.
» Fig.17

Bashkoni grepin me vidat sic ilustrohet.
» Fig.18: 1. Grepi 2. Vida

Pér ta pérdorur grepin, thjesht rrotulloni grepin derisa té
ngecé né pozicionin hapur.

Kur nuk e pérdorni grepin, rrotullojeni gjithmoné derisa
té kércasé né pozicionin mbyllur.

» Fig.19: 1. Pozicioni hapur 2. Pozicioni mbyllur
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Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér fletén. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési fletén

e sharrés sé rrumbullakét pas Iéshimit té levés sé celésit,
dérgojeni veglén pér shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

MAKUJDES: sistemi i frenit té fletés nuk
zévendéson mbrojtésen e fletés. ASNJEHERE
MOS E PERDORNI VEGLEN PA NJE MBROJTESE
FUNKSIONALE TE FLETES. MUND TE
SHKAKTOHET PLAGOSJE E PERSONIT.

Funksioni elektronik

Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin
elektronik pérdoren lehté pér shkak té karakteristikés/
karakteristikave t&é méposhtme.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté
Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur t& ndezjes.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e celésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé t€ mos ju humbé.
» Fig.20: 1. Celési hekzagonal

Hegja ose instalimi i fletés sé

sharrés rrethore

AKUJDES: Sigurohuni gé fleta e sharrés
rrethore té jeté instaluar me dhémbét e drejtuara
nga ana e pérparme e veglés.

A KUJIDES: Pérdorni vetém celésa Makita pér
instalimin apo hegjen e fletés sé sharrés rrethore.

Pér té hequr fletén e sharrés sé rrumbullakét, shtypni deri
né fund bllokuesin e boshtit né ményré qé fleta e sharrés
sé rrumbullakét té mos rrotullohet dhe pérdorni celésin
fiso hekzagonal pér té liruar bulonin hekzagonal. Mé pas
higni bulonin hekzagonal, flanxhén e jashtme, fletén e
sharrés sé rrumbullakét dhe unazén (sipas shtetit).
» Fig.21: 1. Bllokuesi i boshtit 2. Celési fiso
hekzagonal 3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér veglén pa unazé
» Fig.22: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme 3. Fleta
e sharrés sé rrumbullakét 4. Flanxha e brendshme

Pér veglén me unazé

» Fig.23: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét 4. Unaza
5. Flanxha e brendshme

Pér té instaluar fletén e sharrés rrethore, ndigni
procedurén e anasjellté té hegjes.

Pér veglén me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime té
ndryshém nga 15,88 mm

Flanxha e brendshme ka njé dalje me njé diametér té
caktuar nga njéra ané dhe njé dalje me njé diametér
tjetér nga ana tjetér. Zgjidhni anén e sakté nga e
cila dalja pérputhet saktésisht me vrimén e diskut té
sharrés. Montoni flanxhén e brendshme né boshtin
e montimit né ményré té tillé gé ana e duhur e daljes
né flanxhén e brendshme té jeté e drejtuar nga jashté
dhe pastaj vendosni diskun e sharrés dhe flanxhén e
jashtme.
» Fig.24: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

APARALAJMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqget dora nga gelési
hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime personale.

APARALAJIMERIM: Sigurohuni gé dalja “a”
né flanxhén e brendshme qé éshté e drejtuar nga
jashté té pérputhet saktésisht me vrimén “a” té
diskut té sharrés. Montimi i diskut né anén e gabuar
mund té shkaktojé dridhje té rrezikshme.

Pér vegél me flanxhé té brendshme
pér disk sharre me diametér vrime
15,88 mm (specifike sipas shtetit)

Montoni flanxhén e brendshme me anén e futur té saj té
drejtuar nga jashté mbi boshtin e montimit dhe mé pas
vendosni diskun e sharrés (me unazén té instaluar, nése
éshté nevoja), flanxhén e jashtme dhe bulonin hekzagonal.

Pér veglén pa unazé

» Fig.25: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal

Pér veglén me unazé

» Fig.26: 1. Boshti i montimit 2. Flanxha e brendshme
3. Fleta e sharrés sé rrumbullakét
4. Flanxha e jashtme 5. Buloni hekzagonal
6. Unaza

APARALAJMERIM: SIGUROHUNI TA
SHTRENGONI MIRE NE DREJTIM TE AKREPAVE
TE ORES BULONIN ME KOKE HEKZAGONALE.
Gjithashtu kini kujdes té€ mos e shtréngoni
bulonin me forcé. Nése ju rréshqget dora nga gelési
hekzagonal mund té shkaktoni Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Nése nevojitet unaza pér té
montuar diskun né bosht, sigurohuni gjithmoné gé
ndérmjet flanxhés sé brendshme dhe asaj té jashtme
té jeté instaluar unaza e duhur pér vrimén e boshtit
té diskut qé keni ndér mend té pérdorni. Pérdorimi i
unazés sé gabuar pér vrimén e boshtit mund té rezultojé
né montim té pasakté té diskut gé gon né Iévizje té diskut
dhe dridhje té rénda, té cilat mund té sjellin humbje té
kontrollit gjaté punés dhe Iéndime personale té rénda.
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Pastrimi i mbrojtéses sé diskut

Kur ndérroni fletén e sharrés rrethore, sigurohuni gjithashtu qé
té pastroni tallashin e grumbulluar né mbrojtésen e sipérme dhe
té poshtme té fletés, sic diskutohet né seksionin Mirémbaitja.
Kéto veprime nuk shmangin nevojén pér té kontrolluar
funksionimin e mbrojtéses sé poshtme pérpara ¢do pérdorimi.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé
me korrent Makita me veglén. Lidhni tubin e fshesés me
korrent me hundézén e pluhurit si¢ tregohet né figuré.
» Fig.27: 1. Hundéza e pluhurit 2. Vida

» Fig.28: 1. Tubi 2. Fshesa me korrent

PERDORIMI

Kjo vegél éshté prodhuar pér té preré produkte

druri. Me fletét e pérshtatshme origjinale té sharrave

té rrumbullakéta Makita mund té sharrohen edhe
materialet e méposhtme:

. Produktet e aluminit

Referojuni uebsaijtit toné ose kontaktoni me distributorin
lokal t& Makita pér fletét e duhura té sharrés rrethore qé
do té pérdoren pér materialin gé do té pritet.

Kontrollimi i funksionit té

mbrojtéses sé fletés

Vendosni kéndin e prerjes sé pjerrét né 0°, dhe mé pas
térhigeni mbrojtésen e poshtme manualisht deri né fund
dhe I&shojeni. Mbrojtésja e poshtme funksionon miré nése;
—  éshté térhequr mbi bazé pa pengesa dhe;
—  kthehet automatikisht dhe kontakton me bllokuesin.
» Fig.29: 1. Mbrojtésja e sipérme 2. Mbrojtésja e
poshtme 3. Baza 4. Bllokuesi 5. Hapur
6. Mbyllur

Nése mbrojtésja e poshtme nuk funksionon si¢ duhet,
kontrolloni nése éshté grumbulluar pluhur sharre
brenda mbrojtéseve té sipérme dhe té poshtme. Nése
mbrojtésja e poshtme nuk funksionin si¢ duhet edhe
pas hegjes sé pluhurit, kérkoni nga gendra e shérbimit
té Makita té kryejé shérbimin e veglés.

Operacioni i prerjes

A KUJDES: Mbani maské kundér pluhurit kur
kryeni operacionin e prerjes.

AKUJDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Shtyrja e veglés me
forcé, ose mbaijtja jo né vijé té drejté do té gojné né
mbinxehje té motorit dhe zmbrapsje té rrezikshme,
duke shkaktuar ndoshta dhe Iéndime serioze.

SHENIM: Vegla mund t&€ mos funksionojé me
kapacitet té ploté kur temperatura e kutisé sé
baterisé éshté e ulét. Né kété moment, pér shembull,
pérdoreni veglén pér njé prerje té lehté pér pak kohé
derisa kutia e baterisé t& marré temperaturén e
dhomés. Mé pas, vegla mund té punojé me kapacitet
té ploté.

> Fig.30

Mbajeni veglén fort. Pajisja éshté e pajisur me njé
dorezé té pérparme dhe njé dorezé té€ pasme. Pérdorini
té dyja pér ta mbajtur veglén sa mé fort. Nése té dyja
duart pérdoren pér té mbajtur sharrén, ato s'mund té
priten nga fleta e sharrés rrethore. Vendoseni bazén
mbi materialin e punés qé do té pritet pa béré asnjé
kontakt me fletén e sharrés rrethore. Né vijim ndizeni
veglén dhe prisni derisa fleta e sharrés rrethore té arrijé
shpejtésiné e ploté. Tani thjesht Iévizni veglén pérpara
mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke e mbajtur né
té njéjtén lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa
sharrimi té pérfundojé.

Pér prerje té pastra, mbajeni vijén e sharrimit té drejté
dhe shpejtésiné e pérparimit té njétrajtshme. Nése
prerja nuk béhet sipas vijés sé prerjes gé kishit né
mendje, mos u pérpigni ta ktheni ose ta térhigni veglén
pas me forcé pér né vijén e prerjes. Ky veprim mund té
bllokojé fletén e sharrés rrethore e té ¢cojé né zmbrapsje
té rrezikshme dhe ndoshta Iéndime serioze. Lé&shoni
celésin, prisni derisa fleta e sharrés rrethore té ndalojé
dhe mé pas térhigeni veglén. Rivendoseni veglén né
vijén e re té prerjes dhe nisni sérish prerjen. Pérpiquni
té shmangni pozicionet qé ekspozojné pérdoruesin ndaj
ciflave té drurit dhe tallashit gé nxjerr sharra. Pérdorni
syze mbrojtése pér té shmangur léndimin.

Kufizues (vizore udhézuese)

MA\KUJDES: sigurohuni qé boshti lévizés t&
jeté instaluar miré né pozicionin e duhur pérpara
pérdorimit. Bashkimi i papérshtatshém mund té
shkaktojé zmbrapsje té rrezikshme.

» Fig.31: 1. Kufizues (vizore udhézuese) 2. Vida e
mbérthimit

Udhézuesi praktik |évizés ju mundéson prerje té drejta
tepér té sakta. Thjesht rréshqiteni udhézuesin me
ngadalé lart kundér anés sé materialit t& punés dhe
sigurojeni né pozicion me ané té vidés né pjesén e
pérparme té bazés. Me t€ mund té béni dhe prerje té
pérséritura me gjerési uniforme.

Shina udhézuese

Aksesoré opsionalé

Vendoseni veglén né fundin e pasmé té shinés
udhézuese. Rrotullojini dy vidat rregulluese né bazén
e veglés né ményré gé vegla té rréshqasé lehtésisht
pa zhurmé. Mbajini fort té dyja dorezat e veglés, até té
pérparme dhe até té pasme. Ndizeni veglén dhe prisni
mbrojtésen nga ashklat pérgjaté gjatésisé sé ploté me
njé goditje. Tani, skaji i mbrojtéses nga ashklat pérkon
me skajin e prerjes.

» Fig.32: 1. Vidat rregulluese

Kur kryeni prerje me kénd té pjerrét me shinén
udhézuese, pérdorni levén e rréshqitjes pér t&€ mos
lejuar gé vegla té bjeré.

Lévizni levén e rréshgqitjes mbi bazén e veglés né
drejtim té shigjetés me géllim gé té aktivizojé kanalin e
prerjes sé poshtme né shinén udhézuese.

» Fig.33: 1. Leva e rréshqitjes
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Lidhja me kordon (rrip lidhés)

AParaIajmérimet e sigurisé specifike pér

pérdorimin né lartési

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér siguriné. Mosndjekja e paralajmérimeve dhe e

udhézimeve mund té rezultojé né Iéndime serioze.

1. Gjithmoné mbajeni veglén té lidhur kur punoni
“né lartési”. Gjatésia maksimale e kordonit
éshté 2 m (6,5 ft).

Lartésia maksimale e lejueshme e rénies sé
kordonit (rripit lidhés) nuk duhet té jeté mbi 2
m (6,5 ft).

2. Pérdoreni vetém me kordon té pérshtatshém
pér kété lloj vegle dhe té miratuar pér té paktén
6,0 kg (13,3 Ibs).

3.  Mos e ankoroni kordonin e veglés né ndonjé
gjé né trupin tuaj ose né komponenté té
lévizshém. Ankorojeni kordonin e veglés né
njé strukturé té forté qé mund t’u béjé ballé
forcave té njé vegle qé bie.

4.  Sigurohuni gé kordoni té jeté siguruar miré né
secilén ané pérpara pérdorimit.

5. Inspektojeni veglén dhe kordonin pérpara ¢do
pérdorimi pér démtime dhe pér funksionimin
e rregullt (duke pérfshiré copén dhe fijet e
qgepjes). Mos e pérdorni nése éshté i démtuar
ose nuk funksionon né rregull.

6. Mos i mbéshtillni kordonét rrotull cepave té
mprehté ose té ashpér, ose mos i lejoni té bien
né kontakt me to.

7. Shtréngojeni anén tjetér té kordonit jashté
zonés sé punés né ményré gé vegla té mbahet
né ményré té sigurt nése bie.

8. Lidheni kordonin né ményré té tillé qé vegla
té lévizé larg nga operatori nése bie. Veglat
gé bien do té luhaten né kordon, gjé g€ mund té
shkaktojé 1éndim ose humbje té ekuilibrit.

9.  Mos e pérdorni prané pjeséve gé lévizin ose
makinerive gé jané né puné. Né té kundért,
mund té shkaktohet rrezik shtypjeje ose ngecjeje.

10. Mos e transportoni veglén nga pajisja e
bashkuar ose nga kordoni.

11. Transferojeni veglén nga njéra doré né tjetrén
vetém kur keni ekuilibrin e duhur.

12. Mos i bashkoni kordonét me veglén né ményré
té tillé qé pengon funksionimin e mbrojtéseve,
celésave ose zhbllokuesve.

13. Shmangni ngecjen népér kordon.

14. Mbajeni kordonin larg zonés sé prerjes sé
veglés.

15. Pérdorni kllapa me shumé funksione dhe té
llojit me vidhosje. Mos pérdorni kllapa me njé
funksion dhe me kapése.

16. NEé rast se vegla rrézohet, ajo duhet té
etiketohet dhe té higet nga shérbimi dhe duhet
té inspektohet nga njé fabriké ose gendér e
autorizuar shérbimi Makita.

» Fig.34: 1. Vrima pér kordonin (rripi lidhés)

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

Vetém pér DHS783

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.35

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2.  Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té géndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
keqgfunksionim nése hyjné né folené e njésisé me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar kegfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material gé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél sic tregohet né figuré.
» Fig.36: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me val€, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.37: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur
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Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.38: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit té veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.39: 1. Celésii pushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.40: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé

nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& p&rdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.41

3.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.42: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.43: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5.  Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.44: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
€ veglés m 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.45: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.46: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegeél.
Njésia me valé nuk éshté instaluar
sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni ¢elésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund t& ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet e

tiera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gqé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit &shté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga pajisjet

tjera qé gjenerojé radiovalé me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga pajisje
té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

A KUJIDES: Pastroni mbrojtésen e sipérme dhe
té poshtme pér t'u siguruar qé nuk ka tallash té
grumbulluar, i cili mund té pengojé funksionimin e
sistemit té poshtém mbrojtés. Njé sistem mbrojtés
i ndotur mund té kufizojé funksionimin e duhur, gjé

e cila mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Ményra mé efikase pér ta arritur kété pastrim éshté
me ajér té ngjeshur. Nése nga mbrojtéset del
pluhur si pasojé e fryrjes sé ajrit, sigurohuni

qé té pérdorni mbrojtéset e duhura té syve dhe
frymémarrjes.

AKUJDES: Pas ¢do pérdorimi, fshini pluhurin
e sharrés nga vegla. Pluhuri i imét i sharrés mund té
hyjé brenda né vegél dhe té shkaktojé kegfunksionim
ose zjarr.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund

té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Rregullimi i saktésisé sé prerjes 0°

ose 45°

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Lironi vidat shtrénguese né pjesén e pérparme
dhe té pasme té veglés, né ményré qé kéndi i prerjes
me kénd té& mund té ndryshohet. Vendoseni bllokuesin
né pozicionin e kéndit t& prerjes me kénd 0° - 45° nése
do té rregulloni saktésiné e prerjes 45°.

» Fig.47: 1. Bllokuesi

2. Vendoseni bazén paralelisht ose 45° me fletén e
sharrés rrethore duke pérdorur njé vizore trekéndore
duke rrotulluar vidén rregulluese me gelés fiso
hekzagonal. Ju mund té pérdorni gjithashtu vizore
katrore pér té rregulluar kéndin 0°.
» Fig.48: 1. Vizorja trekéndore
» Fig.49: 1. Rregullimiividés pér kénd 0°

2. Rregullimi i vidés pér kénd 45°

3.  Shtréngoni vidat shtrénguese dhe mé pas béni njé
prerje prové pér té kontrolluar nése éshté arritur kéndi i
déshiruar.

Rregullimi i paralelizmit

A KUJIDES: Mbajeni paralelizmin t& sakté.
Ndryshe, fleta e sharrés sé rrumbullakét mund té
ngeceé te shina udhézuese dhe shina udhézuese e
démtuar mund té shkaktojé léndim.

Ky rregullim éshté béré né fabriké. Por nése ka
shmangie, mund ta rregulloni duke ndjekur procedurén
e méposhtme.

1. Vendoseni veglén né thellésiné maksimale té
prerjes.

2. Sigurohuni gé té gjitha levat dhe vidat té jené
shtrénguar.

3.  Lironi vidat qé tregohen né figuré.

4.  Teksa hapni mbrojtésen e poshtme, Iévizni pjesén
e pasme té bazés né ményré qé largésia midis A dhe B
té béhet e barabarté.

» Fig.50: 1.Vida 2. Baza

5.  Shtréngoni vidat dhe béni njé prerje prové pér té
kontrolluar paralelizmin.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e sharrés sé rrumbullakét

. Kufizues (vizore udhézuese)

. Grepi

. Shina udhézuese

. Udhézuesi pér prerjet me kénd

. Fasheta shtrénguese

. Fleta

. Fleta prej gome

. Fleta e pozicionit

. Hundéza e pluhurit

. Celési hekzagonal

. Njési me valé (pér DHS783)

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DHST782 | DHS783
[vameTbp Ha ancka 185 —-190 mm
Makc. gbn6ouvHa Ha psizaHe npu 0° 60,0 - 62,5 Mm
npu ckocsiBaHe 45° 43,0 -44,5mm
npu ckocsiBaHe 48° 41,0-42,0 Mm
O60opoTuK Ha npa3seH xof 6 000 muH™"
O6ua abmkrHa 348 mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHue 36 V

Heto Terno

4,5-51«kr

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBonHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VIdJI/IKaLI,VIVI mMorat aa 6baar

npomeHeHn 6e3 npegnsBecTue.

. Cneundumkaummnte n akymynatopHute 6atepumn Moxe fa ca pasnuyHu B pasnuuHNTE ObpXKaBu.
. Ternoto Moxe Aa ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(UTe), BKMIOYMTENHO akyMynaTtopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkara kombuHaumsi B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHM B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynaTtopHa 6aTepus 1 3apssgHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa batepusi

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsiHO YCTPOWCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEeHe.

. Hsikoun ot akymynatopHute 6aTep|/|M N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unv noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYeHUTE NO-rope akymynaTopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha apyry akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsgHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-

I'Ipe.qHasHaquMe

VIHCTPYMEHTBT e NnpefHa3Ha4eH 3a HaaTbXHU 1
HanpeyYHn Cpes3oBe 1 3a KOCU CPe3oBe Nof brbn B
AbPBO, KaTo ce noaabpxa cTabuneH KOHTaKT ¢ obpa-
6oTBaHUA AeTain. C noaxoAsLLy N OPUTUHAMHN LIMPKY-
nspHW anckose Ha Makita morat aa ce pexar v apyru
matepuanmu.

Lym

O6MYaiHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH kKoeduumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-2-5:

Mopen DHS782

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 93 dB(A)

Hueo Ha 3ByKkoBa mowHOCT (Lwa) : 104 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopgen DHS783

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 93 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 104 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(Te) CTONHOCT(M) Ha
LYMOBUTE eM1CUm e(ca) namepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe
[a ce 13nonssa(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha UHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6siBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha

LIYMOBW EMUCUM MOXe Aa Ce U3Mon3sa(T) CbLuyo v 3a
npeaBapuTeniHa oueHka Ha BPeAHOTO Bb3AencTBume.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
paboTa C eneKTPUYECcKUsi UHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3MNon3BaHe Ha
VHCTPYMEHTA, No-CneunanHo KakbB AeTann ce
obpabortBa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: 3agbnxuTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHU Mepku 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha pUCKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBupa,
BCMYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBN, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH X0/, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apgencTBaHe).

50 BbJITAPCKU



O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu 0COBU
BeKTopa), onpepeneHa cbrnacHo EN62841-2-5:
Mogen DHS782

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbPBO

HuBo Ha BubpauunTe (anw): 2,5 M/C? Unu no-marko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexuM: psisaHe Ha meTan

HuBo Ha BuGpauunTe (anm): 2,5 M/C? MY No-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
Mopgen DHS783

PaboteH pexuMm: psisaHe Ha AbPBO

HuBo Ha BubpauunTe (anw): 2,5 M/G* Unu no-manko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexuM: psisaHe Ha meTan

HuBo Ha BubpauunTe (anu): 2,5 M/C? Unm no-marko
KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsaseHaTa(ute) obLia(u) CTonHOCT(M)
Ha BubpaumnTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHY METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obuia(n) cton-
HOCT(M) Ha BMBpaunmTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTerHa oLeHka Ha BPeaHOTO
Bb3aeNCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HueoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTomn-
HOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3nonspaHe
Ha UHCTPYMEHTa, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHy Mepku 3a 3aluMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha p1cKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeasug
BCUYKM eTanu Ha paboTHUSA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo U BPeMeTo Ha
3afeicTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKItOYEHa KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

06wy npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITIOCTPaLUM U
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAOCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecrnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-JosTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yaap, Noxap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 32 cnpaBkKa B
obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHNsITa ce OTHacs 3a BaluUsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3XnYeH) enekTpMYECKN NHCTPYMEHT.

MpenynpexneHus 3a 6esonacHa

pa6oTa c akymynaTopeH LMpKynsip

Mpouenypw Ha psizaHe

1. AOI‘IACHOCT: [ApbXKTe pbLeTe CU HacTpaHu
OT 30HaTa Ha psAi3aHe 1 oT Aucka. [ipbxTe
ApyraTta cu pbka BbpXy NOMOLLHATa APbXKKA
WU BLPXY Kopnyca Ha enekTpomoTopa. AKo 1
[BeTe BM pblie AbpXaT LUMpKynspa, Te He morat
na 6baaT cpasaHun oT aucka.

2.  He ce npecsraiTte noa o6pa6oTBaHusa aetann.
MpennasvuTenaT He MOXe Aa BY 3aLUMTW OT AMCKa
noa getavna.

3. PerynupanTe abn6oynMHaTa Ha psizaHe A0
neGenvHaTa Ha o6paGoTBaHua aetann. MNoa
fertaiina TpsibBa Aa ce BuxKAa No-Marnko ot eAuH
Usn 366 Ha LMPKYNSIPHUS AKCK.

4.  Hukora He ApbXTe o6paboTBaHuA geTann c
pbLie UNKu BbPXy Kpaka cv No Bpeme Ha psi3a-
HeTo. PukcupanTe o6paboTBaHus aeTann
BbpXY cTabunHa nnatdgopma. MNpasunHoto
yKpenBaHe Ha [ieTairia € MHOro BaXKHO 32 CBEX-
[aHe [0 MVUHUMYM Ha pucka OT HapaHsiBaHe,
3aaMpaHe Ha Aucka unu 3ary6a Ha KoHTpon.

» dur.1

5. [pbXTe eNneKTPU4eCcKMs UHCTPYMEHT 3a U30-
NMpaHnTe M HeXNTb3raBy NOBbPXHOCTH, KOraTo
IMa ONMacHOCT PEXELUAT UHCTPYMEHT Aa
ponpe ckpuTu kabenu. Mpu gonup A0 NPOBOAHUK
nof HamnpexeHne TOKbT MOXe Aa NpeMunHe npes
MeTanH1Te YacTu Ha eneKkTPUYECKUS UHCTPYMEHT
M [a npeavaBuka TOKOB yAap Ha paboTtelyus.

6. Mpwu pa3pAsBaHe BMHArvM nsnonspanTe Hanpas-
nsiBalla nnaHka unu Bogau ¢ npas brbh. ToBa
nopobpsiBa TOYHOCTTa Ha cpe3a U HamansBea
BEPOSITHOCTTa OT 3aMpaHe Ha Aucka.

51 BbJITAPCKU



7. WU3nonsBanTte BUHArn guckoBe ¢ noaxoasiy
pa3mep u popma Ha MOHTaXXHUTE OTBOPU
(pomboBuaHa unu kpbrna). [luckosete, KOUTO
He OTroBapsIT HA MOHTAXHUTE ENEMEHTM Ha Lmp-
Kynsipa, Lie ce ABUKaT eKCLIeHTPUYHO, KOETO Liie
nosefie Ao 3ary6a Ha KOHTpor.

8. Hukora He nsnonssaunTe noBpeAeHN UNun
Henoaxoaswm wanbu 3a guckose unu 6on-
ToBe. Lllanbute 3a auckose u 6onTa ca cne-
LmarnHo KOHCTpyMpaHu 3a Balvsl LMPKynsp 3a
nocTuraHe Ha onTuMarnHa NPoOU3BOAUTENHOCT U 3a
6esonacHa paboTa.

MprumrHM 3a OTKaTU U NpeaynpexaeHus 3a TAxX

—  OTKaTbT e BHe3arnHa peakuusi Ha 3alyunaHx,
3acefHarn unu pasUeHTPOBaH LMPKYNSPeH OUCK,
KOETO Kapa HEKOHTPONMpYyeMusi LMpKynsip Aa ce
BAMra Harope 1 n3BbH o6paboTBaHus AeTann KbM
oneparopa;

—  KoraTo AUCKbT Ce 3aluune unu sacegHe nNibTHO
B 3aTBapsiLLMs Ce Npopes, AUCKLT Ce 3anbBa n
peakuusiTa Ha ENEKTPOMOTOpPa M3XBBLPIS 6bP30
MHCTPYMeHTa 06paTHO KbM onepaTopa;

—  aKO AUCKbLT Ce U3KPVBM UM € pa3LEeHTPOBaH B
oTpesa, 3bbuuTe OT 3aaHUs pbb Ha Agucka morat
fa ce 3abuAT B ropHaTa NoBbPXHOCT Ha AbPBOTO,
KOeTo Aa AoBede [0 M3ckayaHe Ha Anucka oT npo-
pe3a 1 06paTHOTO My OTCckadyaHe KbM onepartopa.

OTKkaTbT e creacTBue OT HenpasunHa ynotpeba Ha

LUMpKynsipa u/vnu HecnassaHe Ha pefa v ycrnosusiTa 3a

paboTa, a Moxe Aa 6bae n3berHat npu cnassaHe Ha

NnocoYeHuTe No-A4ony NpeanasHu Mepku.

1. MopabpxanTe 3gpaBus 3axBaT Cc ABe pbLe
BbPXY LIUPKYIisipa U No3MuMoHMpanTe pbLeTe
CM Taka, Ye Aa NPoTMBOAENCTBaT Ha cunute
Ha oTKaT. PasnonoxeTte TANOTO Ch OT eAHaTa
OT CTpaHWUTe Ha AUCKa, HO He U B eAiHa NUHUSA
c Aaucka. OTkaTbT MOXe Aa NPUHYAN LMpKynsipa
[ja OTCKOYM Ha3af, HO ako ce B3emat npeanasHu
MEPKM CUINUTE Ha oTkaT MoraT Aa 6baaT KOHTPO-
nMpaHu oT oneparopa.

2. Korato gucKbT 3agepe, Unu KoraTto no HsikakBa
NpUYMHa psAA3aHeTo ce NpekpaTu, ocBoboaeTe
cnycbKa 1 3aApbXTe LMPKynsApa B NOKOW B
MaTepuana, AoKaTo AUCKBLT Cpe HanbIIHO.
Hukora He ce onuTBaNTe Aa u3BaguTe LMp-
Kynsipa oT o6paboTBaHuA AeTann unu aa ro
u3gbpnBaTte Hasagd, AOKaTO AUCKBT BCe olue ce
BbPTH, 3aLLOTO TOBa MOXe Aa AoBeae A0 OTKaT.
OrnepaniTe MSICTOTO U B3eMeTe HeobxoanmuTe
MepKu, 3a a OTCTpaHUTe NpuynHaTa 3a 3agupa-
HeTo Ha Jucka.

3. Tpu NOBTOPHOTO CTapTUpaHe Ha LUpKynspa
B 06paboTBaHusA AeTann LeHTpupanTe gucka
B Npope3a Taka, 4ye 3b6uuTe Ha LMpKynsp-
HWUA AUCK Aa He ca 3aueneHu B maTepuana.
AKO LMPKYNSPHUAT AWNCK 3aaMpa, To Moxe Aa
M3CKOYM UNu Aa AoBeae o oTkaT oT obpaborea-
HWS AeTaiin npu pecTapTupaHe Ha LUMpKynsipa.

4. ToanupanTe roneMuTe NaHenw, 3a Aa cBeageTe
[0 MMHMMYM ONacHOCTTa OT NpULLMMNBaHe Unu
oTKaT Ha Aucka. fonemMuTe naHenu 4YecTo ce orb-
BaT nop cobctBeHaTa cu TexxecT. OT ABeTe cTpaHu
nog naHena TpsibBa Aa ce cnoxar nognopu, KOUTo
na ca 6130 Ao nNuHKsATa Ha cpesa u 6nuso Ao
pbba Ha naHena.

» dur.2
» dur.3

5.

He n3nonssaiite TbnNn Unu noBpeaeHn
AUcKoBe. 3aTbMNeHnTe U HeNnpPaBUITHO MOHTU-
paHu AMCKOBe NPaBsT Manbk NPOpe3, KOETO BOAM
[0 MHOTO CUITHO TpUeHe, [0 3aaupaHe Ha aucka u
[0 OTKaT Ha LMpKynsipa.

BriokupalwuTe noctyera 3a HaCTpoMrKa Ha
Abn6ounHaTa n cbackaTta TpsibBa Aa ca 3aTer-
HaTU M HaAeXAHO (PMKCUpPaHU Npean Ha4yanoTo
Ha cpe3a. AKO No BpeMe Ha psidaHe HacTponknuTe
ce NPOMeHST, ToBa MOXe Aa AoBee 3aaupaHe u
oTKart.

KoraTo pexeTe B CbllecTByBaLn CTEHU U
APYry 3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBa, paboTeTe

C NoBuULIEHO BHUMaHuMe. [NogaBawusT ce Auck
MOXe [1a cpexxe 06eKTU, KOUTO fia NpeansBukaT
oTKar.

BUHATU ppbxXTe MHCTPYMeHTa 34paBo C
ABete cu pbue. HUKOIA He nocTaBsaiTe
pBbKaTa cu, Kpaka Unu apyra 4acT oT TAnoTo
nop oCHoBaTa Ha MHCTPYMeHTa Unu 3af ump-
Kynsipa, oco6eHo npu HanpeyHo psisaHe. AKO
Bb3HUKHE OTKaT, LMPKYNSpPbT NIECHO MOXE Aa
OTCKOUM Ha3az BbpXY pbkaTa Bu, Npean3BuUKBanku
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

» dur.d

9.

Hukora He npecunBaiTe UMPKynspa.
HaTucHeTe uupkynsipa Hanpep ¢ TakaBa CKo-
POCT, Ye AUCKBLT Aa pexe, 6e3 Aa ce 3a6aBsi.
dopcrpaHeTo Ha Lmpkynspa Moxe Aa foBede A0
HepaBHOMEpHW cpe3oBe, A0 3aryba Ha npeuus-
HOCT 1 40 Bb3MOXHW OTKaTH.

®DYHKUMA Ha npeanasvuTens

1.

Mpeau Bcsika ynoTpe6a npoBepsiBanTe
Ao6poTo 3aTBapsiHe Ha AONHUA NpeanasuTen.
He pa6GoTeTe ¢ uMpKynspa, ako 4OMHUAT npea-
nasuTen Ha LMPKynsipa He ce ABWXU CBOGOAHO
1 He ce 3aTBapsl BegHara. Hukora He 3aTsraiite
1 He 3aBbp3BaiiTe AONHUSA NpeanasuTen B
OTBOpPEHO nornoxeHue. Mpu crnyyaitHo nsnyckaHe
Ha LMpKynsipa e Bb3MOXHO AOMHUAT NpeanasvuTen
[a ce orbHe. BaurHete gonHus npegnasuTten ¢
npubupaluarta ce gpbxka u ce ybenere, ye Toii ce
[BWXM CBOBOAHO, KAKTO 1 Ye He [OKOCBa ANCKa,
UMK HSIKaKBa Apyra YacT npu BCUHKU bv 1 Ob-
6OYMHM Ha psizaHe.

MpoBepeTe AeiicTBMETO Ha NPYXUHaTa Ha
AONHUA NnpeanasuTern. AKo npeanasuTensT

M NpyXuHaTa He paGoTAT NpaBuUIHoO, Npeau
ynotpeba Te Tpsi6Ba ga ce o6ecnyxart. [lonHusaT
npeanasuten Moxe ga pa6oTu 6aBHO, KOETO Aa ce
ObIDKU Ha MOBPeAeHU YacTu, oTraraHust Ha CMonu
UMW Ha HaTpynBaHe Ha oTnaabLy.

[onHuAT npeanasuten Moxe Aa ce usabpnea
PBYHO CaMo MpM CreuunanHn cpesoBe KaTto
“cpe3oBe c BpsizBaHe” U “cbCTaBHU cpe3oBe”.
BpurHete gonHus npeanasuTten ¢ npubupa-
waTta ce ApbXKKa M BeAHara crep npoHUKBaHe
Ha AuCKa B MaTepuar, 4ONHUAT npeanasuTen
Tpsi6Ba aa ce ocBo6oau. [pu BCUYKM ApyTU
cpes3oBe AONHUAT npegnasuten Tpsiéea aa pabotu
aBTOMaTUYHO.
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4. Tpeawv fa nocTaBATe LMPKyNApa BbPXy NnoT unu
nop, BUHarM BHUMaBaiiTe Aanu AoNHUAT npeana-
3uUTen NOKpUBa AUCKA. HesalwmTeHuaT, BbpTsLy ce
NO VHEPLMS AKCK, LLie Hakapa LypKynspa Aa oTckava
Hasaf, pexekn BCUYKO, KOETO My NonajHe Ha MbTs.
OtyutaiiTe BpemeTo, KOeTo € Heobxoanmo 3a cnu-
paHe Ha aucka, cnep ocBobox/JaBaHe Ha kioya.

5. 3apanpoBepuTe AONHUA NpeanasuTen, oTBO-
peTe ro Ha pbKa, crnej KOeTo ro nycHete u nNpo-
cnepeTe 3aTBapsHeTo my. lMpoBepeTe cbLO
¥ Aanu npubupaliaTa ce ApbXKa He [OKOCBa
Kopnyca Ha MHCTpyMeHTa. OCTaBeHVST oroneH
anck e MHOIO OMACEH v moxe fa npuinHm
CEepVO3HN HapaHsaBaHWS.

[donbnHuTenHn npeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT

1. Pa6oTteTe C NOBULIEHO BHMMaHUe Npu psizaHe
Ha BnaxeH AbpBeH maTepuan, Ha o6paboTeH
nop HansiraHe AbPBEH MaTepuan unu npu
MaTepuanu c YyenoBe. 3a Ja npefoTepaTuTe
nperpsiBaHeTo Ha 3b6WTe Ha Ancka nogabpxaiiTe
NNaBHOTO HanpeABaHe Ha UHCTPyMeHTa, 6e3
3abaBsiHe Ha CKOpOCTTa My Ha NnogaBaHe.

2. He ce onuTBanTe ga npemaxsaTte OTpPsi3aH maTe-
puan npm pa6orely guck. U3yakaite cnupaHeTo
Ha Aucka, npeau Aa XxBaHeTe OTPA3aHWUA maTe-
puan. PexeLumTe MHCTPYMEHTM NpoAbmkasaTt Aa
ce BbPTAT M cnep KaTo ca 6unu N3KIYeHn.

3. Ws3bsAreaiTe pA3aHeTo Ha rBo3aeu. NpoBepeTe 3a
rBo3gev U oTCTpaHeTe BCUYKU FBO3AeN OT Abp-
BeHUsi MaTepuarn, npeau aa 3ano4yHere pabora.

4. TlocTaBeTe No-lWIMpOKaTa YacT Ha OCHOBaTa

Ha UMpKynsipa BbpXy Ta3u YyacT Ha o6paboT-
BaHWA AeTaWs, KOSITO € CONMAHO yKpeneHa,
a He BbpPXY Ta3M 4acT, KOATO Le nagHe cnep
3aBbpLUBaHe Ha cpe3a. Ako o6paboTBaHMAT
AeTalnn e KbC UNU ManbK, ro 3aTerHeTe cbC
cko6a. HE CE OMUTBAWTE OA ObPXUTE
KbCWUTE OETAWIU C PBKA!

» dur.5

5. Mpeaw na octaBUTE MHCTPYMEHTA, cnep
3aBbpLUBaHe Ha psi3aHe, ce ybeaete, Ye
AONHUAT NpeAnasuTen ce e 3aTBOPUN 1
AUCKBT Ce Hamupa B MbJIeH NOKOW.

6. Hukora He ce onuTBaulTe Aa pexeTe C XBaHaT B
MeHreme U o6bpHaT Hagony uMpkynsp. Tosa e
M3KMIOYMTENHO ONacHo U MoXe Aa AoBeae A0
CEepUO3HM NPOU3LIECTBUS.

» ®ur.6

7. Hsakou matepuanu cbabpXKaT XUMUKanM,
KOMTO € Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. BaemeTe
npeanasHu MepKu, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLUBaHETO Ha NpPax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBanTe nHopmaumsaTa Ha JOCTaBYMKa 3a
be3onacHata paboTa ¢ maTepuana.

8. He cnupaiiTe auckoBeTe C NpunaraHe Ha cTpa-
HUYEH HaTUCK BbPXY LUPKYNSAPHUS OUCK.

. He nsnonseaite HMKaKBM abpa3nBHU AUCKOBE.

10. WUsnonsBaiTe camo LMPKYNsipeH AUCK C
AnamMeTbp, KOUTO € MapKupaH BbpXy MHCTPY-
MeHTa unu e cneumduLMpaH B HAQpbYHUKA.
M3non3BaHe Ha OWCK C HEMpaBuIHU pa3Mepu
MOXe [a NOBMusie Ha NpaBuIHOTO Npeana3BaHe
Ha Aucka unu A4eACTBUETO Ha NpeanasuTens,
KOETO MOXeE @ MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

11. TMoaAbpxanTe AUCKOBETE OCTPU M YUCTMU.
CMonuTe 1 AbPBECHUTE KaTpaHu, KOUTO ca BTBbP-
[LEeHV BbpXY AUCKOBETE, 3a6aBAT LUMpKynspa u
yBenu4aBaT BEPOATHOCTTA OT nofyyaBaHe Ha
oTkat. NMopabpxKanTe ANCKOBETE YNACTM, KaTo
NMbPBO MM CBansinTe OT MHCTPYMEHTA, a cnep ToBa
' NOYMCTBaNTE CbC CPeacTBa 3a NpemaxsaHe Ha
CMOMW U KaTpaHu, € ropeLla Boaa U ¢ KepPOoCHH.
Hukora He n3nonssariTe GEH3NH.

12. Tpwu ynoTpe6aTta Ha UHCTPYMEHTa HoceTe npa-
XO03alMTHA MacKa 1 npeAna3Hu cpeAcTBa 3a
3awmMTa Ha cnyxa.

13. BuHaru usnonssante LUPKYNAPHUA OUCK,
KOMTO e NpeAHa3Ha4YeH 3a psizaHe Ha maTepu-
ana, KOWTo Le pexeTe.

14. WsnonsBanTe camMo LMPKYNsipHUTE AUCKOBe,
KOMTO ca ¢ 0603Ha4YeHne 3a 060poTH, paBHO
WNu NpeBULIaBaLLo 060poTUTE, MapKupaHu
BbPXY UHCTPYMEHTA.

15. (Camo 3a eBponenckuTe cTpaHu)

BuHarn usnonspanTte gucka, KOWTO CbOTBeT-
cTBa Ha EN847-1.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUWN.

AﬂPE,qy TIPEXXKEHUE: HE noseonsiBante
komdpopTa OT Mo3HaBaHeTo Ha NnpoAykKTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSALLOTO PBbKO-
BO/ACTBO 3a eKcrnroaTauusi, Morar Aa goBeaart Ao
TeXKN HapaHABaHUA.

BaxkHu MHCTpyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTtopHaTta 6atepusi

1. Tpeau Aa usnonsparte akymynaropHara 6ate-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBKku Ha (1) 3apaaHoTo
yCTpOMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a usnonsBawmnA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrno6sBanTte akymynartopHuTe 6aTtepum.

3.  Ako MOLYHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
[oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, 0 Bb3MOXHU
V3rapsiHuA 1 faxe A0 eKCnnosuum.

4.  AKo B ouuTe BM nonagHe enekTponuT, Usnnak-
HeTe M ¢ YucTa BoAa M BeAHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO aKymyrnaTopHuUTe

GaTepuu:
(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
Marepuvanu.

(2) MW3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWNHEp C Apyru
MeTarnHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYrY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Ny AbXA.
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3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTopHa 6aTtepus 3. 3apexpaiiTe akyMynaTtopHaTta 6atepus npu
MoOXe fga aosefe A0 NpoTU4yaHe Ha MHOFO cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

CUJeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHM n3ra- °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
PAHUA M Aaxe [0 pa3nagaHe Ha 6aTepusTa. TOpHU GaTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv

6. He cbxpaHsiBaiiTe MHCTPyMEHTa 1 aKymyrna- 3apexaare.

TOpHUTe 6aTepuu HaA MecTa, KbAeTo TeMnepa- 4. 3apepete akymynatopHaTta 6atepus, ako He
TypaTa MoXe Aia AOCTUTHe unu HagMmuHe 50 °C cTe ro M3nonsBsanv AbNbLI Nepuos oT Bpeme
(122 °F). (noBeye oT WecT meceua).

7. He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn
Aaxe U aKo Te ca CepUO3HO NoBpeAeHn unun BaxHu MHCTPYKUUK 3a 6esonacHocT
HaNbIHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6atepus 3a 0e3XKMYHOTO yc'rpoﬁ(;TBo
MOXe [a eKcnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBaWTe ga He usnyckarte unu yagpsate 1. He pasrno6siBaiTe n He NpoMeHANTe 6e3xXKNY-
akymynartopHarta 6atepwus. HOTO YCTPOMCTBO.

9. He u3nonssaiitTe NoBpeAeHN aKyMynaToOpHM 2. NaseTe 6e3XN4YHOTO yCTPOMCTBO Aarney ot
GaTtepuu. Aeuara cu. Mpu cnyyaitHo nornbuaHe He3a-

10. CbAbpXKaWMTe ce NMMTMEBO-NOHHU aKyMyna- GaBHO NoTbLpceTe MEAMLMHCKa NOMOLY.
TOPHU ﬁa'repuu ca 00eKT Ha U3UCKBaAHMSTA Ha 3. U3nonsBaiTte 6e€3KMYHOTO yCTpOﬁCTBO camocC
3aKOHOAATENICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM. MHCTPYMeHTU Ha Makita.

Mpy THProBCKN NPEBO3K, HaMP. OT TPETU CTPaHM, 4. He usnaraiTte 6e3KMYHOTO YCTPOUCTBO HA

cnegutopu, Tpsibea Aa ce cnasBart crneuuanHm [eWCTBMEeTO Ha AbXA UNu Brara.

M3NCKBaHWs 3a OrnakoBaHe 1 eTukeTnpaHe. 5. He usnonsgaiitTe 6€3:KMYHOTO YCTPONCTBO Ha

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea aa MecTa, KbeTo TeMnepaTypara npesuiuasa

6bae u3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢ 50°C.

€KCMIepT N0 OnacHNTe MaTepuany. Mons, cnas- 6. He monycka¥ite paGoTa Ha GeaKMUHOTO

BaWiTe 1 eBEeHTyasnHo No-noapobHUTE HaUoHanHu YCTPOWCTBO Ha MeCTa, KbAeTo B 6IM30CT MMa

pasnopeatu. . MeAULMHCKM anapaTu, KaTo HanpuMmep Cbp-

3anenete ¢ TeHTa Urn MOKpUiATE OTKPUTMTE KOH- AeUHM NeCMeNKbpy.

TaKTW 1 onakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no 7 H N 6 6

TaKbB HAYMH, Ye la He MOXe Aa Ce NpemMecTBa B : € Aonyckante pabora Ha beaknuHoTo

ONAKOBKATA. YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3oct uma
N aBTOMaTu4HU ycTpouncTBa. [1pu paborta cbe

11. CnasBaiTe MeCTHUTe pa3nopeabu 3a U3XBbp- CBLIOTO MOXE /43 CE MOMy4N HeUNpaBHOCT Ha
nAHe Ha aliymynaTopan Gatepun. VI rpeLlka B aBTOMaTUYHNUTE YCTPOMCTBA.

12. UsnonsBawnTte 6aTep|-4v|Te caMo C NnpoayKTuTe, 8. He paGoTeTe C GeIKUIHOTO YCTPOICTBO Ha
onpepenexln ot Makita. MNocraesiHeTo Ha BaTepu- MecTa ¢ BUCOKa TeMnepaTypa Unu Ha MecTa,
uTe KbM HeonoBpeHy NPOAYKTY MOXe Aa npeans- KbAETO MOXe Aa ce reHepupa CTaTUYHO enek-
BMKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha TPUYECTEO MM eNeKTPUIECKM LWYM.
ereKTponuT. .

9. Be3XM4YHOTO YCTPOMWCTBO MOXeE Aa reHepupa
3AMNA3ETE HACTO4A LU,MTE enekTpomariHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
MHCTPyKLI,VWl BpeAHu 3a noTpebutens.

10. Be3XMYHOTO YCTPOMCTBO € TO4YEH ypen.

BHuMaBauTe Aa He U3NycHeTe UNu yaapure
6€e3XN4YHOTO YCTPOMUCTBO.

He pokocBanTte nssoga Ha 6e3XkU4YHOTO
YCTPOWCTBO C rofv pbLie Uimn MeTanHu
MaTepuanmu.

A BHUMAHME: Usnonasaiite camo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. MNpwu
M3Mnon3BaHe Ha pasnuyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate- 1.
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHmu 6atepun
MOXe /ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynatopHaTta

6aTepusi, koeTo Aa AoBeAe A0 noxap, HapaHsiBaHe 12. BuHaru nsBaxpanTte 6atepusaTa oT NpoaykKTa,
unv nospeaa. ToBa CbLLUO LLe aHynMpa rapaHuusTa KOraTo MOHTUpaTe 6e3)XXMYHOTO YCTPOMUCTBO.
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsiHOTO YCTPONCTBO 13. Mpw oTBapsiHETO Ha kanaka Ha rHe3A0To U3Gsr-
Makita.

BalTe MecTa, KbAETO MOXe Aa BNA3aT npax u
BoJa B rHe3foTo. BuHaru nogabpxainte unct
BXOAa Ha rHe3noTo.

14. BwuHaru BKapBanTe 6e3)XMYHOTO YCTPOMCTBO B

npaBuIiHaTa nocoka.

He HaTuckanTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MakK-
CUMAIIHO AbJTbI XXUBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTepumn 15.

3apexnaanTe akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3abe-
NexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsaBa, BUHaru cnupanTte paboraTta ¢ UHCTpY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTopHaTa 6atepus.
Hukora He npe3apexpaaiiTe HanbNHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6arepus. Mpe3apaabT ckbesaBa
eKCnnoaTalMOoHHUA XMBOT Ha 6aTepusTa.

6e3)XUYHO aKTUBMUpPaHe Ha 6e3XKMYHOTO YCTPON-
CTBO U/UNun He ro HaTUCKaWTe C NpeaMeT C
oCTBbp pPbO.

BuHaru 3aTBapsiMTe kanaka Ha rHe3f0To Npun
pa6ora.
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17. He maxainTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOMUCTBO OT rHe3-
AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBWTe TOBa, MOXe
[a ce nonyyv Hem3npaBHOCT Ha 6E3XNYHOTO

YCTPOWCTBO.

18. He maxanTe cTMkepa OT 6e3KUYHOTO
YCTPOMCTBO.

19. He noctaBsANTe cTUKEpPU BbpPXY 6€3KNYHOTO
YCTPOMCTBO.

20. He ocTaBsiiTe 6€3KUYHOTO YCTPOMCTBO HA
MACTO, KbJIETO MOXe [la Ce reHepupa cTaTU4HO
eNeKTPUYECTBO UMK eNeKTPUYECKU LYM.

21. He ocTaBanTe 6€3XMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MSICTO, MOATOXEHO Ha roNnsiMo 3arpsiBaHe, kaTo
Hanpumep HarpsATa oT CIbLHLETO Kona.

22. He ocTtaBsanTe 6€3XKMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MSICTO C Mpax Unu npaxoo6pa3Hu NPoAyKTH
WINK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBaLL KOPO3Us ras.

23. BHe3anHaTa NnpomMsiHa Ha TeMnepaTypara Moxe
Aa AoBeAe [0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XNYHOTO
ycTpouicTtBo. He usnonseaite 6e3KMYHOTO
YCTPOWCTBO, A0KaTO KOHAEH3Mpanara Boga He
M3CbXHe.

24. TlouyncTtBanTe 6€3KUYHOTO YCTPOUCTBO BHU-
MaTesiHO CbC cyxa U Meka Kbpna. He nsnons-
BaWTe 6eH3on, pa3peauTen, NpoBoasilla rpec
WUnu Apyrvu nogoGHu.

25. KoraTto cbxpaHsiBaTe 6€3)KUYHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APBXKTE B KYyTUATA, B KOSITO €
[0CTaBeHo, UMK B KOHTeWHep 6e3 cTaTUYHO
eneKTpuYecTBo.

26. He BkapBaiTe B rHe340TO HUKAKBMU YCTPOM-
CTBa, Pa3NUyHU OT 6e3KNYHOTO YCTPOMCTBO HA
Makita.

27. He n3non3BanTe MHCTPYMEHTa C NOBpeAeH
Kanak Ha rHe3foTo. [PoHMKHaNM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsaBaHUA MoraT Aa npeanaBu-
KaT Hen3npaBHOCT.

28. He abpnanTe n/unu ycykBanTte Kanaka Ha
rHe3goTo noseye oT Heo6xoaMMoTo. BupHeTe
Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMSAT Ce OTKauu oT
MHCTPYMeHTa.

29. CwmeHeTe Kanaka Ha rHe340TO, aKO CbLUAT
Obae 3ary6eH unv noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUN.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e u3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha
MHCTPYMEHTAa.

MocTaBsAHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunarv nzkniousaiite MHCTpPY-
MeHTa npeAv NocTaBsiHe UMK U3BaxAaHe Ha aky-
mynaTopHaTta 6aTepusi.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 34PaBO UHCTPYMEHTA 1 aKyMymnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

ABHUMAHMUE: Bunaru cnyckanTe ocHoBara,
KoraTo noctaBsTe/MaxaTe akyMmyrnaTopHuTe 6arte-
puun. BHumaBaiiTe Aa He npuwmuneTe NPbLCTUTE CU.

A BHUMAHME: He nanonzsaiite LMPKYNApHUS
TPUOH C aganTep 3a akyMynaTopHa 6aTepusi.
Kab6enbT Ha apanTep 3a akymynaTopHa 6atepus
MoXe Aa Bb3npensATcTea paboTtaTta u Aa AoBeae

A0 HapaHsiBaHe.

» ®ur.7: 1.Jloct 2. YepseH nHaunkatop 3. byToH
4. AkymynaTtopHa 6atepusi

Mpean fa maxHeTe akymynaTopHaTta 6atepusi, pas-
xnabeTe nocTa 3a perynupaHe Ha Abn6ounHara, 3a aa
CcrycHeTe oCcHoBaTa Ha MHCTpyMeHTa. Crieq ToBa Nib3-
HeTe akymyratopHarta 6atepusi OT UHCTPYMEHTA, KaTo
nnb3rate OyToHa B NpegHaTa yacT Ha 6aTtepusita.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6artepus, napas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHata 6atepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MSICTOTO My. BMbkHeTe ro
[OKpaWi, JoKaTo KrtoyarnkaTa ro 3agbpxm Ha MSCTO C
Marnko npuLpakeaHe. B criyyaii Ye BikaaTe YepBeHus
MHAMKAaTOp B ropHaTa yacT Ha byToHa, ToBa 03Ha4aea,
Ye TS He € (hMKCMpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarn mukBaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepus AoKpau, Taka Ye YepBEeHUAT
WHAMKaTOP Aa ce ckpue. B npoTtueeH cnyyan 15
MOX€E HEBOIMHO [ia U3NafHe OT UHCTPYMEHTA, KOETO
MO>Xe Aa HapaHW Bac UK HSKOro OKOro Bac.

ABHUMAHUE: He MHCTanupanTe akymy-
naropHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepuata
He ce ABWXM cBoB6oAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBsuHo.

3ABENEXKA: NHCTpyMeHTBLT He paboTu camo ¢
efHa akymynatopHa 6aTtepus.
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CucTtema 3a 3awuTa Ha UHCTpPYMeHTa /
aKyMmynaTopHata 6atepums

MHaukaums Ha ocTaBallus KanauuTeT

Ha akyMmyrnaTopHaTta 6arepus

VIHCTPYMEHTBT € CbOpPbXEH CbC CUCTEMA 3a 3aluuTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynaTtopHarta 6atepusi. Ta3u cuctema
aBTOMaTW4YHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM EMeKTPOMO-
Topa, 3a 4@ OCUrypm NO-AbIbl XKWBOT HA MHCTPYMEHTa
1 akymynartopHata batepus. MIHCTPYMeHTBT e crnpe
aBTOMaTM4HO Mo BpemMe Ha paboTa, ako UHCTPYMEHTbT
unu BatepusTa ca NocTaBeHW B €[HO OT criefHnTe
ycnosus. B Hsikon cnyyau, MHAMKaTopuTe Lie CBEeTHar.

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

Korato MHCTPYMEHTBT Ce WU3Mon3Ba Mo HaumH, KOUTO BOAM 40
HeoBuyaltHo BUCOKA KOHCyMaLMst Ha TOK, MHCTPYMEHTBT cripa
aBTOMaTWyHO. B TO31 Criyyali M3KMioYeTe MHCTPYMEHTa U npe-
YCTaHOBETE MPUOXEHUETO, KOETO NPETOBapBa UHCTPYMEHTA.
Crief ToBa BKNKOYETE MHCTPYMEHTA 3a NOBTOPHO CTapTHpaHe.

3awmrTa cpeluy nperpsiBaHe

Mpw nperpsiBaHe Ha UHCTPYMEHTa TOiA LLe Cnpe aBTo-
MaTWUYHO, a MHAMKATOPBLT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus
e mura 3a okono 60 cekyHau. B To3u cnyyan octaBete
MHCTPYMeHTa [ia N3CTUHE, Npeau Aa ro BKIIOYNTE OTHOBO.

- BKn.

I Mura

1
Wy,

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop
» ®ur.9: 1. CBeTnuHHM nHaukatopu 2. byToH 3a npoBepka

HatuncHeTe GyTOHa 3a NnpoBepka Ha akymynaTtopHata 6ate-
pusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBaluus 3apsig Ha batepusTa.
CBETIMHHNTE VHAMKATOPW LLE CBETHAT 3a HSIKOMKO CEKYHAM.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBaly

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwra

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

Bapenete
GaTepusTa.

Batepusita
MoXe Aa
t He paboTun
npaBuIHo.

3awuTa cpeluy NpeKoMepHo paspexgaHe

Korato Gatepunte ca paspeaeHi, MHCTPYMEHTBT aBTOMaTU4HO
cnupa. Ako MHCTPYMEHTBT He paboTi Aopy Npu 3aAeicTBaHe Ha
Knio4oBeTe My, N3BaaeTe 6aTepunTe OT MHCTPYMEHTA U TV 3apefeTe.

MHaukaumsa Ha ocTaBalms KanaumteT

Ha aKkyMynaropHarta 6arepus

» ®dur.8: 1. WHaukatop 3a batepusTta 2. byToH 3a
npoBsepka

Hatucherte 6yToHa 3a npoBepka 3a nokaseaHe Ha ocTaBa-

Lmsa 3apsg Ha batepusaTa. MHankaTopuTe 3a batepusaTta

CBHOTBETCTBAT Ha BCSika OT aKymynaTopHuTe 6atepuu.

CbCTosiHME Ha MHAMKaTopa Ha akymynaTop- OcTaBauy
HaTa 6aTtepus Kanauuret

Ha aKyMmy-
. D ﬂ nartopHata

Bkn. WUzkn. Mura 6arepus

50% no 100%

20% po 50%

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHNS
KanauuTer.

0% no 20%

BknrouBaHe

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpeau aa noctaBuTe
GaTepusiTa B MHCTPYMEHTa, BUHaru nposepsiBanTe
Aanv NycKoBUAT NpeKbcBay paboTn HopManHo

u ce BpbLla B nonoxexue "OFF" (U3KI.) npu
oTnycKkaHeTo my.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HUKOFA He enuMuUHK-
paitTe fe6nokupalums 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTMCHATO NMOMOXEHME C FIEHTa UNKN HAKaKbB
Apyr matepuan. MNpekbcsay ¢ envMuHupaH aebro-
kupalL, 6yTOH MOXe Aa AoBeAe A0 HEBOMHO 3aaen-
CTBaHe Ha UHCTPYMEHTa 1 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HUKOTA He usnons-
BalTe MHCTPYMEHTa, ako ce BKIo4YBa caMo
KoraTo usabpnare NyckoBusA NpekbcBay, 6e3

[a cTe HaTUCHaNu GyToHa 3a gebnokupaHe.
HepeMmoHTUpaH npekbcBay Moxe Aa AoBeAe A0
HeBOJTHO 3aAecTBaHe Ha UHCTPYMEHTa 1 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe MHCTpyMeHTa B cepBu3eH
LeHTBbp Ha Makita 3a pemoHT MPEAW no-HaTaTbLlHa

Bapepete
Batepusita

ynoTpe6a.

3a npefoTBpaTsiBaHe Cry4aiHOTO HaTUCKaHe Ha Mycko-
BUS NpekbCcBaYy e ocurypeH 6yToH 3a Aebnokvpare. 3a
[a BKIIOYUTE MHCTPYMEHTa, HaTucHeTe aebnokupalyus
6yTOH M Nocne HaTUCHeTe NyCKOBUS NpekbcBay. 3a
crmpaHe OTMyCcHeTe MyCcKOBUS NpeKkbcBay.

» ®ur.10: 1. lMyckoB npekbcBay 2. bnokupaty 6yToH
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BEJIEXXKA: He naagbpnsainte nyckoBus npe-
KbCBay cuIHo, 6e3 Aa cte HaTuCHanu 6yToHa 3a
ne6nokupane. Tosa Moxe Aa [JoBeAe [0 CUynBaHe
Ha npekbcBava.

ABHUMAHME: WHCTPYMeHTBT 3anoyBa Aa
cnupa BbPTEHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK BegHara
cnep kaTto ocBo6oaunTe NYCKOBUS NPeKbCeBaY.
LpbXTe 30paBo MHCTPYMEHTa, 3a A4a CTe FOTOBU
3a peakuuaTa Ha cnupaykarta npy ocBo6oxaa-
BaHe Ha NyCKOBUSA NpeKbcBay. BHesanHaTa peak-
LmMs MOXe Aia AoBese [0 U3NycKaTe Ha UHCTPYMeHTa
1 [10 HapaHsBaHe.

¢yHKL|,I/IF| 3a aBTOMATU4YHaA CMsAHa Ha

cKopocTTa

To3U MHCTPYMEHT MMa ,PEXMM Ha BUCOKM 06OpOTU" 1
,PEXNM Ha BUCOK BbPTSALL MOMEHT".

VIHCTPYMEHTBT NPOMEHs! aBTOMaTUYHO pexuma Ha paboTa B
3aBMCUMOCT OT HaToBapBaHeTo npu pabota. Korato HaToBapBa-
HeTo Nnpu paboTa e Manko, MHCTPYMEHTDT Le paboTy B ,pexnm
C BMCOKa CKOpOCT* 3a No-6bp30 psizaHe. KoraTo HaToBapBaHeTo
npu paboTa e ronsmo, MHCTPYMEHTDT Lie paboTh B ,pexim ¢
BWCOK BbPTALL MOMEHT" 3@ psi3aHe C no-ronsma cuna.

» ®ur.11: 1. MHaukaTop 3a pexum

MHavkaTopbT 3a pexum CBeTBa B 3eMeHO0, KoraTo UHCTPY-
MeHTBT paboTu B ,peXUM C BUCOK BbPTSILL, MOMEHT".

AKO MHCTPYMEHTBLT paboTy C NpekoMepHO HaToBapBaHe,
MHAVKaTOPBT 3@ PEXUM Liie Mura B 3eneHo. MiHavkaTopbT
3a pexuM cnvpa Aa mura 1 CBeTBa 3a NOCTOSIHHO UM
13racsa, ako HamanuTe HaToBapBaHETO Ha MHCTPYMEHTA.

CCcTosiHMe Ha MHAMKaTopa 3a PeXum Pexum Ha
pa6ora
@ Bkn. | O uzkn. | © Mura
Pexum ¢
BUCOKa
ckopocT
Pexum ¢
BUCOK BbP-
TSILL, MOMEHT
[Mpenynpexaenne
@ 3a npeToBapBaHe

PerynupaHe Ha abn6o4nHaTta Ha

pA3aHe

ABHUMAHME: Cnep kaTo perynupare Abn-
6ouMHaTa Ha psizaaHe, BUHAru 3aTsirante 3apaBo
nocra.

Pasxnabete nocra Ha AbN6OYMHHUA OrpaHUuUTen n
npemecteTe ocHoBaTa Harope unu Hapony. Korato
3apapere xenaHarta AbnbounHa Ha pssaHe, pukcu-
paiiTe ocHoBaTa, kaTo 3aTerHeTe nocra.

3a no-uncTo 1 6e3onacHo psisaHe perynupainTe Abnoo4m-
HaTa Taka, Ye nog AeTaiina 3a pssaHe Aa He ce nokassa
noBeye OT eAuH 3b6. Ps3aHeTo Ha noaxoAswa Abnb6oynHa
HamansiBa Bb3MOXHoCTUTe 3a onacHn OTCKAYAHUA,
KOUTO MoraT fja Npean3BMKaT HapaHsBaHS.

» ®dur.12: 1.Jloct

Psa3aHe nog HakmnoH

ABHUMAHUE: Crnep perynupaHe Ha brbna Ha
HaKIIOH BUHAru 3aTtsirante 34paBo NpUTUCKALLM
BUHTOBe.

Pa3xnabete npuTtuckalyuTe BUHTOBE. 3ajanTe )enaHus
BIbI1, KATO HAKIIOHUTE MHCTPYMEHTA, KOMKOTO € Heobxo-
ZAMMO, 1 Nocne 34paBo 3aTerHeTe NPUTUCKaLLMTE BUHTOBE.
» ®ur.13: 1. Mputuckaly BUHT

V3nonaBaitte cTonepa, korato U3BbpLIBATE MPELW3HO psidaHe
nog bron 45°. 3aBbpTeTe HanbHO cTonepa, KakTo e NokasaHo
Ha unoCTpaLynsTa, B 3aBUCUMOCT OT TOBa [janu U3BbpLUBaTE
psizaHe nog HaknoH 0° — 45° unu psizaHe nog HaknoH 0° —48°.
» ®ur.14: 1.Cronep

HacouBaHe

3a n3BbpLIBaHE Ha NpaBu CPe3oBe, M3paBHETE Momnoxe-

HueTo 3a 0° Ha npeaHaTa YacT Ha OCHoBaTa C NNHUATa

Ha psizaHe. 3a N3BbpLUBAHE Ha psidaHe nof brbn 45°,

n3paBHeTe NoNoXeHWeTo 3a 45°.

» ®ur.15: 1. JlnHns Ha psasaHe (nosuums 0°) 2. JlnHns
Ha psizaHe (no3uuus 45°)

BknrouyBaHe Ha namnarta

ABHUMAHMUE: He rnepanTe AUPEKTHO B CBET-
FINHHUA U3TOUYHUK.

3a pa BknouMTe namnara, 6e3 Aa ctaptTupare MHCTPY-
MeHTa, 3agencTBaiTe NyckoBKs NpekbcBaY, 6e3 aa
HaTuckaTe 6yToHa 3a aebnokupaHe.

3a pa BKMYMTE namnarta, Korato MHCTPYMEHTBLT €
cTapTvpaH, HaTUCHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a Aebnoku-
paHe v 3afeiicTBanTe NycKoBUsi MPEKbCBaY.

Jlamnata ce nskntousa 10 cekyHau cneq ocBoboxaa-
BaHe Ha NyCcKoBWS MpeKkbCcBay.

» ®ur.16: 1.Jlamna

3ABENEXKA: N3nonseaiite cyxa kbpna, 3a aa
134MCTUTE NonenHanarta no nynata Ha namnara
MpbcoTus. BHMMaBaiiTe Aa He HagpackaTe nynara
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa Ll BOoLY OCBETSIBAHETO.

Kyka
,qom,nHumenHu akcecoapu

A BHUMAHUE: Bunaru u3BaxpaanTe akymynartop-
HaTa 6aTepusi, KOraTo OKayBaTe MHCTPYMEHTa C KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukora He okausaiite MHCTPY-
MEHTa Ha BUCOKO WIS Ha MOBBPXHOCTH, KbAETO
MHCTPYMEHTBT MOXe Aa ce AeGanaHcupa v [a nagHe.

ABHUMAHUE: He AbpranTe MHCTPYMeHTa
Hapony, KOraTo e oKaueH.

KykaTa e ynobHa 3a BpeMeHHO okayBaHe Ha
VHCTpyMeHTa.
» dur.17

3akpeneTe KykaTta NocpeACTBOM BUHTOBETE, KaKTo €
nokasaHo Ha uniocTpaumsiTa.
» ®ur.18: 1.Kyka 2. BUHT
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3a fa usnonseare kykaTta, NpocTo s 3aBbpTeTE, 4OKATO
LpakHe B OTBOPEHa No3vums.

KoraTto He ce n3nonsea, BUHaru 3aBbpTanTe Kykara,
[0KaTo LpakHe B 3aTBOpeHa No3unums.

» ®ur.19: 1. OtBOpeHa no3uuus 2. 3aTBopeHa nosunuus

EnekTpunyecka cnupayka

To3n UHCTPYMeHT e 060pyABaH C enekTpuYecka cnvpayka.
AKO UHCTPYMEHTBT HEKONMKOKPATHO He yCnsiBa fia crpe
6bP30 LMPKYNApHUS AUCK cned ocBoboxaaBaHe Ha flocta
Ha NpekbCBaya, 3aHeceTe MHCTPYMEHTA 3a U3BbPLUBAHE Ha
TexHu4ecko obcnyxBaHe B CepBU3EH LieHTbp Ha Makita.

ABHUMAHUE: CnupayHaTa cucTema Ha aucka
He e 3amecTuTen Ha npeanasutens my. HUKOIA
HE U3MON3BAUTE UHCTPYMEHTA, AKO
NPEANA3UTENA HA OUCKA HE ®YHKLIUOHUPA.
MOXE OA CE NMony4u CEPUO3HO
HAPAHSABAHE.

EnekTpoHHa chyHKUuMA

C MHCTpPYMeHTUTE, cHabaeHn ¢ enekTpoHHa pyHKLMS,
ce paboTu necHo GrnarogapeHve Ha cnegHata(ute)
xapakTtepuctuka(m).

DyHKUMA 32 NNaBHO NyckaHe
MnaBHo nyckaHe nopagm NOATUCHAT Ha4aneH Tnachbk.

CIrMOBSABAHE

MABHUMAHME: Mpeav aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIHKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToM e U3KMIOYEH U akymynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

CbXpaHeHVIe Ha WEeCTOCTEeHHUA KITHoY

3a aa He 13rybuTe LIeCcTOCTEHHNS KITioY, KOraTo He ro U3nons-
BaTe, ro NOCTaBeTe Ha MACTOTO, MOKa3aHo Ha curypara.
» ®ur.20: 1. LLlecTocTeHeH knto4

[demoHTUpaHe U MOHTUPaHe Ha

LIMPKYNsSpeH JUCK

ABHUMAHME: YBepeTe ce, Ye UMPKYNAPHUA
[VMCK e NOCTaBeH ChC 3b6M HAacCOYeHU Harope B
npegHarTa 4acT Ha MHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: Wznon3saiire eANHCTBEHO
kntoy Makita 3a MOHTMpaHe U AeMOHTUpPaHe Ha
LUMPKYNSAAPHUA AUCK.

3a fa oTCTpaHWTe LMPKYNSIPHUA AUCK, HAaTUCHETE
naneua 3a GnokupaHe Ha Bana fokpaii, Taka Ye Aa
3acTonopuTe LMPKYNsapHUsS auck, u pasxnaberte Gonta
C LLeCTOCTEHHA rnaBa ¢ MoMoLLTa Ha LecTorpaMeH
kntoy. Cnep ToBa cBarnete GonTa C WecToCTeHHa rnaga,
BBHLUHUA donaHew, LMPKYNSapHAS AUCK U NpbCTeHa (B
3aBWCMMOCT OT AbpKaBaTa).
» ®ur.21: 1.Maney 3a bnokmpaHe Ha Bana

2. llecTorpameH kntoy 3. PasxnabeaHe

4. 3atdraHe

3a MHCTPYMEHT 6e3 NpbCTeH
» ®ur.22: 1. llectocteHeH 6onT 2. BbHLWweH dnaHey,
3. Linpkynsapen guck 4. BoTpelueH cnaHew,

3a MHCTPYMEHT C NPbLCTEH

» ®ur.23: 1. llectocteHeH 60nT 2. BbHLeH dna-
Hel 3. LupkynsipeH anck 4. MpbcTeH
5. BbTpelueH hnaHew,

3a fja MOHTMpaTe LMPKYNAPHUS ANCK, N3MbIIHETE Npo-
Lieaypata 3a ceansiHe B 06paTHUs pes.

3a MHCTPYMEHT € BbTpelleH dnaHey,
3a UMpPKynsipeH AUCK C AuaMeTbp Ha
OTBEepPCTUETO pasnunyeH ot 15,88 mm

OT egHaTa cTpaHa Ha BbTPELUHUAT dhnaHew, uma usga-
TUHa, CbOTBETCTBALLA Ha OnpefeneH AMameTsbp, a oT
Apyrata cTpaHa nagatuHa, CboTBeTCTBalLa Ha Apyr
anameTbp. N3bepeTe nogxoasiua cTpaHa, Ha KoATo
nsgaTmHaTta nacea Ha OTBOpa Ha LMPKYNSAPHUSA ANCK
HanbnHo. MocTaBeTe BbTPELHNSA dnaHeL BbpPXy MOH-
TaXXHWA Barn, Taka Ye CTpaHaTta CbC CbOTBeTCTBaLlaTa
n3gaTvHa Ha BbTpelHus onaHel, Aa e obbpHaTa
HaBbH, Cref KoeTo nocTaBeTe LIMPKYNAPHUS ANCK 1
BBHLUHNA onaHew,.
» ®ur.24: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey
3. LinpkynapeH guck 4. BuHlueH cdnaxew,
5. LLlectocTeHeH bonT

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3ATETHETE 30PABO
LUECTOCTEHHUA BONT MO MOCOKA HA
YACOBHUKOBATA CTPEJIKA. BHumaBauTe aa

He 3aTerHeTe npekaneHo 6onra. Mnb3raHeTo Ha
pbKaTa BY OT LLECTOCTEHHUS KITlOY MOXe Aa npu-
YMHM TeNecHO HapaHsiBaHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: YBepeTe ce, Ye
usgatuHarta "a" Ha BbTpelwHua cnaHel, coyewa
HaBBbH CbBNaga Ha oTBepcTMeTo "a" Ha UMpKY-
NAPHUA AUCK npaeanHo. MoHTMpaHETO Ha AMcka Ha
HenpaBunHaTa cTpaHa Moxe Aa npeaussuka onacHu

BUGpaLmn.

3a MHCTPYMEHT ¢ BbTpeLleH cnaHew
3a UMPKynsipeH AUCK C OTBOP C
AnameTtsp 15,88 mm (3aBucu or
cTpaHara)

MoHTVpaiTe BbTpeLHKSA bnaHel, CbC cKoceHaTa YacT,
HacoueHa HaBbH, BbpXy MOHTaXHUA Bar, cnep Koeto
nocraBeTe LMPKYNSPHUSt AUCK (ako e HeoBxoanMmo — ¢
MOHTMPaH NPbCTEH), BbHLIHWS (hraHeL, 1 LLeCTOCTEH-
Hus GonT.

3a MHCTpPYMeHT 6e3 NpbCTeH

» ®ur.25: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey,
3. UupkynsipeH auck 4. BeHweH dnaHey,
5. LlectocTeHeH Gont

3a UHCTPYMEHT C NpbCTEH

» ®ur.26: 1. MoHTaxeH Ban 2. BbTpelueH dnaHey
3. UupkynsipeH auck 4. BeHweH cnaHey,
5. LlectocTeHeH 6onT 6. MpbCcTeH
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: 3ATEFHETE

30PABO LUECTOCTEHHWUA BONT MO MOCOKA HA
YACOBHWUKOBATA CTPEJKA. BHumaBaiiTe ga He 3ater-
HeTe npekaneHo GonTa. Mnb3raHeTo Ha pbKaTa BM OT Wec-
TOCTEHHUS KITHOY MOXe Aa NPUYNHU TeNIeCHO HapaHsBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Ao 3a npbCTeHa e
Heo6XoAMMO ja MOHTUpaTe ANCKa BbPXY Bana, BUHaru
npoBepsBaiTe Aanu e NocTaBeH NPaBUMHUA NPLCTEH 3a
LIeHTpanHus oTBOP 3a AMCKaA, KOWTO LLe non3Bsarte, Mexay
BbTPELHUA U BbHIWHUA dhnaHel. AKO Ce 13Mnon3sa Hempa-
BUIEH NPBCTEH 3a LIEHTParHWs 0TBOP, MOXe Aa Ce CTUTHE 10
HenpaBuUIHO MHCTaNMpaHe Ha Aucka, KoeTo fja NpeAn3sika
ABVKEHME Ha [ucKa 1 CUIHU BUOpaLm, BoAeLy Ao 3aryba
Ha KOHTPON Mo Bpeme Ha paboTa 1 Cepro3Ho HapaHsBaHe.

lNMouyncTBaHe Ha NpeanasuTens 3a QUCK

KoraTo cMeHsiTe UMpKYNsSipHUS ANUCK, HenpemMeHHO
nouncTeTe ropHUs 1 AONHUS NpeanasuTen 3a aucka ot
HacbbpanuTe ce CTbproT1HU, KaKTO € onucaHo B pasaena
3a nogapbxka. ToBa He OTMEHsi HeobxoaMMOCTTa Npeamn
BCSIKO U3MOMN3BaHe Aa ce NpoBepu JONHUAT NpeanasuTen.

CBbp3BaHe C NpaxocMyKayka

KoraTo nckate Ha pexeTe YMCTO, CBbpXETE KbM BalLus
MHCTPYMEHT npaxocMykayka Makita. CebpxeTe map-
Ky4a Ha npaxocMykaykaTa KbM HakpawHuka 3a cbbu-
paHe Ha npaxa, KakTo e nokasaHo Ha curypaTa.

» ®ur.27: 1.HakpaiiHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa 2. BuHT
» ®ur.28: 1. Mapkyu 2. [paxocmykauka
Exkcnnoarauus

To3n MHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a psidaHe Ha NPOAYKTM OT
ObpBo. C NoaxoasLLM OpUrMHamNHU LMPKYMSIPHW AUCKOBE Ha
Makita MoraT fja ce pexar CbLLo Taka 1 CnegHUTe Matepuani:
. MpoayKkTW OT anymMuHuii

BwxTe Hawwws yeb caitT unu ce cbpxeTe ¢ Bawwms mecteH
npencTaeuten Ha Makita 3a noaxogsLLuTe LMPKYNSIPHW AUCKOBE,
KOMTO [ja U3non3gare 3a Matepuana, koiTo TpsibBa Aa ce Cpexe.

lNMpoBepka Ha paboTaTta Ha

npeanasuvurtens

HacTtpoiiTe brbna Ha HaknoH Ha 0° 1 cneg ToBa npubeperte

PBYHO AOMHWS NpeanasvTen Aokpaw 1 ro oceobogete.

[lonHnaT npeanasuten (yHKLMOHMPa NPaBUITHO, aKo:

—  ce npubupa Haz ocHoBaTa 6e3 HUKaKBM 3aTpyAHEHNS 1

—  Cce Bpblla aBTOMATUYHO W OCBLLECTBABA KOHTaKT

cbC cTonepa.

» ®ur.29: 1.TlopeH npeanasuten 2. [loneH npeana-
3uTen 3. OcHoBa 4. Ctonep 5. OTBapsHe
6. 3aTBapsiHe

AKO [onHUAT NpeanasuTen He OyHKLMOHUpPa NpaBuIiHO,
npoBepeTe Aanu ce HaTpynBaT CTbPrOTUHU MO BbTpeLl-
HaTa CTpaHa Ha ropHUsi U [oMHWS npegnasuTen. Ako
OOMHUAT Npeanasuten He PyHKUMOHVPa NpaBuHO
[0pu cnep oTCTpaHsiBaHe Ha CTbProTuHNUTE, o6bpHeTe
ce KbM CepBU3eH LieHTbp Ha Makita 3a cepBu3HO
obcnyxBaHe Ha MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: Mpu psizaHe HoceTe npaxo3a-
WMTHA Macka.

ABHUMAHME: 3agbnKUTEeNHO ABUXeTe
MHCTpyMeHTa 6aBHO Hanpes no NnpaBa NUHUS.
HacuneaHeTo 1nm u3BbpTaHeTo Ha MHCTPYMeHTa
Le JoBefe A0 NperpsiBaHe Ha ABuratens U onacHu
oTcKavaHus, KOUTO MoraT fa Npean3BuKaT CepuosHi
HapaHsBaHus.

3ABEJNEXKA: Npu H1CKa TemnepaTypa Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi € Bb3MOXHO MHCTPYMEHTBT fa He
MOXe Aa AOCTUrHe MbMHUA C1 paboTeH KanauuTer.

B TakmBa crnyyan moxeTe Aa u3nonasarte U3BECTHO
Bpeme UHCTPYMeHTa 3a psidaHe C No-Marko HaToBap-
BaHe, OKaTO akymynaTtopHaTa 6atepusi ce 3atonnu
[0 TeMneparyparta B nometleHueto. Crep toea
VHCTPYMEHTBT LLie MOXe Aa AOCTUTHE MbIIHNUSA CU
paboTeH kanauumTer.

» ®ur.30

OpbXTe MHCTPyMeHTa 34paBo. VIHCTPYMEHTBT €
CcHabaeH ¢ npedHa pbKoxBaTKa W 3aHa ApbXKa.
M3nonsBarite n ABeTe, 3a Aa AbPXKWTE 34paBO MHCTPY-
MeHTa. AKO 1 iBeTe pblie AbpxaT umpKynspa, Te

He moraT Aa 6baaT OTpsi3aHN OT LMPKYNAPHUS ANCK.
[onpeTte ocHoBaTa Bbpxy 06paboTBaHus AeTann 3a
psisaHe, 6e3 LMpKYNSApHUST AUCK Aa ce Aonupa Ao Hero.
[Mocne BkntoYeTe MHCTPYMEHTA 1 U34aKanTe LMpKynsp-
HUSIT AUCK a AOCTUrHe MbiHU o6opoTtu. Cera camo
ABVDKETE MHCTPYMEHTa Hanpes rno NoBbPXHOCTTa Ha
0bpaboTBaHusA AeTaiin, KaTo ro AbpX1Te N3npaBeH 1 ro
ABWXUTE 6aBHO, JOKATO PA3AHETO NMPUKITIOYN.

3a yncTy paspesun cnaspanTe npa.BaTa NUHUA Ha psisaHe
1 ABUXETE C NOCTOsSHHA CKOPOCT. AKO pa3pesbT He
CbBMaja c npeasaputenHo HabensizaHata nuHUs, He

ce onuTBainTe Aa 3aBUeTe UNn HacUnUTe UHCTPYMEHTa
o6paTHO KbM NMHKsITa 3a pa3pes. AKO ro HarnpaBsuTe,
MOXe @ OrbHeTe LIMPKYNAPHUS JUCK, KOETO MOXe

[a foBefe [0 onaceH OTKaT U eBEHTYanHO CEPUO3HO
HapaHsaBaHe. OTnycHeTe npekbcBaya, n3vakanTe Lyp-
KYNAPHUAT AUCK Ja Crpe 1 U3Ternete MHCTpyMeHTa.
MoapaBHeTe MHCTPYMEHTa MO HOBA NMNHUSA U 3anoYHeTe
OTHOBO psidaHeTo. OnuTaiiTe ce Aa He 3acTasaTte B NOsO-
eHue, KOeTO BY M3nara Ha UsnuTaLimTe oT LMpKynsipa
CTBPrOTUHU U AbPBECHM YacTuuy. Manonasarite npea-
nasHu o4mna, 3a Aa ce npeanasute OT HapaHsBaHe.

apaneneH orpaHnuuTten (Bopgay)

ABHUMAHUE: Mpeau nsnonseaHe ce yBepere,
4e HanpaBnsiBawWaTa NnaHKa e 34paBo MOHTMpaHa
B NPaBUIIHOTO MofnoxeHune. Henoaxogswara npuc-
TaBKa MOXe [ja NPeAM3BMKa OMaceH oTKar.

» ®ur.31: 1.[MapaneneH orpaHnynTen (soaa4)
2. MpuTncKaly BUHT

MpakTMYHNAT NapaneneH orpaHnYMTEn No3sBonsea
M3BBbPLUBAHE Ha U3KMIOYNTENHO NPELM3HN NpaBmu pas-
pesu. Mnb3HeTe ycnopeaHUs Bogay no cTpaHaTa Ha
[eTaiina 3a psisaHe v ro 3akpeneTe B TOBa NONOXeHne
C NpUTSIraLLMSl BUHT B NpeJHaTa YacT Ha ocHoBarta.
Tow faBa Bb3MOXHOCT 1 3a MOBTapsiHe Ha cpes3a CbC
chbluyaTa LWMpoYmMHa.

EBJITAPCKU



HanpaBnsBauwa penca

,quTb.ﬂHumeﬂHll akcecoapu

MocTaBeTe MHCTPYMEHTA BbPXY 3aAHUS Kpaii Ha
HanpaensBallaTta penca. 3aBbpTeTe ABa perynu-
paLLmM BUHTa BbPXY OCHOBATa Ha MHCTPYMeHTa Taka,
Ye VHCTPYMEHTBT Aia ce nnbara rnagko 6es TpakaHe.
[pbxTe 3apaBo NpefHaTa pbkoxBaTka v 3agHaTa
ApbXKa Ha MHCTpyMeHTa. BkntoveTe MHCTpyMeHTa 1 ¢
e[IMH xof OTpexeTe 3alUTHaTa fieHTa NpoTuB Hauen-
BaHe no usinarta AbmkuHa. Cera pbbbT Ha 3almuTHaTa
fIeHTa NPOTUB HaLenBaHe CbOTBETCTBA HA PeXeLLust
pBo.

» ®ur.32: 1. Perynupalum BUHTOBE

Mpw psisaHe nof brbM ¢ HanpasnsBalla penca usnons-
BalTe Nnb3rava, 3a Aa NpefoTBpaTuTe npeobpbLua-
HETO Ha MHCTPYMEHTa.

MpemecTeTe NNb3raya B OCHOBAaTa Ha MHCTPYMEHTa

no nocokata Ha cTpenkarta Taka, 4e Toi 4a 3axBaHe
KaHana Ha HanpaensiBaliaTa penca.

» ®ur.33: 1.[lnb3ravy

3akpenBaHe Ha peMbK (KonaH)

Aﬂpenynpe)«neuun 3a 6e3onacHocT, cneunduyHmn

3a paboTta Ha BUCOUYMHA

MpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHnUs 3a 6esonac-

HOCT U MHCTPYKUMKN. Hecna3BaHeTo Ha npeaynpex-

[OEHVSITa U MHCTPYKUMWUTE MOXe Aa A0BEAE [0 TEXKO

HapaHsBaHe.

1. BuHaru MHCTPYMeHTHLT TPsAAGBa Aa e Bbp3aH,
KkoraTo ce pa6otu ,,Ha BucounHa“. MakcumanHara
AbIKUHA Ha pembka e 2 M (6,5 chyTa).
MakcumanHaTta Aonyctuma BUCOYMHA Ha
napaHe 3a peMbK (konaH) He TpsiGBa Aa npeBu-
wasa 2 m (6,5 cpyTa).

2. W3nonsBaiTe caMo C peMbL, NOAXOAALLM 3a
TO3U TUN UHCTPYMEHT U U3YMCIEeHn 3a noHe 6,0
kr (13,3 nayHaa).

3.  He npukpenBaiTe peMbka Ha UHCTPYMEHTa
KbM HULLO MO TANOTO CU UMK KbM ABUXELLM ce
KOMMNoHeHTU. MpukpeneTe peMbKa Ha UHCTPY-
MeHTa KbM 37ipaBa KOHCTPYKLMS, KOATO MOXe
Aa U3obPXKK cunata Ha napaly MHCTPYMEHT.

4. TMMpepmn ynotpeba ce yBepeTe, Ye pEMbKbLT €
3aKpeneH NpaBUTHO BLB BCEKM KpaMl.

5. Tpean Bcsika ynotpeb6a npoBepsiBanTe UHCTPY-
MeHTa U peMbka (BKMHOYMTENHO ThKaHTa 1
LweBOBeTE) 3a NOBpeAn U NPaBUNHO (PyHKLMO-
HupaHe. He nanonssavite npu noBpega unu
npuv HenpaBUNHO PYHKLMOHUPaHe.

6. He yBuBaiTe peMbLMTE OKONO OCTPY UMK rpanaBu
pb6oBe U He fonycKaiiTe Aa BNU3aT B KOHTAKT C TAX.

7. 3akpeneTe ApYyrus Kpawu Ha peMbKa U3BBH
paboTHaTa 30Ha Taka, Ye Npu eBeHTyanHo
nagaHe MHCTPYMEHTBLT Aa ce 3aAbpXKu 34pPaBo.

8.  [pukpeneTe peMbKka Taka, 4e ako UHCTPYMEHTBLT
nagHe, Aa ce otAaneyu ot oneparopa. /isnagHanusat
VHCTPYMEHT LLie Ce MNHoNee Ha peMbka, KOETO MOXeE Aa
NPUYMHN HapaHsIBaHWs UNK 3ary6a Ha paBHOBECUE.

9. He usnonseanTte B 611M30CT 0O OABUXELLU ce
YacTu unu paboTelum MawuHK. B npotuseH cny-
Yal MOXe [a Bb3HUKHE OMacHOCT OT CMayKBaHe
UKW 3annuTaHe.

10. He HoceTe MHCTPYMEHTA, KaToO ro AbPXKUTE 3a
npucTaBKkaTa UnM pembKa.

11. TpexBbpnAnNTe UHCTPYMEHTa OT eAHaTa cu
pbKa B gpyrata camo KoraTto cte npaBuiHo
6anaHcupaHu.

12. He npukpenBanTe peMbLUTE KbM MHCTPY-
MeHTa Mo HaYMH, KOUTO Bb3NpensATcTBa
HagexaHaTta paboTta Ha npeanasvuTenu, npes-
KnoyBaTenu/npekbLcBa4m U GNoOKMPOBKK.

13. WU36sAreamnTe 3annuTaHe B peMbKa.

14. [OpbXTe peMbKa Aaney oT 30HaTa Ha psidaHe Ha
VHCTPYMeHTa.

15. WU3nonsBauTe kapabuHepu ¢ MHOrOCTbMNKOBO
oTBapsiHe U BUHTOBU KapabuHepu. He nsnons-
BalTe caMo3aTBapsLUM ce C NPYXUHHa ckoba
KapabuHepw.

16. B cnyy4an Ye MHCTPYMEHTBLT NagHe, Ton TpsibBa
Aa 6bae o603HaYeH M U3BeAEH OT eKcnnoarTa-
ums, 1 TpsbBa Aa 6bae NnpoBepeH oT habpuka
Ha Makita unu ot ynbnHomouleH cepBu3eH
LEHTBP.

» ®ur.34: 1. OTBOp 3a peMbK (KonaH)

OYHKLNA 3A
BE3XXWUYHO

AKTUBUPAHE

Cawmo 3a DHS783

KakBo moxeTe aa npaBute
¢ pyHKUMSATa 3a 6E3KNYHO

aKTUBMpaHe

DyHKUMATa 32 GEKNYHO aKTUBMPAHE [aBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncTa u ygobHa paboTa. Upes cebp3BaHe Ha
noaabpxkaHa npaxocMykadka KbM MHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe Aia peanuanpare aBTOMaTU4YHO BKOYBaHe Ha
cbllaTa 3aefjHO CbC 3aJeiiCTBAHETO Ha NPeBKIIoYBa-
Tensi Ha MHCTpyMeHTa.

» ®ur.35

3a aa nanonseate yHKUMATA 32 BEIBKUYHO aKTUBK-

paHe, NoAroTBeTe CregHUTE eneMeHTu:

. BeaxunyHo ycTpoicTBO (AonbAHUTENHA
NpyYHaAnNexXHoCT)

. Mpaxocmykauka, KosATo noaabpxa dyHKUMUATa 3a
6e3KNYHO aKTUBMpaHe

[MpernegbT Ha HacTporkaTa Ha yHKUMATa 3a
6e3KMYHO aKTMBMPaHEe MOXe Aa ce BuaW No-aony.
BwxTe Bceku OT pasgenuTe 3a noapoGHOCTU OTHOCHO
npouenypure.

1. MoHTupaHe Ha 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO

2. PeructpupaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmykaykara

3. CrapTupaHe Ha dyHKUUsTa 3a BEIKMYHO
aKTMBMpaHe
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MoHTUpaHe Ha 6e3XNYHOTO YCTPOMCTBO

ﬂonanume.nHu akcecoapu

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe 6e3KNYHOTO
YCTPOWCTEO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXY
nnocka u cTabunHa NOBBLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npean paa MoHTUpaTe 6€3XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTA, NOYUCTETE Npaxa n
3aMBbPCABaHUATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XUYHOTO
YCTPOIICTBO BIS3AT Npax Unu 3aMmbpcsiBaHus, Tosa
MOXe [a AoBefe [0 HEU3NPABHOCT.

BEJIEXXKA: 3a pa npegoTrepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CNiefiCTBME Ha CTAaTUYHO eNleKTPUYEeCTBO,
[OKOCHeTe MaTepuar 3a paspexaaHe Ha CTaTU4HO
eneKTPUYECTBO, KATO HaNpuMep MeTanHa YyacT

Ha UHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emeTe 6€3XUYHOTO
YCTPOWCTBO.

BEJIEXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3XU4YHOTO
YCTPOMCTBO, BUHAru ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBusiHaTa
NocoKa M KanakbT Aa 6b4e HambIHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeTe kanaka Ha UHCTPYMEHTa, KaKTo e noka-
3aHo Ha dourypara.
» ®ur.36: 1. Kanak

2. BkapaWiTe 6€3)KM4HOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTo BkapBaTe 6e3XN4HOTO YCTPONCTBO, NoApaBHeTe

M3MbKHaANMTE My Y4acTu C NpopesnTe B rHe340TO.

» ®ur.37: 1. Bbe3xnyHo ycTponcTeo 2. N3nbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

KoraTto maxaTe 6e31MYHOTO YyCTPOMCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha rbpba Ha kanaka Lie nosamr-
HaT 6e3XNYHOTO YCTPOICTBO, KOraTo NoBAWraTe kanaka.
» ®ur.38: 1. be3xunyHo ycTponcTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kato MaxHeTe 6e3XKMYHOTO YCTPOMCTBO, ro
OPbXTE B KyTUSTA, B KOSITO € JOCTaBEHO, UINW B KOHTEN-
Hep 6e3 CTaTU4YHO EeNeKTPUYECTBO.

BEJIEXXKA: KoraTo nssaxaare 6e3U4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3non3BaiTe KykuTe Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KyKuTe He 3axBaHaT 6e3xmy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE Kanaka AoKpaw 1 ro
oTBOpeTe OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTpPyMeHTa 3a

npaxocmykadkarta

3ABENEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTpyMeHTa
e Heobxoamma npaxocmykayka Makita, kosTo noa-
Abpxa hyHKUMATa 3a 6e3XNYHO aKTUBMpPaHe.

3ABENEXKA: MNpean oa 3anovHeTe pernctpupa-
HETO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbpLueTe MOHTaxa Ha 6e3-
YKUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha peructpmpaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa He HaTuCKaiTe MyckoBMS NPeKbC-
Bay W He BKIIIOYBANTE KItoYa Ha 3axpaHBaHEeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJNEXKA: BuxTe CbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauus Ha npaxocMmykadkaTa.

AKO XenaeTe [a BKMoYBaTe Npaxocmykadkara cbC 3afen-
CTBAHETO Ha NPEBKMIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA, 3aBbp-
LIeTe perucTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa npeau ToBa.

1. Tocrasete GatepunTe B NpaxocMykaykara v UHCTPYMEHTa.

2. TocTaBeTe NpeBkoYBaTENSs 3@ peXxuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.39: 1. MpeBknoyBaTen 3a peXnM Ha rOTOBHOCT

3.  HatucHete 6yToHa 3a 6€3X1YHO aKTMBUPaHe Ha
npaxocmykadkara 3a 3 cekyHau, JokaTo namnarta 3a
6e3)KMYHOTO aKTMBMpPaHe 3anoyHe Aa Mura B 3eneHo.
Cnep ToBa NO CbLUMS HAYMH HaTUCHETe ByToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.
» ®ur.40: 1. ByToH 3a 6E3KMYHO aKTUBUPaHEe

2. Nlamna 3a 6e3KMYHOTO aKTMBUpaAHE

AKO npaxocMmykaykaTa U MHCTPYMEHTBT ca CBbp3aHu
yCreLHo, TamMnuTe 3a 6e3KNYHOTO aKTMBUPAHE LUe CBETHAT
B 3€M1€HO 3a 2 CEeKYHAM W e 3anoYHaT Aa MUraT B CUHBO.

3ABENEXKA: NNamnuTe 3a 6e3XM4HO akTUBMpPaHe
Le cnpart ga murat B 3eneHo cnef 20 cekyHau.
HatuncHete GyToHa 3a 6E3XUYHO aKTMBUpaHe Ha
MHCTPYMeHTa, KoraTo flaMnara 3a 6e3Xun4Ho aktu-
BMPaHe Ha npaxocMykKaykarta mura. Ako namnara 3a
6e3)XMYHO aKTMBMpaHE He MUra B 3eneHo, OTHOBO
HaTMCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XNYHO aKTUBU-
paHe ¥ ro 3agpbXxTe.

3ABEJEXKA: KoraTo nssbpLuBaTte fBe uniuv noseye
perncTpupaHusi Ha UHCTPYMEHTY 3a efiHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbpLuBaiiTe CbLUNUTE €4HO MO eaHO.

CtapTtupaHe Ha (pyHKLMATA 32

6e3XN4HOo aKTuBupaHe

3ABEINEXKA: 3aBbpLuere peructpupaHeTo Ha
npaxocmykadkaTa, Npeau Aa aktuesupare 6e3xuyHara
Bpb3Ka.

3ABEJNEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoaraums Ha npaxocMmykadkara.

Cneg perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM Mnpa-
XOCMYyKa4kKkaTa T4 e Ce BKIo4YBa aBTOMaTuU4HO npu
3aeiCTBaHeTOo Ha NpeBKIoYBaTens Ha WHCTPpYMeHTa.

1. MoHTupalite 6€3X1YHOTO YCTPOMCTBO HA MHCTPYMEHTa.

2.  CBbpxeTe Mapky4ya Ha MpaxocMykaukaTa ¢ MHCTPyMeHTa.
» dur.41

3. lNocrtaBeTe nNpeBkOYBaTENs 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxeHve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.42: 1. lpeBknoyBaTen 3a pexmnm Ha roToBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko OyTOHa 3a 6E3KUYHO aKTuh-
BMpaHe Ha MHCTPyMeHTa. Jlamnara 3a 6e3Xn4HoTo
aKTMBMpaHe LLe Mura B CUHbO.
» ®ur.43: 1. ByToH 3a 6E3KNYHO aKTUBMPaHE

2. Nlamna 3a 6e3kKMYHOTO aKTMBUPaHE

5.  [pbnHeTe nyckoBMs NPeKbCBay Ha MHCTPYMeHTa.
MposepeTe ganu npaxocmykadkata paboTu, 4oKaTo e
HaTWCHAaT MyCKOBUAT NPEKbCBaY.

3a pa cnpete 6e3XNYHOTO aKTUBMPaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XNYHO akTUBHK-
paHe Ha UHCTPYMEHTa.

61 BbJ/ITAPCKU



3ABENEXKA: llavnata 3a 6e3XM4HOTO aKTUBMPaHE Lue
Cnpe fja MuUra B CUHBO, KOraTo He ce paboTn B NpoabIike-
HWe Ha 2 yaca. B Toan cnyyait noctaBeTe npeBknoYBaTens
3a PEeXMM Ha FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKaykaTa B NoNoXeHne
LAUTO" (ABTOMATUYHO) n HaTucHeTe 0THOBO ByTOHa 3a
6€e3KNYHO aKTUBMPaHE Ha MHCTPYMEHTa.

3ABEJIEXKA: Mpaxocmykaykata ce BKMK4Ba/M3KII0HBa CbC
3aKbCHeHue. /IMa 3BeCTHO 3aKbCHeHNe, KoraTo npaxocMykaukara
YCTaHOBABA 3a/e/iCTBaHe Ha NPEBKMIYBATENS Ha MHCTPYMEHTa.

3ABEJEXKA: PascTosiHmeTo Ha npeaaBaHe Ha 6e3-
KMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE a Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOIHUTE YCIIOBUSI.
3ABENEXKA: Korato iBa Unu noBeye MHCTPyMeHTa

ca perucTpupaHm Ha efiHa npaxocMykadka, Torasa npa-
XOCMyKayKkaTa Moxe [a 3ano4He aa paboTu, opu fa He
CTe HaTUCHaNM NyCKOBMS NPeKbCBaY, MOHEXe Apyr noTpe-
6uTen n3nonaea yHKUMATa 3a GEIKNYHO aKTMBMPAHE.

MCaHMe Ha CbCTOSAHMETO Ha TaMnarta 3a 6e3XM4YHOTO aKTuBupa

» dur.d4: 1.Jlamna 3a 6€3KN4YHOTO aKTUBUPaHE

INNamnaTta 3a 6e3XMYHOTO aKTMBMPaAHE Noka3Ba CbCTOSHMETO Ha (PyHKUMATA 3a Be3KMYHO akTUBUpaHe. 3HaYeHNeTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha namnara MoxeTe Aa BuauTe B Tabnuuara no-gony.

CbcTosiHve Namna 3a 6e3X14HOTO aKTUBUpaHe Onucanune
LAt (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbKu-
TenHocT
FoToBHOCT CuHbO '] 2vaca AKTUBUpaHETO Ha Be3xmnyHaTa Bpb3aka Ha npaxocMykadkaTta e
[0CTBMHO. JlamnaTa Lie ce N3KIo4M aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
M3BBLPLUBA OMepaLys B TPOABbIDKEHVE Ha 2 yaca.
(] Korato AKTUBMpaHeTo Ha GexunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykadkara e
VHCTPYMEH- | AOCTBIHO M MHCTPYMEHTBLT paboTu.
TbT pabotu.
Pernctpupate 3eneHo U 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a perucTpupaHe Ha MHCTpymeHTa. 3vaksaHe 3a
Ha peructpupaHe Ha npaxocMykadkara.
MHCTpYMEHTa
(] 2 cekyHau | PerucTpupaHeTo Ha MHCTpyMeHTa e 3aBbplueHa. JlamnaTa 3a
6e3KNYHOTO aKTVBMPAHE LLe 3anoyHe a MUra B CUHbO.
OTtmMsiHa YepseHo [ 4] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMsiHA Ha PErncTPUPaHeTo Ha UHCTPYMEHTa.
Ha peruc- M34yakBaHe Ha OTMsIHATa Ha PErMCTPUPAHETO Ha MHCTPYMEHTa.
TpupaHe
Ha UHCTPY- ] 2 cekyHau | OTMsHaTa Ha PErMCTPUPaHETO Ha MHCTPYMEHTa € 3aBbplueHa.
MeHTa Jlamnarta 3a 6e3XN4YHOTO aKTUBMPaHe Lie 3anoyHe Ja MUra B CUHBO.
Apyru YepseHo . 3 cekyHau | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKItoYBa yHKLMsITa 32 6E3XNYHO aKTUBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykadkaTa e CrpsiHo.

AKO OTMSIHaTa e OCbLeCTBEeHa YCMELLHO, NamnuTe 3a
6e3XNYHOTO aKTUBMPaHE Liie CBETHAT B YEPBEHO 3a 2
MHCTPYMEHTAa 3a NpaxoCMyKadkaTta CEKyHAM U e 3arnoyHaT a MuraTt B CUHbLO.

3ABENEXKA: NNamnuTe 3a 6e3XM4HO akTUBMpPaHe
Le cnpat Aa murat B YepBeHo crnef 20 cekyHau.
HaTtucHeTe GyToHa 3a 6E3KMYHO aKTUBMPaHE Ha

OTMsAHa Ha perucTpupaHeTo Ha

Korato oTmeHsiTe perncTpupaHeTo Ha MHCTpyMeHTa 3a
npaxocMmyKadkaTa, usnbliHeTe crnefpallara npouenypa.

1. Toctagete 6aTepuuTe B NPaxocMykaykaTa 1 MHCTPYMEHTa. WHCTPYMEHTa, KOraTo lamnara 3a 6e3X1YHO aKTi-
2. [ocTaBeTe NpeBKNIOYBATENS 33 PEXNMa Ha FOTOBHOCT Ha BMpaHe Ha NpaxocMykaukata Mura. Ako namnara 3a
npaxocMykadkata B nonoxetue ,AUTO* (ABTOMATNYHO). Gedkun4HO akTMBMPaHE He Mura B YepPBEHO, OTHOBO
» ®ur.45: 1. lNpesknioyBaTen 3a PeXMM Ha rOTOBHOCT HaTUCHeTe 3a kpaTko GyToHa 33 GesKN4HO aKTMBM-

paHe 1 ro 3agpbxTe.

3.  HartucHete 6yToHa 3a 6€3XMYHO aKTMBMpaHe Ha
npaxocMmykaykaTa 3a 6 cekyHau. llamnata 3a 6e3xuny-
HOTO aKTWBMpaHe Mura B 3ef1eHO W crief ToBa cTaBa
YepseHa. Cnep ToBa HaTUCHETE MO CbLUWSA HAYMH
6yToHa 3a 6E3KNYHO aKTUBMPAHE HA MHCTPYMEHTA.
» ®Pur.d6: 1.ByToH 3a 6E3KMNYHO aKTUBMPaHE

2. Jlamna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBUPaHe
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOZJCTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Ja pa3rnobsisate NHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3KMYHOTO aKTUBHU-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCEeHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Kremarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXxuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perucTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO He € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXy Knemarta Ha B6e3KMYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHe3foTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hama 3axpaHBaHe

Mopalite 3axpaHBaHe KbM WHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKkTh-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusata Ha
VHCTPYMEHTA.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnBnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTta. MakcumasnHoTo pa3cTosHWe Ha NpefaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXe Aa Bapupa B
3aBVICUMOCT OT yCIoBUsATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMAT NPEKbCBaY Ha UHCTPY-
MEeHTa € HaTWUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3NbiHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha pernctpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTpYMEHTa UK npaxocmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a peructTpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeau,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoirictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HEe € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be3x14HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncrTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBupaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBKnquaTenﬂT 3a pexunmMa Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete npeBKn4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHmu
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO PErMCTpMpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
AKko 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpypaHu noseye
oT 10 MHCTpYMEHTa, Hait-paHO PerncTpupaHnsaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHNUPaH aBTOMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUKu
PEruCTpuUpaHns Ha MHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsawma 3axpaHBaHe

rlOFlalhTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBnUKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
KkaTa. MakcumarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaqe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapviocmyLueHust oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa 1 NpaxocMyKaykarta aaned ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea 1 MUKpO-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykara paboTu, KoraTo He
€ HaTUCHaT NyCKOBUSAT NPeKbCBay Ha
WNHCTpYMeHTa.

[pyrv noTpebuTteny nanonaeat 6e3xumy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykKaykara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBMPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU UIN aHynupanTe perucTpu-
paHeTo Ha ApYrUTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa npoeepsiate Unu
M3BbLPLIBATE NOAAPBLKKA HA MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye
TOi € U3KNIOYEH 1 aKyMynaTopHaTa 6atepusi e u3sageHa.

A BHUMAHUE: Nouncraaiite rOPHUS U AONHUA 1.
npeanasuTenu, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye HiMa cbbpaHm
CTLProTUHM, KOUTO MOFaT 4a NoNpeyar Ha cMcTemMara Ha
RONHMs NpeAnasuTen. 3aMbpceHa cucTema Ha npeanasu-
Tenu MoXe [ia orpaH1yaBa HopmarnHara pabota, KoeTo fia
MPUYMHI CEPUO3HO HapaHsiBaHe. Hali-eukacHo nouncTeaHe
ce nocTura ¢ Bb3ayXx Mog HansraHe. AKo npaxsT ce u3gyxsa
OT NpeAnasuTenuTe, 3aALINKUTENIHO U3NON3BaNTe NoAXo- 2,
AWM 3aLWNTHU CPEACTBA 3a OYUTE U AULAHETO.

ABHUMAHUE: Cnep Bcsika ynotpe6a, nsésbpc-
BaWliTe CTbPrOTUHMTE OT MHCTPYMEHTA. PUHNAT
npax oT CTbProTUHWUTE MOXe [a NonagHe B MHCTPY-
MEeHTa 1 ia Npean3Brka HeN3npPaBHOCT UK NoXap.

NYKHaTUHW.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe 3
Aa npuunHn obesuseTaBaHe, AedopMaums Unm

PerynupaHe Ha TOYHOCTTa NpU

psi3aHe noA brbn 0° unu 45°

Tasu HacTpolika e HarnpaBeHa habpuyHo. Ho ako e
n3MecTeHa, MoXeTe Aa s HacTpouTe C MOMOLLTa Ha
cnefgHata npoueaypa.

Pasxnabete nputnckalimMTe BUHTOBE OTNpes 1
oT3af Ha MHCTPYMEHTa, Taka Ye a MoXeTe Aa npomMe-
HWUTE brbla Ha HaKMoH. HacTpoiiTe cTonepa B No3vums
3a brbn Ha HaknoH 0° — 45°, ako e perynvpare Tou-
HOCTTa Npu psisaHe nog brovn 45°.

» ®ur.47: 1.Cronep

MocTaBeTe ocHoBaTa NepneHAnKYNApHO 1nu nog
45° cnpsiMO LMPKYNSIPHWSE AUCK C MOMOLLITa Ha TpUb-
r'bfIEH NNHean, KaTo 3aBbpPTUTE perynupaLlys BUHT C
NnomoLLTa Ha LecTorpameH kitod. MoxeTe Aa U3nons-
BaTe 1 KBagpaTeH NMHean 3a HacTponBaHe Ha brbn 0°.
» ®ur.48:

» ®ur.49:

1. TpUBrbAHUK

1. Perynupaly BUHT 3a brbn 0°
2. Perynupaly BUHT 3a bron 45°

3arterHerte npuTuckawmnTe BUHTOBE U HanpaseTe
I'Ip06HO pA3aHe, 3a Aa NpoBepuTe aanu € nocTurHat
XeNnaHuAaT brbl.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n HAOEXXOHOCTTA
Ha NpoJyKTa, PEMOHTUTE, NMoAAPBLKKATa UMK PETYNMPaHETO
TpsibBa fia Ce N3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBIU3 Unm dhab-
PUYHM CepBU3HM LieHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea aa
n3nonaeare pesepsHU Yactu ot Makita.

64

EBJITAPCKU



PerynupoBka 3a napanesiHocT

MABHUMAHME: CrapaiiTe ce ga nogabpxare
TOYHa ycnopeaHocCT. B npoTuBeH criyyai umpky-
NAPHUAT ANCK MOXe Aia ,3axane” Hanpasnsasallara
perica 1 noepefeHara pernca Moxe Aa npuymHm
HapaHsiBaHe.

Ta3su HacTpoiika e HanpaBeHa habpuyHo. Ho ako e
M3MecTeHa, MOXeTe a 1 HAaCTPoUTE C MoMoLyTa Ha
cnegHarta npoueaypa.

1. HacTponTte MHCTpymeHTa Ha MakcumanHara gbn-
60o4MHa Ha psisaHe.

2. [MpoBepeTe fanv BCUYKM NIOCTOBE N BUHTOBE Ca
3arerHatu.

3. Pa3xnabeTe BUHTOBETE, KAKTO € NOKa3aHo Ha
nnrcTpauunaTa.

4. [lokarto oTBapsiTe AONHWA Npeanasuten, npemec-
TeTe 3a[HaTa YacT Ha OCHOBaTa Taka, 4e pa3CcTosiHUATa
A 1 B pa ce uspaBHsaT.

» ®ur.50: 1.BuHT 2. OcHoBa

5.  3aTerHeTe BMHTOBETE U HanpaBeTe NPO6HO
psisaHe, 3a Aa NpoBepuTe nNapanesiHocTTa.

AOOMBbJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpanHULM C BalwnsA
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacToAWOTO
pPBKOBOACTBO. /3non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBee 0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. N3nonssavite CbOTBETHUS aKce-
coap Wnu HakpaiH1K caMo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. LinpkynsipeH amck

. MapaneneH orpaHuynTen (Bogay)
. Kyka

. HanpasnsiBalia pernca

. Bopau 3a psisaHe nog bron

. Ckoba

. Jlner

. l'ymeH nuct

. JucT 3a nosuumoHupaHe

. HakpaliHuk 3a cbbupaHe Ha npaxa
. LLlecTocTeHeH koY

. Be3axwnyHo ycTpoincTtso (3a DHS783)

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsiiHo
ycTpowicTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnicbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHU akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHuTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHS782 | DHS783
Promijer lista 185 - 190 mm
Maks. dubina rezanja pri 0° 60,0 - 62,5 mm
uz nagib od 45° 43,0 — 44,5 mm
uz nagib od 48° 41,0 -42,0 mm
Brzina bez opterecenja 6.000 min™
Ukupna duzina 348 mm
Nazivni napon DC 36V
Neto tezina 4,5-5,1kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. NajlakSa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za uzduzno i popre¢no rezanje pod
kutom u drvetu uz €vrst dodir s izratkom. Primjerenim
izvornim listovima pila tvrtke Makita mogu se piliti i drugi
materijali.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-5:

Model DHS782

Razina tlaka zvuka (L;a) : 93 dB (A)

Razina snage zvuka (L) : 104 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHS783

Razina tlaka zvuka (Lya) : 93 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 104 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izradunata u skladu s EN62841-2-5:
Model DHS782

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje metala

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DHS783

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: rezanje metala

Emisija vibracija (an) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog
koristenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moZze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

kruznu pilu

Postupci rezanja

1. #AOPASNOST: Drzite ruke izvan podrucja
rezanja i lista. Drugom rukom drzite pomoc¢nu
rucku ili ku¢iste motora. Ako drzite pilu objema
rukama, list ih ne moze zarezati.

2. Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas pod
izratkom ne moze zastititi od lista.

3. Podesite dubinu rezanja debljini izratka. Ispod
izratka treba se vidjeti manje od punog zuba nazu-
bljenja na listu.

4. lzradak tijekom rezanja nikad ne drzite u
rukama ili preko noge. Stavite izradak na sta-
bilnu platformu. Izradak mora imati dobar oslonac
kako bi se smanijila izloZenost tijela te vjerojatnost
zaglavljivanja lista u izratku ili gubitka kontrole.

» Sl.1
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5.  Drzite elektriCni ru€ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj rezni
dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim vodi-
¢ima. Dodir s vodi¢em pod naponom moze dovesti
pod napon izloZene metalne dijelove elektri¢nog ru¢-
nog alata te prouzrogiti strujni udar kod rukovatelja.

6. Kad rezete pilom, uvijek koristite paralelni grani¢nik
ili ravnu rubnu vodilicu. Tako se poboljSava preciznost
reza i smanjuje vjerojatnost zaglavljivanja lista u izratku.

7.  Uvijek koristite listove s otvorom za trnove
ispravne velicine i oblika (dijamantne u uspo-
redbi s okruglim). Listovi koji ne odgovaraju
dijelu pile na koji se postavljaju radit ¢e ekscen-
tricno i prouzrogiti gubitak kontrole.

8. Nikad ne koristite oStecene ili neispravne pod-
loske lista ili svornjak. PodloSci lista i svornjak
dizajnirani su isklju€ivo za vasu pilu kako bi se
osigurale optimalne performanse i siguran rad.

Uzroci povratnih udara i povezana upozorenja

— povratni je udar nagla reakcija na priklijesteni, zaglav-
lieni ili nepravilno usmjereni list pile uslijed kojega se
pila bez kontrole podizZe s izratka prema rukovatelju;

— ako se list priklijesti ili ¢vrsto zaglavi izmedu rezne
ploCe i izratka, list se zaustavlja, a reakcija motora
naglo ga izbacuje nazad prema rukovatelju;

— ako se list zakrene ili nepravilno usmijeri u rezu,
zubi s njegove straznje strane mogu se ukopati u
gornju povrsinu drva, ¢ime se list izvuée iz ureza i
skoCi prema rukovatelju.

Povratni je udar rezultat pogre$ne upotrebe pile i/ili nepravil-

nih radnih postupaka ili uvjeta, a moze se sprije€iti poduzima-

njem prikladnih mjera opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Pilucijelo vrijeme évrsto drzite objema rukama i
stavite ih u polozaj u kojem se mogu oduprijeti sili
povratnog udara. Tijelo vam se moze nalaziti s bilo
koje strane lista, ali ne u istom smjeru. Pila uslijed
povratnog udara moze skociti unatrag, ali rukovatelj moze
upravljati tom silom ako poduzme prikladne mjere opreza.

2. Kad se list zaglavi ili iz bilo kojeg razloga prekida
rez, pustite okidac i ostavite da pila nepomiéno
stoji u materijalu dok se list potpuno ne zaustavi.
Nikada nemojte pokusavati izvaditi pilu iz izratka ili
je povuéi unazad dok je list u pokretu jer moze do¢i
do povratnog udara. Ispitajte i poduzmite korektivne
mjere kako biste otklonili uzrok zaglavljivanja lista.

3. Kad ponovno pokrecete pilu u izratku, stavite
list pile na sredinu rezne ploce tako da zubi pile
ulaze u materijal. Ako se list zaglavi, moze se podici
ili odbiti od izratka dok se pila ponovno pokrece.

4.  Poduprite velike ploce kako biste smanjili rizik
od priklijestenja i povratnog udara. Velike ploce
teZe popustaju pod vlastitom tezinom. Svakako
stavite oslonce pod ploéu s obje strane, pored
linije reza i u blizini ruba ploce.

» Sl.2

» SI.3

5.  Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni listovi
izraduju uske ureze i uzrokuju pretjerano trenje,
zaglavljivanje lista i povratni udar.

6. Rucice za blokadu za podesavanje dubine lista
i nagiba moraju biti uévrséene i sigurne prije
rezanja. Ako se list pomakne tijekom rezanja,
moze se zaglaviti i uzrokovati povratni udar.

HRVATSKI



7. Budite iznimno oprezni dok pilite postojece zidove
ili druga slijepa podrugja. Prodiruéi list mozZe prere-
zati predmete koji mogu prouzrogiti povratni udar.

8.  Alat UVIJEK évrsto drzite objema rukama.
NIKAD ne stavljajte ruke, noge ili neki drugi dio
tijela ispod osnove alata ili iza pile, posebice
kod popre¢nog rezanja. Ako dode do povratnog
udara, pila vrlo lako mozZe odskociti preko vase
ruke i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

» Sl.4

9.  Nikad ne pilite na silu. Gurajte pilu naprijed pri
brzini pri kojoj list moze rezati bez usporavanja.
Piljenje na silu moze dovesti do nejednolikih rezova,
manije preciznosti i moguéega povratnog udara.

Funkcija stitnika

1. Prije svake uporabe provjerite je li donji stitnik
primjereno zatvoren. Ne rukujte pilom ako
se doniji Stitnik ne mic¢e slobodno i ako se
odmah ne zatvara. Nikad ne dovodite Stitnik u
otvoreni polozaj stezanjem ili vezivanjem. Ako
vam slucajno ispadne pila, donji se Stitnik moze
iskriviti. Podignite donji stitnik ruékom na povlace-
nje i uvjerite se da se slobodno pomice te da ne
dodiruje list ili neki drugi dio pod svim kutovima i
na svim reznim dubinama.

2. Provjerite radi li ispravno opruga donjeg stitnika.
Ako se stitnik i opruga ne pomicu ispravno,
potrebno ih je servisirati prije uporabe alata.

Ako doniji titnik radi tromo, uzrok mogu biti oSteceni
dijelovi, ljepljive naslage ili stvaranje taloga.

3. Doniji se stitnik moze ruéno povuéi samo za
posebne rezove poput ,,uranjajuc¢ih” i ,slo-
zenih” rezova. Podignite donji stitnik povla-
¢enjem rucke i otpustite ga ¢im list ude u
materijal. Prilikom svih drugih vrsta piljenja doniji
bi Stitnik trebao raditi automatski.

4. Uvijek provijerite pokriva li donji stitnik list
prije nego $to odlozite pilu na klupu ili pod.
Nezasticeni list moze uzrokovati povratno kretanje
alata koji reze sve pred sobom. Obratite paznju na
vrijeme potrebno da se list u potpunosti zaustavi
nakon otpustanja prekidaca.

5. Da biste provijerili donji stitnik, ruéno ga otvo-
rite, otpustite i promatrajte kako se zatvara.
Takoder se uvjerite da ru¢ka na povlacenje
ne dotice kuciste alata. IzloZeni list VRLO JE
OPASAN i moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

1. Budite iznimno oprezni dok rezete vliazno drvo,
drvenu gradu obradenu tlakom ili drvo s kvr-
zicama. Pustite alat da glatko klizi bez smanjenja
brzine lista kako se vrsci lista ne bi pregrijali.

2. Nemojte uklanjati rezani materijal dok se list
okreée. Cekajte dok se list ne zaustavi i tek
tada zahvatite rezani materijal. Listovi se i dalje
okrecu nakon iskljucivanja.

3. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rezanja provjerite
ima li €avala te ih sve uklonite iz drvene grade.

4.  Stavite Siri dio temelja pile na dio izratka koji
ima ¢vrst oslonac, a ne na dio koji ¢e pasti
prilikom reza. Ako je izradak kratak ili malen,
stegnite ga. NE POKUSAVAJTE DRZATI
KRATKE IZRATKE U RUCI!

» SL.5

5.  Prije nego Sto odlozite alat nakon zavrSetka
reza provjerite je li Stitnik zatvoren i je li se list
pile potpuno zaustavio.

6. Nikad ne pokusavajte piliti tako da kruznu pilu
drzite naopako u Skripcu. To je iznimno opa-
sno i moze dovesti do ozbiljnih nezgoda.

» SI.6

7. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
siéne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Pro¢itajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

8. Ne zaustavljajte listove popre¢nim pritiskom.

9.  Nemojte koristiti nikakve abrazivne diskove.

10. Rabite samo list pile promjera oznacenog na alatu
ili navedenog u priruéniku. Upotreba lista nepropisne
veli€ine moze utjecati na zastitu lista ili rad Stitnika, $to
moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

11. List uvijek mora biti ostar i ¢ist. Ako se na listu
stvrdne smola, on radi usporeno i veé¢a je vjerojat-
nost da ¢e doc¢i do povratnog udara. Odrzavajte
list Cistim tako da ga prvo skinete s alata, a zatim
odistite sredstvom za uklanjanje smole, vru¢om
vodom i kerozinom. Nikad ne Koristite benzin.

12. Nosite masku za prasinu i zastitu sluha dok
koristite alat.

13. Uvijek koristite list pile koji je namijenjen za
rezanje materijala koji ¢ete rezati.

14. Rabite samo listove pile nazivne brzine koja je
jednaka ili ve¢a od brzine ozna¢ene na alatu.

15. (Samo za europske drzave)

Uvijek koristite list koji je u skladu s EN847-1.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvaijte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

68 HRVATSKI



6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem- 8. Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
peratura moze premasiti 50 °C. mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
7.  Ne spaljujte bateriju &ak ni ako je ozbiljno stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
osteéena ili potpuno istro$ena. Baterija moze ili elektriénog Suma.
eksplodirati u vatri. 9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
8.  Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite. gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
9. Ne koristite o$te¢ene baterije. ko'i'_sv"'kf" o o )
10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred- 10.  Bezicna je jedinica precizan instrument. Pazite
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. da ve.lm bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav- udarite.
ljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se postovati 1. Izbjegavajte dodirivati prikljuak beZzi¢ne jedi-
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama. nice golim rukama ili metalnim predmetima.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite 12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i nju bezi¢ne jedinice.
moguce podrobnije nacionalne propise. 13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju mjesta na kojima moze doéi do ulaska prasine
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju. i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za Cistim.
zbrinjavanje baterija. 14. Uvijek umetnite beziénu jedinicu u ispravnom
12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima smjeru.
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija 15. Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju beziéne
u neprikladne proizvode moze dovesti do poZara, jedinice prejako ifili ga pritiskati predmetom
. prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita. koji ima ostar rub.
CUVAJTE OVE UPUTE. 16. Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.
17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi- do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moZe dovesti 18. Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi&ne
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu jedinice.
&zljgdu ili stetu-. To (_:evtakod_er ponistiti jamstvo tvrtke 19. Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
akita za alat i punja¢ Makita. beziénu jedinicu.

T ~ . . . 20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
SanetI Zza Odrzavan.le najduljeg gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
vueka trajanja baterije elektriénog Suma.

Napunite bateriju prije nego &to se potpuno 21. 'Nenvlojte osta\{ljaFi bei_ié_nu j'ed_ini_cu na m_jestu
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate- izloZzenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
riju kad primijetite da alat slabije radi. u automobilu izlozenom suncu.
2. Nikad ne punite veé do kraja napunjenu bateriju. 22. Nemojte ostavljati beZi¢nu jedinicu na pras-
Pretjerano punjenje skracéuje radni vijek baterije. njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu korozivni plin. X L.
10 °C i 40 °C. Vruéu bateriju prije punjenja 23. Izne-nadvna promjena tgmpe_rature moze iza-
ostavite da se ohladi. zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti treb!j.avati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci). osusl. . 5
24. Prilikom ¢iSéenja bezi¢ne jedinice njezno je
Vazne sigurnosne upute za bezicnu obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
iedini upotrebljavati benzin, razrjedivaé, provodljivu
Jedinicu mast ili sliéno.
1. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati beziénu jedinicu. 25. Bezicnu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
S six e . . antistatickom spremniku.
2. Drzite bezi€nu jedinicu podalje od male djece. U ) - ) )
sluéaju gutanja odmah potrazite lijeéniéku pomoé. 26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
3. Bezi¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala- bezu:rre jedinice Mak't:‘l u utor n-a alatu.
tima Makita. 27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
4. Neizlazite bezignu jedinicu Kisi ni viazi. utora oStecen. Voda, prasina i prijavstina mogu
i . L . prodrijeti u utor i prouzroditi kvar.
5. Nemojte upotrebljavati bezicnu jedinicu na mje- 28. Nemojte povladiti i/ili izvijati poklopac utora
stima na kojima temperatura premasuje 50 °C. ' Jte p jati p p
i i LT viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
6. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na spadne s alata.
_mjestlma na kojima se nalaz_e _m_edu_:msk_l . 29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri. ostetite
7. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na )

mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze do¢i do
kvara ili poremecaja.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.
AOPREZ: Uvijek spustite postolje prilikom
umetanja ili uklanjanja baterija. Pazite da ne prikli-
jestite prste.

AOPREZ: Nemojte upotrebljavati adapter za
bateriju s kruznom pilom. Kabel adaptera za bate-
riju moze ometati rad i prouzrociti ozljede.

» SI.7: 1. Rucica 2. Crveni indikator 3. Gumb 4. Baterija

Prije uklanjanja baterijskog uloska otpustite rucicu za namje-
Stanje dubine kako biste spustili postolje alata. Zatim izvucite
bateriju iz alata klizno pomi¢u¢i gumb na prednjem dijelu uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezicac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA: Alat ne radi samo s jednim baterijskim
uloskom.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom rukuje na nacin koji dovodi do neuobica-
jeno velike potrosnje struje, alat se automatski zaustav-
lja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje
su izazvale njegovo preopterecenje. Zatim ukljucite alat
kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se alat pregrije, automatski se zaustavlja, a indi-
kator baterije treperi otprilike 60 sekundi. U tom slu¢aju
pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Ho [ treptanju

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

» SI.8: 1. Indikator baterije 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru kako biste provijerili preostali
kapacitet baterije. Indikatori baterije specifi¢ni su za
svaku bateriju.

Preostali

kapacitet
!l baterije

Stanje indikatora baterije

3] 0

Ukljuéeno Iskljuéeno

Treperi

50 % do
100 %

v

20 % do 50 %

0 % do 20 %

¥ Napunite
bateriju

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» S1.9: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
I I I |:| 50 % do 75 %
I I |:| |:| 25 % do 50 %
I |:| |:| |:| 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1 neispravna.
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provijerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A UPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiS¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moze uzrokovati slu¢ajno uklju€ivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

A UPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no ukljuéenje i ozbiljne tjelesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

Kako bi se sprije¢io nehoti¢no uklju¢ivanje ukljuéno/

iskljuéne sklopke uredaj je opremljen gumbom za blo-

kadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i

povucite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje

alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» S1.10: 1. Uklju¢no/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

A\ OPREZ: Alat zapoinje s prekidima okreta-
nja lista kruzne pile odmah nakon Sto otpustite
ukljuénoliskljuénu sklopku. Cvrsto drzite alat
kako biste reagirali na koc¢enje prilikom ispusta-
nja ukljuénoliskljuéne sklopke. Iznenadna reakcija
moze dovesti do izbijanja alata iz ruke i prouzrociti
ozljede.

Funkcija za automatsku promjenu

brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterecenju. Kada je radno optereéenje na niskoj razini,
alat radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rezanja.
Kada je radno opterecenje na visokoj razini, alat radi u
nacinu rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg
rezanja.

» SI.11: 1. Indikator nac¢ina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu
rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preoptere¢enjem, indikator nacina
rada treperi zeleno. Kada opterecenje alata smanijite,
indikator nacina rada prestaje treperiti, a zatim se uklju-
Cuje ili iskljuuje.

71

Stanje indikatora nac¢ina rada Nacin rada
(]} Ukljuceno | O Isklju¢eno | (@) Treperi
Nacin rada
@ velike brzine
Nacin rada
s velikim
okretnim
momentom
Upozorenje
na preoptere-
éenje

Podesavanje dubine rezanja

A OPREZ: Nakon namjestanja dubine reza,
uvijek ¢vrsto zategnite rucicu.

Otpustite ru¢icu na grani¢niku dubine i osnovnu plocu
pomaknite prema gore ili prema dolje. Osnovnu plo¢u
pricvrstite na Zeljenoj dubini rezanja zatezanjem rucice.
Za Cistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja tako da
najviSe jedan zubac lista izviruje ispod izratka. Koristenjem
pravilnih dubina rezanja smanjuje se moguénost opasnih
POVRATNIH UDARA koji mogu dovesti do osobnih ozljeda.
» SI.12: 1. Rucica

Koso rezanje

A OPREZ: Nakon podesavanja kuta kutnog reza
uvijek ¢vrsto zategnite stezne vijke.

Otpustite stezne vijke. Namjestite Zeljeni kut tako da na
odgovaraju¢i nacin nagnete i évrsto zategnete stezne vijke.
» S1.13: 1. Stezni vijak

Koristite grani¢nik pri preciznom rezanju pod 45°.
Potpuno okrenite grani€nik kao $to je prikazano, ovisno
o kutnom rezu 0° — 45°ili 0° — 48°.

» Sl.14: 1. Zapor

Toéno rezanje

Za ravne rezove poravnajte polozaj 0° na prednjoj strani
osnovne ploce s linijom reza. Za kose rezove od 45°
poravnajte polozaj u skladu s tim.

» SI.15: 1. Linija reza (polozaj 0°) 2. Linija reza (poloZaj 45°)

Ukljucivanje zaruljice

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste ukljugili Zaruljicu bez pokretanja alata, povucite
ukljuénofiskljuénu sklopku bez pritiskanja gumba za blokadu.
Da biste ukljugili Zaruljicu dok alat radi, pritisnite i drzite
gumb za blokadu te povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Lampica se isklju¢uje 10 sekundi nakon otpustanja
ukljuénol/isklju¢ne sklopke.

» SI.16: 1. Zaruljica

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
liice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

HRVATSKI



Dodatni pribor

A\ OPREZ: Prilikom vjesanja alata o kuku uvijek
izvadite bateriju.

AOPREZ: Nemojte nikada vje$ati alat na viso-
kim mjestima ili povr§inama na kojima moze
izgubiti ravnotezu i pasti.

AOPREZ: Nemojte povlagiti alat prema dolje
dok je priévrséen.

Kuka je prakti¢na za privremeno vjeSanje alata.
» S1.17

Pricvrstite kuku s pomocu vijaka, kao $to je prikazano.
» S1.18: 1. Kuka 2. Vijak

Da biste koristili kuku, jednostavno je okrecite dok se ne
uklopi u otvoren polozaj.

Kada nije u upotrebi, uvijek zakrenite kuku tako da se
udvrsti u zatvorenom polozaju.

» S1.19: 1. Otvoren polozaj 2. Zatvoren polozaj

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom lista. Ako
alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti list kruzne
pile nakon otpustanja rucice prekidaca, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar tvrtke Makita.

A OPREZ: sustav koénice lista nije zamjena
za $titnik lista. NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE
ALAT BEZ FUNKCIONALNOG STITNIKA

LISTA. MOZE DOCI DO OZBILJNIH TJELESNIH
OZLJEDA.

Elektronicke funkcije

Alati opremljeni elektroni¢kim funkcijama jednostavno
se koriste zbog sljedecih znacajki.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)
Meko pokretanje zbog potisnutog po¢etnog Soka.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Spremanje imbus klju¢a

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao $to je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» S1.20: 1. Imbus klju¢

Uklanjanije ili instalacija lista kruzne pile

A\ OPREZ: List kruzne pile mora biti postavljen
sa zubima prema gore na prednjoj strani uredaja.

AOPREZ: za instalaciju ili uklanjanje lista
kruzne pile koristite iskljuéivo imbus klju¢ marke
Makita.

Za uklanjanje lista kruzne pile pritisnite blokadu vretena
do kraja tako da se list kruzne pile ne moze okretati i
imbus klju¢em otpustite Sesterokutni vijak. Zatim uklo-
nite Sesterokutni vijak, vanjsku prirubnicu, list kruzne
pile i prsten (ovisno o zemlji).
» Sl.21: 1. Blokada vretena 2. Imbus klju¢

3. Otpustanje 4. Zatezanje

Za alat bez prstena
» SI.22: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. List kruzne pile 4. Unutarnja prirubnica

Za alat s prstenom
» S1.23: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica 3. List
kruzne pile 4. Prsten 5. Unutarnja prirubnica

Da biste postavili list kruzne pile, u€inite isto kao za
uklanjanje samo obrnutim redoslijedom.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile promjera rupe osim 15,88 mm

Unutarnja prirubnica ima izboc¢inu odredenog promjera
na jednoj strani i izbo¢inu drugog promjera na drugoj
strani. Odaberite ispravnu stranu na kojoj se izbocina
savr§eno uklapa u rupu pile. Postavite unutarnju prirub-
nicu na osovinu za postavljanje tako da je odgovarajuéa
strana izbo€enja na unutarnjoj prirubnici okrenuta prema
van, a zatim postavite list pile i vanjsku prirubnicu.
» Sl.24: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak

A UPOZORENJE: SESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus kljuca, mozete se ozlijediti.

A UPOZORENJE: Izboéenje ,,a” na unutarnjoj
prirubnici koja je u vanjskom polozaju treba se
savrseno uklopiti u rupu pile ,,a”. Postavljanje lista
pile na pogre$noj strani moze dovesti do opasnih
vibracija.

Za alat s unutarnjom prirubnicom za
list pile s promjerom rupe od 15,88
mm (ovisno o zemlji)

Postavite unutarnju prirubnicu s udubljenom stranom
okrenutom prema van na osovinu za postavljanje, a
zatim postavite list pile (po potrebi s priévr§¢enim prste-
nom), vanjsku prirubnicu i Sesterokutni vijak.

Za alat bez prstena

» SI.25: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja
prirubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska
prirubnica 5. Sesterokutni vijak
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Za alat s prstenom

» SI.26: 1. Osovina za postavljanje 2. Unutarnja pri-
rubnica 3. List kruzne pile 4. Vanjska prirub-
nica 5. Sesterokutni vijak 6. Prsten

A UPOZORENJE: SESTEROKUTNI VIJAK
DOBRO PRITEGNITE ZATEZUCI GA U SMJERU
KAZALJKE NA SATU. Takoder pripazite da pre-
tjerano ne zategnete vijak. U slu¢aju da vam se
oklizne ruka s imbus klju¢a, mozete se ozlijediti.

A UPOZORENJE: Ako je za postavljanje lista
na osovinu potreban prsten, obavezno provjerite
je li pravi prsten za otvor osovine lista kojeg
namjeravate upotrijebiti postavljen izmedu unu-
tarnjih i vanjskih prirubnica. Upotreba neodgova-
rajuceg otvora prstena moze dovesti do nepravilnog
priévr§civanja lista $to moze prouzrogiti pomicanje
lista i ozbiljne vibracije koji mogu dovesti do gubitka
kontrole tijekom rada i ozbiljnih ozljeda.

Ciscenije stitnika lista pile

Prilikom mijenjanja lista kruzne pile svakako ocistite
gorniji i donji Stitnik lista od nakupljene piljevine, kao
$to je navedeno u odjeljku Odrzavanje. Ovi postupci
ne otklanjaju potrebu za provjerom rada donjeg Stitnika
prije svake uporabe.

Spajanje usisavaca

Kada Zelite izvrsiti Cisto rezanje, na alat spojite usisava¢
tvrtke Makita. Spojite crijevo usisivaa na mlaznicu za
prasinu kao $to je prikazano na slici.

» S1.27: 1. Mlaznica za prasSinu 2. Vijak

» S1.28: 1. Crijevo 2. Usisivac za prasinu

Ovaj je alat namijenjen za rezanje proizvoda od drva.
Odgovarajucim originalnim listovima kruznih pila tvrtke
Makita mogu se piliti i sliede¢i materijali:

. Proizvodi od aluminija

Informacije o tome koje listove kruzne pile upotrebljavati
za materijal koji se reze potrazite na naSem web-mjestu
ili se obratite lokalnom zastupniku tvrtke Makita.

Provjera funkcije stitnika lista

Postavite kut nagiba na 0°, a zatim ru¢no povucite

doniji stitnik do kraja i otpustite ga. Donji titnik ispravno

funkcionira:

— ako je uvucen iznad osnovne ploce tako da ga
niSta ne ometa i

— ako automatski vraca zaustavljac i u doticaju je sa
zaustavljacem.

» S1.29: 1. Gornji $titnik 2. Donji Stitnik 3. Osnovna

plo¢a 4. Zapor 5. Otvori 6. Zatvori

Ako doniji $titnik ne funkcionira ispravno, provjerite je

li se unutar gornjeg i donjeg Stitnika nakupila piljevina.
Ako doniji §titnik ne funkcionira ispravno ni nakon ukla-
njanja piljevine, odnesite alat na servisiranje u ovlasteni
servis tvrtke Makita.
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Rezanje

AOPREZ: Tijekom rezanja nosite masku za
zastitu od prasSine.

AOPREZ: Stroj uvijek pomigite prema naprijed,
ravno, s umjerenom silom. Primjena sile na alat ili
zavrtanje alata dovest ¢e do pregrijavanja motora i
opasnog povratnog udara $to moze uzrokovati teSke
ozljede.

NAPOMENA: Alat mozda nece raditi punim kapa-
citetom ako je temperatura baterije preniska. U tom
sluc¢aju odradite, primjerice, laganiji rez uz pomo¢
alata kako bi temperatura baterije dostigla sobnu
temperaturu. Tada ¢e alat raditi punim kapacitetom.

» S1.30

Cvrsto drzite alat. Alat ima rukohvat s prednje strane

i drzak sa straznje strane. Koristite oboje kako biste
nabolje uhvatili alat. Ako s obje ruke drzite pilu, ne
mozete se porezati na list kruzne pile. Osnovnu plo¢u
postavite na izradak tako da je list kruzne pile ne dodi-
ruje. Zatim ukljucite alat i pricekajte da list kruzne pile
postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno poma-
knite alat naprijed preko povrsine izratka drzec¢i ga u
ravnom poloZaju i lagano napredujuc¢i sve dok piljenje
ne zavrsi.

Za postizanje Cistih rezova odrzavajte ravan smjer
pilienja i jednoliku brzinu napredovanja. Ako rez ne prati
pravilno zadanu liniju reza, nemojte pokusati okrenuti
ili prisiliti alat natrag na liniju reza. To moze vezati list
kruzne pile i uzrokovati opasan povratni udar i ozbiljnu
ozljedu. Otpustite sklopku, pricekajte da se list kruzne
pile zaustavi te nakon toga izvucite alat. Poravnajte alat
na novu liniju reza i po¢nite ponovno rezati. PokusSajte
izbjeci polozaj koji izlaZze rukovatelja strugotinama

i drvenoj prasini koje izbacuje pila. Upotrebljavajte
zastitu za oc€i kako biste izbjegli ozljede.

Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)

AOPREZ: Provjerite je li paralelni graniénik évr-
sto postavljen u ispravan polozaj prije upotrebe.
Neispravno pricvr§éenje moze prouzrociti opasan
povratni udar.

» SI.31: 1. Paralelni grani¢nik (paralelna vodilica)
2. Zatezni vijak

Prakti¢an paralelni graniénik omogudéuje izrazito pre-
cizne ravne rezove. Usporedni prislon jednostavno
namjestite sigurno s bo¢ne strane izratka i pri¢vrstite ga
vijkom na €elnu stranu osnovne plo¢e. Na takav nacin
mozete izradivati i serijske rezove jednake Sirine.

Dodatni pribor

Polozite alat na strazniji dio Sine vodilice. Okrenite dva
vijka za podesavanje na podnozju alata kako bi alat
nesmetano klizio bez prepreka. Cvrsto drzite prednji
rukohvat i straznju rucicu alata. Ukljucite alat i jednim
potezom rezite punom duzZinom $titnika od cijepanja.
Rub §titnika od cijepanja sad odgovara rubu rezanja.
» SI1.32: 1. Vijci za prilagodavanje
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Prilikom uranjaju¢eg rezanja s vodilicom upotrijebite
kliznu polugu kako biste sprijecili prevrtanje alata.
Pomakanite kliznu polugu na osnovi alata u smjeru stre-
lice sve dok ne sjedne u urezani Zlijeb na $ini vodilici.
» S1.33: 1. Klizna poluga

FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

Samo za DHS783

Povezivanje uzicom (sigurnosna uzica & " v "
J (Sig ) Sto mozete raditi s funkcijom
ASigurnosna upozorenja specifi€na za upotrebu aktivacije bezicne jedinice
na visini
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Funkcija aktivacije beZi¢ne jedinice omogucuje Cist i
Nepridrzavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
ozbiljnim ozljedama. prasine na alat moZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
1. Uvijek odrzavajte alat priévr§éenim prilikom automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.
rada na visini. Maksimalna duljina uzice iznosi » SI.35

2 m (6,5 stopa).
Maksimalna dopustena visina pada uzice
(sigurnosne uzice) ne smije prelaziti 2 m (6,5

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne
jedinice, pripremite sljedece stavke:

stopa). . bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

2. Koristite samo uzice prikladne za alat, s naziv- *  usisivac prasine koji podrzava funkciju aktivacije
nom tezinom od najmanje 6,0 kg (13,3 Ibs). beZicne jedinice

3. Nemojte pri¢vrséivati uzicu alata na bilo U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije
koji dio tijela ili na pokretne komponente. aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinaénim dijelovima
Priévrstite uzicu alata na stabilnu strukturu moZete pronaci detaljan opis koraka.
koja moze izdrzati sile u sluéaju pada alata. 1. Umetanje beZitne jedinice

4. Pazite da uzica bude ispravno osigurana na 2. Registracija alata za usisivag prasine

svaki kraj prije upotrebe. K . L i
5. Pregledajte postoje li osteéenja na alatu i uzici 3. Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Cujuci tkaninu i Savove). Nemojte koristiti u Umetanje bezicne Jedlnlce

slucaju ostecenja ili neispravnog rada.

Dodatni pribor
6. Nemojte motati uzicu oko alata i pazite da ne P
dode u dodir s ostrim ili neravnim rubovima. A OPREZ: Prilikom umetanja beziéne jedinice
7.  Pri€vrstite drugi kraj uzice izvan radnog pod- postavite alat na ravnu i évrstu povrs$inu.
rucja tako da alat bude dobro priévrséen u
sluéaju pada. NAPOMENA: Ogistite prasinu i prijavtinu s alata prije
8.  Priévrstite uzicu tako da alat u tom sluéaju ne nego $to umetnete beziénu jedinicu. Prasina ili prijavstina
moze pasti na rukovatelja. Ispusteni alat njihat mogu prouzrogiti kvar ako prodru u utor beZiéne jedinice.
¢e se na uzici, Sto moZe dovesti do ozljedivanja il NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prouzrogen sta-
QUb'tkf‘ ravno.te%e.. o o tikom dodirnite materijal sa stati¢kim praznjenjem, kao $to
9. INemoljte ':’Or'hsgt' allat u blizini P°k"eLtJ"'h dije- je metalni dio alata, prije nego $to uzmete beziénu jedinicu.
ova ili radnih dijelova postrojenja. U protivnom o i e i
mozZe dodi do opasnosti od loma ili zapetljanja. _NAPOME_NA' Pri umetanju bezi¢ne jedinice uvi-
. i 5 . L x . jek provjerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u pra-
10. Nemoijte nositi alat drzeci ga za pri€vrsni ure- i X L
[Pt vilnom smjeru i je li poklopac potpuno zatvoren.
daj ili uzicu.
11. Alat prenosite izmedu ruku samo kad dok 1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
odrzavate odgovaraju¢u ravnotezu. » SI.36: 1. Poklopac

12.  Nemojte pri¢vrscivati uzice na alat tako da

ometaju rad &titnika, sklopki ili blokada. 2. Umetnite beZicnu jedinicu u utor, a zatim zatvorite poklopac.

13. Pazite da se ne zapetljate u uzicu. Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbocine s
14. Drzite uzicu podalje od reznog podrugéja alata. udubljenim dijelovima utora.
ztte uzicu podal znog podrucia 3 > SI.37: 1. Bezitna jedinica 2. Izbogina 3. Poklopac
15. Koristite viSenamjenske karabine s navojem. P
X e X 4. Udubljeni dio

Nemojte koristiti karabine s oprugom.
16. U slucaju ispustanja alata, alat treba oznaditi i Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-

ukloniti iz upotrebe, a zatim poslati na pregled pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e

u tvornicu Makita ili ovlasteni servisni centar. bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.
» S1.34: 1. Otvor za uzicu (sigurnosna uzica) » S1.38: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac

Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

74 HRVATSKI



Registracija alata za usisivac

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite beziénu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.
NAPOMENA: Pogledaijte i priruénik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.39: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne po¢ne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.40: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjedno povezani, Zaru-
ljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisiva¢ prasine, provedite registracije
pojedinac¢no.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezicne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije bezi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisiva¢ prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za

usisivac prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite bezi¢nu jedinicu na alat.
2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» Sl.41

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» Sl.42: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» S1.43: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

5.  Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisivac prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisiva¢ prasine, usisivac prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povucete uklju¢no/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije beZi¢ne jedinice.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» Sl.44: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovréena. Zaruljica za aktivaciju beZigne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanije registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovr§eno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.45: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju beZi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.46: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjesno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ée treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZi¢na jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povuéena je ukljuénol/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice i uvjerite
se da Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisiva¢ prasine registrirano viSe od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuéno/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

A OPREZ: ogistite gomje i donje titnike kako
biste se uvjerili da nema nakupljene piljevine koja
moze ometati rad donjeg sustava Stitnika. Prljavim
sustavom $titnika mozZe se ograniciti ispravan rad, $to
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede. Najucinkovitiji
je nacin ¢is¢enja uz pomo¢ komprimiranog zraka. Ako
se iz Stitnika ispuhuje piljevina, svakako upotrijebite
odgovarajucu zastitu za o¢i i diSne putove.

A\ OPREZ: Nakon svake upotrebe obrisite pilje-

vinu s alata. Sitna piljevina moze uéi u alat i prouzro-
¢iti kvar ili pozar.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Prilagodavanje preciznosti reza od

0° ili 45°

Ovo podesavanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to€no, mozete je podesiti sljede¢im postupkom.

1. Otpustite stezne vijke s prednje i straznje strane
alata tako da mozete promijeniti kut nagiba. Postavite
graniénik u polozaj kuta nagiba 0° — 45° ako zelite
namjestiti preciznost rezanja od 45°.

» S1.47: 1. Zapor

2.  Postavite postolje okomito ili 45° u odnosu na list kruzne pile

s pomocu trokuta okretanjem vijka za podeSavanje imbus klju¢em.

MozZete koristiti i kvadratno ravnalo za namjestanje kuta od 0°.

» S1.48: 1. Trokutno ravnalo

» S1.49: 1. Vijak za podeSavanje kuta od 0° 2. Vijak
za podeS$avanje kuta od 45°

3.  Zategnite stezne vijke i obavite probni rez da biste
provijerili jeste li postigli Zeljeni kut.

Podesavanje paralelnosti

A\ OPREZ: Pazite na tocnost paralelnosti. U
suprotnom list kruZzne pile moZze zarezati vodilice, a
ostecene vodilice mogu prouzrogiti ozljede.

Ovo podesavanje obavljeno je u tvornici. No, ako nije
to¢no, mozete je podesiti sljiede¢im postupkom.

1.  Postavite alat na maksimalnu dubinu rezanja.
2. Sverucice i vijci moraju obvezno biti zategnuti.
3.  Otpustite vijke kako je prikazano na slici.

4.  Priotvaranju donjeg Stitnika, pomaknite straznji dio
osnovne ploce tako da udaljenost izmedu A i B bude jednaka.
» S1.50: 1. Vijak 2. Osnovna plo¢a

5.  Zategnite vijke i obavite probni rez za provjeru paralelnosti.
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AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. List kruzne pile

. Paralelni graniénik (paralelna vodilica)
. Kuka

. Vodilice

. Vodilica za kutni rez

. Stezaljka

. Traka

. Gumena traka

. Traka za odredivanje polozaja

. Mlaznica za prasinu

. Imbus klju¢

. Bezi¢na jedinica (za DHS783)
. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: DHST782 | DHS783
[vjametap Ha ceunnoTo 185- 190 mm
Makc. gna6oynHa Ha cevere Ha 0° 60,0 - 62,5 Mmm
Ha KocuHa of 45° 43,0 - 44,5 mm
Ha KocuHa of 48° 41,0-42,0 Mmm
BpavHa 6e3 onToBapyBame 6.000 muH.”
BkynHa gomkuHa 348 mm
HomwuHaneH HanoH D.C.36V
Heto TexuHa 4,5-51«r

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CreLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneumndukauumTte 1 kaceTaTa 3a 6atepvjata Moxe Aa ce pasnukyBaaT oA ApXKasa Ao Apxasa.
. TexxMHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4yHu aJ'IaTM), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceTa 3a 6aTepuja u nonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE/DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

BO KOj XuBeeTe.

. Hekou oa kaceTuTe 3a 6atepmm 1 nonHa4yMTe HaBeAeHN NOrope MoXe Aa He ce AoCTanHu 3aBUCHO Of PErMOHOT

noxap.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefEeHU norope.
KopucTerbeTo kaksy G1Uo NouHakem kaceTy 3a 6atepum 1 MorHaum Moxe Aa co3faje pusuk of nospeaa w/unu

HameHeTa ynotpeba

AnaToT e HaMeHeT 3a U3BpLUYBak-€ HaJOMKHN 1
HaKPCHK, NpaBuW 1 KOCK 3aceLn Co arnu Bo ApBO
fofeka e Bo UBpCT gonup co pabotHuoT maTtepujan. Co
COOABETHM OpUrMHanHu cevymna Ha Makita, ucto taka
MOXe [a ce ceyat v Apyru Matepuvjanu.

Tunnuyna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-2-5:

Mogen DHS782

HwuBo Ha 3BY4HWOT NpUTUCOK (Lya) 1 93 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
OtctanyBamne (K): 3 dB (A)

Mopgen DHS783

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 93 dB (A)

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 104 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3mepeHa BO COrnacHoCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBatse anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOPUCTMU U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3NOXEHOCT.
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AﬂPE,qy TIPEL]YBAHSE: Hocere 3awrura 3a ywurte.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujarta Ha 6yyaBa
npu aKTUYKOTO KOPMCTEH€ Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa of HOMUHanHaTa BpeaHoCT(u),
3aBMCHO Of3 HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOpUcTn
anartort, 0cobeHo of Toa Kako Bua paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHMUTE MepKu 3a 3alluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha nNpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emajku ru npeaBua cute
[enoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauumTe (BekTopcka cyma Ha
TpW OCKM) opeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-5:
Mogen DHS782

PaboTeH pexum: cevere pBo

LUnpetse BUGPaLMM (any) : 2,5 M/c® nnn nomarnky
Otcranysakse (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuM: cedyerse meTan

LLnperse BUBpaLmn (any) : 2,5 M/c> U nomanky
Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®
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Mopen DHS783

PaboTeH pexum: ceverbe ApBO

LLinpere Bubpaumn (anw) : 2,5 M/c% Unu nomarky
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuMm: ceverse meTtan

LLinperse BUGpaLmm (any) : 2,5 M/C? An nomarnky
OrtcranyBsatse (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAMN 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia ce KOPWCTU 3a cropefyBake anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTM 1 Kako NpenvMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AI'IPE,QYI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUOpauumuTe npu (hakTMYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHAarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu hakTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasua cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBeH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume eo Eepona

[HeknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
Hopatok A o ynatctsata 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MpouunTajte rm cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MnycTpauum 1 cneumdmKaummn 4aaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynatcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0

CTpYeH yaap, noxap u/vwin ceprosHn NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar” BO
npeaynpegyBakarta ce MUCIN Ha BaLLVOT eneKkTpudeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepun
(6e3kn4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

6e3xxM4yHaTa LUMpKynapHa nuna

Mpouenypwm 3a cevere

1.

AOHACHOCT: [pxeTe rv pauete noganeky

oA MecToTO Kafe LUTO Ce CeYe U 0f CeYnnoTo.
[pxeTe ja ApyraTta paka Ha NOMOLUHaTa ApLuKa
WNK1 Ha KYKULITETO Ha MOTOPOT. AKO nunata ce
[PV CO ABETE paLle, CeYnIoTo He MOXe fa I'v nceve.
He nocerHyBajTe nog pa6oTtHnoT matepujan.
3alUTUTHMKOT He MOXe Ja Be 3aLUTUTV o4
ceymnoTo nog paboTHNOT maTepwujan.

Haropgete ja ne6envHara Ha 3acekoT co
pebenuHata Ha paboTHMOT MaTepwujan. Momanky
of efeH Len 3abel of 3anuuTe Ha ceunnoTo Tpeba
Oa e BuanuB nop paboTHWMOT maTtepujan.

Mpu ceverse, HUKOral He ApxeTe ro paboTHUOT
MaTepujan Bo paLieTe UM Npeky Horata.
MpuuBpcTeTe ro paboTHMOT MaTepujan Ha
crabunHa noBpLMHa. BaxHo e npaBunHo aa ce
noaapxysa paboTHWOT MaTepujan 3a cBeflyBare
Ha MUHUMYM Ha U3NOXEHOCTa Ha TeNnoTo, nenexwe
Ha ceunnoTo unu rybexe KoHTpona.

» Cn.1

5.

[pXxeTe ro anaToT 3a U3oNMpaHUTe ApXKaum kora
BpWMKTe paboTu Kafe LWTO anaToT 3a cevere
MoXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU XULM. AKO
[ojae [o [onMp CO XuMLua Mo HamoH, CTpyjata Moxe
[a ce NpeHece A0 MeTaHUTe AeNOBM Ha anaTtoT u
[a npeAn3BKKa CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

Kora BplunTe oTceKkyBah€, cekoraiu KopucreTe
ja 3awTuTHaTa Npeyka unu Boauka co pameH
pab6. Co Toa ke ce nonobpwu npeunsHocTa Ha
ceyer-ETO M Ke Ce HaManu LaHcaTa 3a nenewe Ha
ceymnorTo.

Cekoralu KopucTeTe cevymna co npaBurnHa
roneMuHa v o6suK (AuMjaMaHTCKM HacnpoTu
KPY>XHU) Ha AynuuibaTa 3a NpULBPCTYBatbe.
Ceunnarta LITO He ce coBnaraaT co MOHTaHUOT
xapABep Ha nunata ke pabortaTt HagBop of,
LieHTapoT, Npean3BuKyBajku rybere KoHTpona.
Hukoraw He kopucTeTe oWITETEHU UMK
HenpaBUITHW NOAMOLLKM U 3aBPTKM 3a
ceuunoro. [NoanoLwkute 1 3aBpTkaTta 3a Ce4YnnoTo
ce crneuujanHo ausajHMpaHu 3a Baluara nuna, 3a
onTumanHa uasenba n 6e3begHocTt npu paborara.

MpeansBuKyBatbe NOBpaTeH yaap v NPUAPYXHU
npeaynpegyBaka

noBpaTeH yaap e HeHaaejHa peakumja Ha
CeuynrnoTo Ha nunarta 3apaan Heroeo 3adakame,
3arnaByBa-€ UNu HeNpaBUMHO NOpamMHyBak-e
LUTO NPeausBKKyBa NUnaTa HeKOHTPONMpaHo

[a ce nogurHe Harope v HaaBop of paboTHWOT
mMaTtepujan KoH onepartopor;

Kora ceunnoTo e 3adpaTeHo 1nu LBPCTO 3arnaBeHo
CO 3aTBOpakbe Ha 3aceKoT, Toa 3anupa, a
peakuumjata Ha MOTOPOT ro Bpaka ypeaoT 6p3o
HaHasaj KOH onepaTopoT;

aKo CeunnoTo ce U3BUTKA UMK € MOrpeLLHo
nopamHeTO BO 3aCeKoT, 3abuTte Ha 3aaHNOT pab
Ha CeYnnoTo MoXe Aa ce BKonaaT BO ropHaTa
noBpLUKHA Ha APBOTO Npean3BUKYBajK1 CEYNNOTO
[a ce noAurHe Haj 3acekoT U 1a OTCKOKHe Hasaj,
KOH OMepaTopoT.
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MoBpaTHWOT yaap e pesynTaT of HenpasuiHa ynotpeba
Ha anaTtoT u/unu HenpasWHY PaGoTHM NocTanku 1
YCIMOBW 1 MOXe fa ce U3berHe co npesemare COOfBETHN
MepKW Ha MPeTNasn1BOCT, KaKo LUTO € HaBeEeHO NofJony.

1.

[pxeTe ro anaToT LIBPCTO CO ABeTe pale Ha
nunara U noctaBeTe M paueTe, Taka LITO Ke
[AaBaar oTMnop Ha cunara Ha noBpaTHUTe yaapu.
MocTaBeTe ro Tenoto oA Koja 6uno op cTpaHuTe
Ha Ce4yunoTo, HO He BO NINHUja CO CeYMNOTO.
Munata Moxe fa OTCKOKHE HaHa3az 3apaau
NoBpaTHWOT yAap, HO ONepaTopoT MOXe Aa ja
KOHTpONMpa cunara Ha NnoBpaTHUTe yaapw ako ce
npesemart COOBETHUTE MEPKW Ha NPeTNasMBoCT.
Kora ceunnoro ke ce 3arnaBsu, unu Kora ce
NpeKknHyBa ceyeH-eTO 3apaAmn KakBa 6uno
NPUYMHa, OTRYLUTETE FO NPEKUHYBavoT 3a
aKkTUBMpaHe M ocTaBeTe ja nunara 6es aa ja
ABWXUTE BO paboTHUOT MaTepujan Aogeka
Ce4YUnoTo He 3acTtaHe LenocHo. He obuayBajte
ce ga ja usBaguTe nunarta oA pe3oT unu ga

ja noBnekyBaTe HaHa3ap AoAEKa Ce ABUXM,
MHaKy MoXe Aa Aojae Ao noBpaTeH yaap.
VcnuTajTe 1 npesemeTe Mepku 3a OTCTpaHyBawe
Ha NPUYUHKTE 3a Neneke Ha CeYnnoTo.

Kora ja pectaptupare nunara Bo paboTHuot
MaTepwujan, noctaBeTe ro HOXOT 3a Nunarta

BO 3aCeKOT U OCUrypeTe ce Aeka 3anuuTe

Ha nunarta He ce Aonupaart co MaTepujanor.
AKO HOXOT 3a nunara ce 3anenu, Moxe ga

ce NpUABWXM Harope unu aa npeavssuka
nosparteH yaap of paboTHWOT maTtepujan npu
pecTapTvpatbe Ha nunaTa.

MpuuBpcTeTe rv NRNoOYUTE MNKU MaTepujanuTe WTO

ce nperornemu 3a Aa ro HamanuTe pU3UKOT oA
3arnaByBatbe Ha CeYUrIoTo 1 noBpaTeH yaap. fonemu
napuutba Matepujan 06U4HO ce BUTKaaT of CONCTBEHaTa
TexuHa. MpuuBpcTyBaunTe Mopa fa braat nocTaBeHu
nog nnovata of obeTe CcTpaHu, BO 6nnnHa Ha nuHujaTa
Ha ceyetbe 1 Bo 6r1anHa Ha paboT Ha nnoyara.

» Cn.2
» Cn.3

5.

He kopucTeTe uCTaneHn Unm owTeTeHn
ceuyuna. HeHaocTpeHuTe U HenpaBuHO
nocTaBeHWTe ceunna co3gaBaaT TeCeH 3acek co
TOa co3AaBajkn NPEeKyMepHO Tpuekse, fenewe Ha
CeuynnoTo v noBpaTeH yaap.

[e6enuHaTta Ha ceYUNOTO U paykuTe 3a
HaroAyBake U 6rokupaHe Ha KocMHaTa Mopa
Aa 6upat no6po npuuBpCcTEHU U 06e3beneHn
npen Aa ce NpUCTany KOH cevekse. AKO
HarogyBaH-€TO Ha CEYNOTO Ce MeHyBa 3a Bpeme
Ha ceyer-eTo, MOXe Aa AojAe A0 nenewe Ha
CeunnoTo v noBpaTeH yaap.

Buaete MHory BHUMaTenHu kora cevyete Bo
NOCTOEYKM SUAO0BYW UMK ApYru crienu obnacTu.
CeunnoTo LWTO CTPUM MOXe Aa 3aceve npeameTu
LUTO MOXe Aa Npeav3BrKaaT noBpaTeH yaap.
CEKOTIALL uBpcTo apxeTe ro anaToT co ABeTe
paue. HUKOIALL He cTaBajTe ja gnaHkara,
HoraTa unu gien oA TenoTo Nnoj ocHoBaTta

Ha anaToT unu 3ap nunarta, oco6eHo Kora
npaBuTe NapanenHu 3aceuu. Ako fojae Ao
noBpaTeH yaap, nunata Moxe JIeCHO ja OTCKOKHE
HaHa3afj npeky BallaTa paka LUTo MoXe Aa
foBefe [0 Tellka TenecHa nospea.

» Cn.4

9.

Hukoraw He TypkajTe ja nunara co npekymepHa
cuna. TypkajTe ja nunarta HaHanpea co 6p3uHa
npu Koja ceunnoro ceye 6e3 3abaByBamse.

AKo ja TypkaTe nunara co npekymepHa cuna,
MOXe Aa Aojae A0 HepaMHK 3aceun, rybere Ha
npeLmnsHocTa n MOXeH NnoBpaTeH yaap.

®DyHKLMja Ha 3alUTUTHUKOT

1.

MpoBepyBajTe Aany AONMHNOT 3aWTUTHUK €
3aTBOpPEH NpaBUNHO npep cekoja ynoTtpeba. He
paKyBajTe co nunaTa ako AONHUOT 3alUTUTHUK He
ce ABWXW cNo6GoAHO U He ce 3aTBOpY BeAHall.
Hukoraw HemojTe Aa ro npucTerHysare unu
3aBp3yBaTe AONHUOT 3alUTUTHMK BO OTBOpPeHa
nonox®6a. AKo nunaTta HeHaaejHo nagHe, AOMHNOT
3aLITUTHUK MOXe Ja ce cuTka. [MogurHerte ro
[OMHMOT 3aLUTUTHUK CO MOBMEKyBakbe Ha ApLukaTa
1 ocurypete ce Aeka ce ABWXU cnoboaHo 1 He ro
[Aonupa cevynnoTo Unu HeKkoj ApYr Aen, BO cuTe arnu
1 AeBenuHmn Ha cevyereTo.

MpoBepeTe Aanu paboTu NpyxuHaTa Ha
[OJTHUOT 3alITUTHUK. AKO 3aLUTUTHUKOT U
Nnpy>XuHaTa He paboTaT npaBuIHo, TMe Mopa
[a ce cepBUCcUpaar npep Aa ce KOpUcTar.
[ONHNOT 3aWTUTHUK MOXe Aa paboTn 6aBHO
3apajy oLWTeTeHN AeNoBY, NennuBU Hacnarv unm
HacobpaH oTnageH matepujan.

J[lONHMOT 3alITUTHUK MOXe Aa ce NoBrieYe payHO
camo 3a cneuujanHu 3aceLy Kako LTo ce ,,TOTONHN
3aceuu” u ,,cnoxenu 3aceun”. MogurHere ro
AONHMOT 3alUTUTHUK CO MOBMEeKyBake Ha paykaTta
1 LUTOM CEYunsIoTo Ke HaBne3e BO MaTepujarnor,
AONTHUOT 3alITUTHUK MOpa Aa ce oTnywTH. 3a cute
[IpyTV BUAOBY CeYetbe, AONHUOT 3alTUTHUK Tpeba Aa
paboTu aBTOMaTCKU.

Cekoralu BHUMaBajTe AOMHUOT 3alWTUTHUK Aa ro
NoKpMBa ceunnoTo npena Aa ja noctaBuTe nunata
Ha MacaTa Unuv Ha NoAoT. Hes3alwTUTEHOTO ceunno
ke NpeausBuMka nunata aa ce NPUABUXW HaHasag,
ceyejku cé WTo e Ha natoT. MimajTe ro npeasua
BpPeMeTOo NOTPeBHO 3a CEeUnNIoTo Aa 3anpe oTkako
NPEKNHYBAYoT Ke Ce OTNYLUTH.

3a pa ro npoBepuTe AOMHUOT 3aLUTUTHHUK,
OTBOpEeTe ro pa4yHo, NoToa OTRyLUTETE rO U
HabrbyayBajTe kako ce 3aTBapa. cTo Taka,
yBepeTe ce Aeka paykara npv noBnekyBakeTo
He ro Aonupa KykuwrteTo Ha anatot. OcTaBabeTo
Ha ceunnoTo HesawTuTeHo e MHOIY OMNACHO n
MOXe [a [JoBefe [0 TeLlKa TenecHa nospega.

[NononHuTtenHu 6e36eQHOCHM NpegynpeayBakba

1.

Ocob6eHo 6uaeTe BHUMATENHU Kora

ceyeTe BRaXxHoO APBO, APBEHU MaTepujanu
o6paboTyBaHu nop NPUTUCOK UNK ApBa CO
rnyxaoBu. OapXyBajTe NecHo HanpeayBame
co anatot 6e3 HamanyBare Ha 6p3nHaTa Ha
ceymnoTo 3a Aa n3berHete npesarpeBake Ha
BPBOBWTE Ha CEYUIIOTO.

He o6uayBajTe ce Aa ro TprHete paboTHMOT
MaTepwujan Aoaeka CeYnnoTo e Bo ABUXKEHe.
MouyekajTe ceunnoTo Aa 3anpe npea Aa ro
cthaTuTe uceyeHnoT martepujan. Tpkanoto
3anupa nocTeneHo OTKaKo Ke Ce UCKMyyu.
U36erHyBajTe ceyeme wajku. Mpoeepete

v U3BageTe rm cuTe LIajku o ApBeHUTe
enemMeHTH Npep ceYereTo.

81 MAKE[OHCKU



4. MocTaBeTe ro NOWMPOKUOT Aen Ha oOcHoBaTa
Ha nunarta Bp3 OHOj Aen Ha paboTHUOT
MaTtepwujan Koj e CTabunHO NPULIBPCTEH, a He
Bp3 AeNoT Koj ke oTnagHe OTKakKo Ke ce M3BpLIun
cevyeweTo. AKO paGoTHMOT MaTepujan e
KpaToK unu man, npuuBpcTteTe ro co crtera. HE
OBUAOYBAJTE CE A T OPXWUTE KPATKUTE
MAPYUHA CO PAKA!

» Cn.5

5. Mpea aa ro cnywTyuTe anaToT nNo
3aBpLIYBakbeTO HA CeYeHeTo, ocuUrypeTe ce
AeKa 3alTUTHUKOT ce 3aTBOPUI U CeYUIoTo
LenocHo 3anpero.

6. Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ceveTe co
uMpKynapHarta nuna npeBpTeHa Haonaky,
npuuBpcTeHa co MeHreme. Toa e MHOry onacHo
1 MoXe fAa foBefe A0 CePUO3HUN HEeCPeKu.

» Cn.6

7. Hekou maTepujanu coppxaT XeMMKanum LTo
MoXaT ga 6uaar oTpoBHU. U3b6erHyBajte
BAMLIYBak€e Ha NpawunHaTa u u3berHyBajte
KOHTaKT Ha NpallnHaTa co KoxaTa. Cnegerte
rv ynatcTBaTa og npovM3BoguTenoT Ha
maTepwujanor.

8. He conupajte ru ceunnara co natepaneH
NPUTUCOK BP3 CEYUNIOTO Ha nNunara.

. He kopucTteTe HMKaKBKU abpa3vBHM TpKana.

10. KopucTteTe camo ceumnno Ha nuna co
AvjameTap LUITO € O3Ha4YeH Ha anaToT unu
Ha3Ha4eH BO NpUpavyHUKOT. YnoTpebaTta Ha
Ceunno co HenpaBuITHN OVMEH3UK MOXe Aa
Bnujae BP3 NpaBunHaTta 3awtuta unm paboteweto
Ha CeunnoTo UNM 3alUTUTHUKOT, LITO MOXe Aa
pe3ynTupa co Tellka TerlecHa nospeaa.

11. YyBajTe ro ce4mMnoTo ocTpPo U YUCTO.
Hacnarute n gpBeHnTe 0TNagoLM KoM OCTaHyBaaT
3aneneHn Ha cevymnoTo, ja 3abasyBaart nunara u
ro 3rofiemMyBaat NoTeHuujanoT 3a noBpaTeH yaap.
Opp>yBajTe ro ce4ynsioTo YUCTo NpBO Bafejkn ro
o[ anaToT, NoToa YMCTEjKU ro CO OTCTpaHyBaY
Ha Hacnaru, Bpena Boga unv keposuH. Hukoraiu
HeMojTe Aa KopUCTUTEe BEH3NH.

12. Tlpu KOpUcTewe Ha anaToT, HoceTe 3alWTUTHa
Macka 3a npalivMHa 1 3aliTuTa 3a CryxoT.

13. Cekoralu kopMcTeTe HOX 3a Nuna wTo e
HameHeT 3a MaTepujarnor LITo Ke ro ceveTe.

14. KopwucTteTe camo HOXeBM 3a NUna LWTO ce
O3Ha4yeHu co 6p3nHa egHaKBa UnNu noronema
oA 6p3nHaTa o3Ha4yeHa Ha anaTorT.

15. (Camo 3a eBponckute apxaBsu)

Cekoralu KopucTeTe ro Ce4MnoTo LTo e BO
cornacHoct co EN847-1.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: HE 0O3BOINYBAJTE
yAoGHOCTa Mnv No3HaBaHkeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
VN1 HeMo4YMTyBaweTo Ha 6e36egHOCHUTE
npaBusia HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

MNpen kopucTerwe Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTna3nueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.
He packnonyBajrte ja kacetaTa 3a 6aTepujaTa.
AKko onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHanNo NpekyMmepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BeiHaLl co pa6ota. Toa moxe
[Aa pe3ynTupa co pu3nK o nperpeBame, MOXHU
M3ropeHuum, na Aypy 1 ekcnnosuja.
AKO eNneKkTponuT HaBnese BO BalIUTe O4M,
U3MMjTe rM co YucTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BaluMoT BUA.
He npeausBuKyBajTe cnoj Ha kaceTarta 3a
6arepujara.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPoBOANUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTtaTa
3a 6aTepuja Bo cap co ApYyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LUajKku, MOHETU U Ch.
(3) HawusnoxyBajte ja kacetaTa 3a
6aTepwujaTa Ha BoAa Unuv [oxAa.
KpaTtkuot cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeAn3BMKa ronemM NpoToK Ha eNneKkTpuyHa
eHepruja, nperpeBame, MOXHU U3rOPeHULIN, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte ru anatoT u kaceTtara 3a
6GaTepujaTa Ha MecTa kaZe LWITO TemnepaTypaTa
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.
He nanerte ja kaceTata 3a 6aTtepujata aypu
M KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNloCcHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6aTtepujata Mmoxe aa
eKCMnoamnpa ako ce CTaBy BO OraH.
BHumaBajTe Aa He ja ucnywtuTe unu yapure
6artepujara.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoapxaHuTe 6aTepum CO IMTMYMOBU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha np. of TpeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHMTE yCroBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpu nogrotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcrnepT 3a OnacHu
matepujanu. Victo Taka, cnefeTe rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe r1 co NennuBa NeHTa Unu mMack1pajTe rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTU, a 6aTepujaTa cnakyBajTe ja, Taka
LUTO HeMa fAa ce ABKM CroBoAHO BO NakyBakbeTo.
MouunTyBajTe rv NoKanHUTEe 3aKOHCKW NPONUCH
WITO ce oAHecyBaaT Ha (hpnare Bo oTnaj Ha
6artepujara.
KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe HasHavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha enieKTPosIMTOT.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.
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ABHUMAHME: Kopuctete camo opuruHanHu
GaTepuun Ha Makita. Kopucterweto HeopurmHanim
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum WITO ce M3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBare Ha baTtepujata,
npean3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owiTeTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLITN
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha

Makita.

CoBeTu 3a oapXyBame
MaKcuMarieH paboTeH BeK Ha
b6atepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujarTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralw sanupajte
ja paboTaTa co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexute aeka
anarToT gaBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LeNOCHO NonHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMNHEHe.

4. TMMonHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepunjaTa fOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro BpemMe (noBeke oA wect
meceum).

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

6e3XKMYHUOT ypea

1. He packnonysajTte ro unu He
eKcnepuMeHTMpajTe co 6e3KUYHNOT ypea.

2. [pxeTe ro 6e3XM4HMOT ypea nopaneky oa
manu aeua. [Iokonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHawW nobapajte MeauMLMHCKa NoMoLL.

3. KopwucTtete ro 6e3x1M4HMUOT ypea camo co
anartu og Makita.

4.  He usnoxyBajTe ro 6e3XU4HUOT ypea Ha AOXA
WU BNaxHW yCcroBu.

5. He kopucTeTe ro 6e3XM4YHNOT ypen Ha MecTa
Kaje WTo TemnepaTypaTa HagMuHyBa 50°C.

6. He paboteTe co 6e3XMYHNOT ypea Ha MecTa
KaZie WTO BO 6NU3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, KaKo nejcmejkepm.

7. He paboteTe co 6e3XMYHUOT ypea Ha MecTa
Kaje WTo BO 6GnM3vMHa UMa aBTOMaTCKu ypeau.
[okonky paboTat, aBToMaTCcku1Te ypean Moxe ga
pasBujaT gedekT Unu rpeLuka.

8. He paboreTte co 6e3XMYHUOT ypea Ha MecTa
CO BUCOKa TeMnepaTypa Unu mMecTa Kaje LTo
MOXe [a ce co3fafe CTaTU4YKN eneKkTpuumTeT
Wnu enekTpuyHa 6yyasa.

9. Be3xu4HMOT ypea mMoxe Aa co3pgane
enekTpoMarHeTHu nonuwa (EMIM), Ho Tne He ce
LUTETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XM4YHUOT ypea e npeunu3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywTuTte Unu yapute
6e3Kn4HMOT ypea.

11. W36erHyBajTe gonupamwe Ha TePMUHAnNoOT Ha
6e3)XXMYHMOT ypea COo rofnin paue Unu MeTanHu
martepujanu.

12. Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha
anarToT Kora ro MHctanuparte 6e3X14HMOT ypen,
Ha Hero.

13. Kora ro orBoparte KanakoT Ha OTBOpPOT,
n3berHyBajTe ro MeCTOTo Ha Koe BO OTBOPOT
MoXe fia Bnesar npas u Boga. Cekoraiu
OApXKYyBajTe ro YUCT BNE3HNOT OTBOP.

14. Cekoralw BMeTHyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen BO
npaBunHaTa Hacoka.

15. He npuTucKajTe ro KON4YeTo 3a aKTUBUpaHe
Ha 6e3XXUYHMOT ypen NpPeMHOry CUNHo u/unu
NPUTKUCKajTe ro KOM4YeTo CO NpeaMeT Co ocTap
pab.

16. Kora pabotuTte, cekorawi 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOpPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3KM4YHNOT ypen of
OTBOPOT Ai0AeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
[a npeamsBrka AedekT Ha 6e3XNYHNOT ypea.

18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkata Ha
6e3KnYHMOT ypea.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XMYHUOT ypea.

20. He ocTaBajTe ro 6e3XU4HMOT ypea Ha MecTo
Kaje LWTO MOXe Aa ce co3aaae cTaTUukun
eneKkTPULMTET UMM eNneKTpMYHa GyvaBa.

21. He ocTaBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypeA Ha
MecTa NoANOoXHU Ha rorieMa TOMNJMHa, Kako
aBTOMOOWN LUTO € Ha COHLIe.

22. He ocTtaBajTe ro 6e3XM4YHUOT ypea Ha MecTo
WCNONMHETO CO NpaLinHa Unu npas unu
Ha MecTO Kaje LITO MoXe Aa ce co3pane
KOPO3MBEH rac.

23. HeHapejHaTa npomeHa Ha TemMnepaTypara
MoXe Aia ro HaBnaxHu 6e3XNYHUOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xM4YHUOT ypea Aoaeka
Brararta He ce UCYLUW LiefIoCHO.

24. Kora ro ynctute 6e3XMYHUOT ypea, HEXXHO
GpuiueTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrtete
6eH3uH, pa3peAyBay, CIPOBOATNIMBO CPeACTBO
3a noAMayvKyBak€ UIn CIIUYHO.

25. Kora ro cknaguparte 6e3)X1U4YHMOT ypea,
YyyBajTe ro BO ucrnopavaHara KyTuja unm cap
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe Apyrv ypeam ocseH
6e3xunyHMOT ypea Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anaror.

27. He kopucTeTe ro anaToT CO OLWITETEH Kanak Ha
OTBOpPOT. Boaara, npaBoT 1 HeuncroTujarta LWTo
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Aa Npean3Bmkaat
nedexT.

28. He Bneyete ro n/unu He BUTKajTe ro kKanakoTt
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NoTpPe6Ho.
Bpartete ro kanakoT [JOKOSKY Ce U3Baaun o4
anarort.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT ako ce
n3ry6m unu owTeTu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaauTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ao He v apxuTe
LiBPCTO anaTtoT 1 kaceTaTta 3a baTtepujata, Tne Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: Cexoraw cnywrTajre ja
OCHoOBaTa Kora rm MoHTMpaTe unu sagute
6aTtepuuTe. BHMMaBajTe Aa He cu ru notdaTute
npcrute.

ABHUMAHME: He KopucTeTe apanTep 3a
6aTepujaTa co uMpkynapHata nuna. Kabenor og
apanTepoT 3a 6aTepujaTa MoXe Aa ja nonpeyn
pa6otaTta 1 Aa pe3ynTupa co TeriecHa noBpepa.

» Cn.7: 1.Jloct 2. LipeeH nHaukarop 3. Konye
4. Kacerta 3a 6aTepuja

Mpen pa ja otcTpaHuTe Kacetarta 3a 6atepuja,
onabaseTe ro N10CTOT 3a HarogyBake Ha AnabounHaTa
3a Aa ja HamanuTe ocHoBaTa Ha anatort. [loToa nu3HeTe
ja baTepujata og anaToT AoAeKa ro nusrate KOM4eTo Ha
npeaHVoT Aen of kacertara.

3a BMeTHyBat-€e Ha kaceTaTa 3a 6atepujaTa,
rnopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kaceraTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce 6riokmpa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KIkHyBarbe. AKO MOXETE [a ro BUAUTE LipBEHNOT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KonyeTo, Toa 3Hauu
[eKka He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepmjaTa LenocHo fofeka
LPBEHMOT UHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CMPOTUBHO, MOXE HEHAAE|HO Aa UCMafHe Of anaToT
npean3BuKyBajku BU NOBPEeAa Bam UM Ha HEKoj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hayn Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUHo.

HAMNOMEHA: AnatoT He paboTu camo co egHa
kaceTa 3a batepuja.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

bartepujaTa

AnaToT e onpeMeH CO CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anaTtot/
6atepwjata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU O NPeKMHyBa
HanojyBakEeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOITKA
paboTHMOT Bek Ha anaTtoT v Ha 6aTtepujata. AnaToT
aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKy4y 3a Bpeme Ha paboTtereTo
ako Toj unu BaTtepujaTa ce HajoaT nNog eeH of cneaHuBe
ycnosu. Bo Hekom ycrnosu, MHAUKaTopuTe Ke ce BKNyYart.

3awTuta og npeontoBapyBaH€e

Kora co anatoT ce paboTut Ha Ha4MH LITO NPeAN3BUKYBa
noBrnekyBame NpekyMepHO BMCOKa CTpyja, TOj
aBTOMaTCKU ce uckry4vysa. Bo Taksa cutyauuja,
VCKIyyeTe ro anaToT v 3anpeTte Co NpuMeHaTa LTo
npeaunsBMKana Heroso npeonTtoeapysamne. [oToa,
NOBTOPHO BKIy4eTe ro anaToT.

3awTuTa of nperpeBame

Kora anaToT e nperpeaH, Toj aBToMaTcku 3anupa, a
VHAMKATOPOT 3a GaTepujaTta Tpenka okony 60 cekyHau.
Bo oBaa cuTyaumja, octasete ro anaTot ga ce u3nagu
npez NoBTOPHO Aa ro BKIyYmTe.

= BKITy4eHO | Tpenka

1
Wy,

3awTunTa oA NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha BaTepujaTa ke nagHe Ha HUCKO HUBO,
anaToT aBTOMATCKW ce UCKMy4yBa. AKO MPOU3BOAOT He
paboTu Aypu HK KOra NPeKMHyBaynTe Ke ce BKIyyaT unm
UCKITy4aT, n3BageTe rv 6atepunTe of anatoT U HaMorHeTe .

YKa)KyBaI-be Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

» Cn.8: 1.WHaukatop 3a H6atepuja 2. Konye 3a npoBepka

MpuTrCHETE ro KOMYeTo 3a NPOBEpPKA 33 YKaXyBaHe

Ha NpeocTaHaTMOT KanauuTeT Ha baTepujaTa.
MHpavikaTopuTe 3a 6aTepuja cooABETCTBYBaaT Ha cekoja
op Gatepuute.

CraTyc Ha uHaukaTtop 3a 6atepuja Mpeocranar

KanauyuTeT Ha
] a d

Gartepumjata
BknyueHo WUcknyuyeHo

Tpenka

oA 50% no
100%

on 20% po
50%

o 0% oo
20%

] HanonHere ja
6atepujaTta
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.9: 1. /Hgukartopckn nambuyku 2. Konye 3a npoeepka

MpuTrCHETE ro KONYETO 3a NpoBepKa Ha kacetara 3a Garepujara
3a yKaxyBae Ha NpeocTaHaTuoT kanauuTeT Ha barepujara.
HauKkaTopckuTe namGuyKy CBETHYBAAT HEKOMKY CEKYHAU.

WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 110 50%
0% a0 25%

HanonweTe ja
GatepujaTa.

000
000 '

t HeucrnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 ycrnoBuTe Ha
KopucTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauujaTa Moxe Aa ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

3ABEJIELLIKA: He noBnekyBaje ro cunHo npekuHyBa4or
6e3 Aa ro NpUTMCHeTe KONYeTo 3a 3aKnyuyBatse. Toa Moxe Aa
npeau3sika AedeKT Ha MpekvHyBaYoT.

ABHUMAHUE: Anator 3anoyHyBa fAa ro conupa
BPTEH-ETO HAa CEYUIIOTO Ha UMPKYNapHaTa nuna
BeAHalL WTOM Ke ro OTMyLITUTE NPeKMHYBa4oT

3a cTapTyBame. [ipkeTe ro anaToT LBPCTO 3a Aa

ce 0AroBOpM Ha peakuujaTa Ha conupaykara npm
OTNylITake Ha NPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBase. [pn
HeHajejHaTa peakuyja anaroT MoXe Aa BU NagHe of
paueTe 1 fja Npeau3BUKa NMyHa nospeaa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Mpepn pa ja craBute
6aTepujaTa Bo anaToT, NnpoBepeTe ro NpeKkuHyBa4oT
Aanu yHKUMOHMpPa NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF* kora ke ce oTnywTw!.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: HUKOTALL He
OHEeBO3MOXYBajTe ro KonN4yeTo 3a 6rnokupatre
TypKajKkv ro Hafaony Unum Ha Apyr HauvH.
MpekunHyBa4oT CO MOHWLUTEHO KOMYe 3a Briokuparse
MOXe Aia pesynTupa co HEHaMepHO CTapTyBake Ha
anaToT v TellKa TernecHa nospeaa.

AI’IPEAYI'IPEAYBAH:E: HUKOTALL He
KopUcCTeTe ro anaToT ako pa6oTu co eAHOCTaBHO
noBneKkyBake Ha npekuHyBayoT 6e3 aa ce
NPUTUCHe KonyeTo 3a 6riokupamse. MpeknuHyBayoT
wTo Tpeba Aa ce nonpasu MOXe Aa pesynTupa co
HeHaMepHO CTapTyBake Ha anaToT 1 Telka TenecHa
nospeaa. BpateTe ro anaTtoTt Bo CEpPBUCEH LieHTap Ha
Makita 3a cooaBeTHa nonpaska MNPE[ HaTamoluHa
ynoTpe6a.

3a fa ce crnpeun crnyyajHoO NoBMneKyBaHe Ha

npekuHyBa4oT, 06e3beneHo e konye 3a oabnokmpate.

3a aa ro cTapTyBaTe anartoT, NPUTUCHETE o KoNYeTo

3a oA6noknpare U NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAYOT.

OTnywTeTe ro NPekMHyBayoT 3a Aa conpeTe.

» Cn.10: 1.[pekunHyBay 3a cTapTyBame 2. Konye 3a
opbnokuparse

®PyHKLMja 3a aBTOMATCKO MeHyBaHe

Ha Gp3unHaTa

OBoj anat nma ,pexum co ronema 6pamHa“ u ,pexumM co
ronem BpTeXeH MOMEHT".

AnaToT aBTOMAaTCKU r0 MeHyBa pabOoTHWUOT PEXIM BO 3aBUCHOCT
op paboTHOTO onToBapyBate. Kora paGoTHOTO ONToBapyBatse €
HWCKO, anaToT ke paboT BO ,pexum co ronema 6panHa“ 3a nobpao
cevetbe. Kora paGoTHOTO onToBapyBatbe e BUCOKO, anaTort ke
paboTi BO ,peXUM CO roNeM BPTEXEH MOMEHT" 338 MOKHO Ceyetbe.
» Cn.11: 1. VHaukaTop 3a pexum

MHamkaTopoT 3a pexuM CBeTHyBa 3eneHo Kora anartoT
€ BO PEXWM Ha ,fofleM BpTEXEH MOMEHT",

[okonky anatoT paboTu co npekymepHo
onToBapyBake, MHAUKATOPOT 3a PEeXUM Ke Tpenka
3eneHo. MIHanKkaTopoT 3a pexum ke npectaHe aa
Tpenka, a notoa Ke CBETHE UMK Ke Ce UCKIYYn, JOKOMKY
ro HamManvTe oNTOBapyBaH-E€TO Ha anaTtoT.

CTaTyc Ha UHAMKaTOp 3a PeXum Pa6oTeH
pexum
@ BknyueHo O © Tpenka
WUcknyyeHo
Pesxum co
ronema
6p3vHa
Pexum
Ha ronem
BpTEXEH
MOMEHT
Mpeaynpenysare
3a
npeonToBapyBat-e

HaropyBare Ha Ana6ounHara Ha

ceyeH-€ToO

MABHUMAHME: Otxaxo ke ja HaroguTe
nanabounHaTa 3a ceyere, CeKoralu 3aTerHeTe ja padkara.

OTnywTeTe ro N0CTOT Ha rPaHUYHUKOT 3a AnaboynHa
1 NomecTeTe ja OcHOBaTa Harope unu Hagony. Ha
cakaHaTa AnaboyrHa 3a cevere, NpULBpPCTETE ja
OCHOBAaTa CO 3aTerHyBare Ha J10CTOT.

3a nouncTun 1 nobe3benHm 3acewuy, noctaBeTe ja
anaboynHaTa Ha ceyetbe, Taka LUTO HeMa Aa CTpuy noeeke
of efeH 3ab of ceunnoTo nof paboTHMOT MaTepujan.
KopucTereTo cooaBeTHa AnaboynHa Ha ceverse nomara Bo
HamaryBakeTO Ha noTeHumjanoT 3a onacHn MOBPATHU
YOAPW kouwuto MoXaTt Aa npeamsBukaat TenecHa nospeaa.
» Cn.12: 1. Pauka
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Koco ceuere

MABHUMAHME: Orxaxo ke ro HaroguTte aronot
Ha 3aKOCEHOCT, CeKorall 3aTerHeTe ru CTesHuTe
wpacoBu.

Ona6aBeTe rv cTe3Hute wpadoswu. MocTaseTe ro
CaKaHMWOT aron co COOABETHO HaBarnyBahe, a NoToa
LiBPCTO CTErHeTe rv ctesHuTte wpadosm.

» Cn.13: 1. Cre3eH wpad

KopucTeTe ro cTonupayoT kora u3BedyBaTe NPeLmsHo Ceyete
nog aron of 45°. LienocHo 3aBpTeTe ro CTonMpayoT, kako

LUTO e MoKaXaHo Ha crvkaTa, 3aB1CHO Of Toa Aanu BpLUUTe
3aK0CEeHO cevetse nof aron og 0° - 45° unm 0° - 48°.

» Cn.14: 1. Cronupay

HuwaHewe

3a pamHu 3aceum, nopamHeTe ja nonoxbarta og 0° Ha
npeaHaTta cTpaHa o OcHoBaTa Co BallaTta NnHuja Ha
ceyerbe. 3a kocum 3aceum nog aron of 45°, nopamHeTe
ja co nonox6ara og 45°.
» Cn.15: 1. JlvHuja 3a ceyerbe (nonoxba o 0°)

2. JluHuja 3a cevemne (nonoxba og 45°)

BknydyyBaw-e Ha nambarta

A BHUMAHME: He rnefajre AUPEKTHO BO
CBeTNMHaTa Ui BO M3BOPOT Ha CBETIIMHA.

3a pa ja Bkny4uTe nambata kora He paboTu anaror,
noBrneyeTe ro NPeKknHyBayoT 3a cTapTyBake 6e3 Aa ro
NPUTHUCHETE KONYeTOo 3a 0AGNoKNpaH-e.

3a fa ja BknyunTe nambata kora paboTtu anaror,
NPUTKUCHETE TO U 3aAPXKETE ro KOMYETO 3a 0AGMNOKNpaHe
1 NMOBIEYETE O NPEKNHYBAYOT 3@ CTapTyBak-E.
INambaTa ke ce ncknyumn no 10 cekyHam og
OTNYLUTAHETO Ha NMPEKNHYBAYOT 3a CTapTyBaHse.

» Cn.16: 1.Jlamba

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeYncToTHjaTa of nekarta Ha nambara.
BHumaBajTe Aa He ja nsrpebete nekara Ha nambara
3aTo0a LUTO TOa MOXeE Aa o Hamanv OCBeTNyBaHETO.

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Cexoraw BaperTe ja 6aTepujaTta
Kora ro 3akauyBaTe anaroT CO KyKaTa.

A BHUMAHME: Hukoraw He 3aKayyBajTe ro
anaToT Ha BUCOKM MeCTa U1 Ha NOBPLUMHU Kaae
LITO MOXe Aa ja 3ary6u pamHoTexaTta U fa nagHe.

A BHUMAHME: He Bneuere ro anator Hagony
Kora e npMKaveH Ha KyKarta.

KyKaTa € NnpakTu4yHa 3a NpuBpeMeHO 3akadyBate Ha
anaror.
» Cn.17

MpukayeTe ja kykaTa co LpadoBUTE KaKo LUTO e
NpuKaXkaHo Ha crikara.
» Cn.18: 1. Kyka 2. lpad
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3a pa ja ynotpebuTe KykaTta, edHOCTaBHO BpTeTE ja

fofeka He Brese BO OTBOpeHa nosoxoba.

Kora kykaTta He ce KOpUCTW, cekorall BpTeTe ja fJoaeka

He 3acTaHe BO 3aTBOpeHa rnonoxba.

» Cn.19: 1. OtBopeHa nonox6a 2. 3aTBopeHa
nonoxb6a

EnekTpuyHa conupadka

AnaTtoT e onpeMeH co enekTpuyHa conupayka Ha
ceymnoTo. [JokonKy anaToT NocTojaHo He ycnesa
6p30 Aa ro NpeknMHe Ce4noTo Ha LupKynapHa nuna
Nno OTNyLWTake Ha NOCTOT Ha NMPEKMHYBaYoT, anaToT
Tpeba fa ce ogHece Ha CepBUC BO CEPBUCEH LIeHTap
Ha Makita.

A BHUMAHMUE: Cuctemor Ha conupavkaTa Ha
CeunrioTo He e 3aMeHa 3a WUTUTHUK Ha CeYnnoTo.
HUKOIALL HE KOPUCTETE 'O ANATOT BE3
®PYHKLUMOHANEH WTUTHUK HA CEYUIIOTO.
MOXE OA 0OJOE 0O CEPUO3HA TENECHA
NMOBPELA.

EnekTpoHcka dyHKuUuMja

AnaTuTe onpemeHun Co enekTpoHcka dyHKumja ce
necHu 3a pabota nopagm criefHvBe yHKUUM.

Opnuka 3a Meko CcTapTyBame
3anoyHeTe MeKo 3apaau NnoTUCHaATUOT NOYEeTEeH yaap.

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBake Unm
npoBepka Ha anarorT, ceKorall npoeepyBajTe Aanu
e uckny4eH u 6aTepujaTa e usBageHa.

Cknagupare Ha UMBYC-KIny4oT

Kora He ce kopucTtu, cknagupajte ro MMByc-Kimy4oT Kako
LUTO € NOKaXaHo Ha CrnvkaTa 3a Ja He ro usryoure.
» Cn.20: 1. WmbByc-kny4

OTcTpaHyBale Unn NocTaByBakbe

CeYusno Ha uMpKynapHata nuna

ABHUMAHME: YBepeTe ce AeKa Ce4nnoTo Ha
UMpKynapHaTa nuna e MOHTUPaHO CO 3anuuTe
Haco4eHM Harope KOH NpeaHVOT Aen Ha anaTor.

ABHUMAHUE: KopucTteTte camo kny4 Makita
3a cTaBake UNu Bafieke Ha CevnIoTo Ha
uMpKynapHata nuna.

3a fa ro usBaavTe CEYUNOTO Ha LMpKynapHaTta nuna,
npuTucHeTe ja Briokagarta Ha ockaTa LienocHo, Taka
LUTO CEYMIIOTO Ha UMpKynapHaTta nuna He Moxe fa ce
BpPTU 1 ynoTtpebeTte ro umbyc-kny4ot 3a onabaByBare
Ha WwecTaronHarta 3aBpTka. [loToa n3sagerte rv
MMBYC-KNy4oT, HaJBopeLLHaTa dnaHLLIa, Ce4nnoTo Ha
UMpKynapHaTa nuna v NpcTeHoT (3aBUCHO of 3emjaTa).
» Cn.21: 1. Brnokaga Ha ockaTta 2. MByc-kny4

3. OnabaByBatbe 4. CTErHyBate
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3a anar 6e3 npcTeH

» Cn.22: 1. lecraronHa 3aBpTka 2. HagBopeluHa
dnaHwa 3. Ceunno Ha uMpKynapHara nuna
4. BHaTpeluHa dnaHwa

3a anart co npcTeH

» Cn.23: 1. llecraronHa 3aBpTka 2. HagBopeluHa
dnaHwa 3. Ceunno Ha uMpKynapHara nuna
4. MpcTeH 5. BHaTpeluHa dnaHwa

3a [ja 1o HaMecTUTe CeYMNoTo Ha LMpKyrapHarTa nuna, cneaete
ja mocTarikara 3a OTCTpaHyBakse No 0GpaTeH pefocnes.

3a anart co BHaTpelHa dnaHwa
3a Ceuuno pasfnMyHo oA OHue co
OujameTap Ha oTBopoT o4 15,88 mm

BHaTpeluHaTa chnaHiwia uma ogpeaeHa ncnakHatuHa
o[ AjameTapoT Ha efjHa CTpaHa U Apyra ucnakHatuHa
Ha gpyraTa cTpaHa. M3bepeTe ja npaBunHata cTpaHa
CO MCMakHaTMHaTa WTOo naeanHo ofrosapa Ha OTBOPOT
Ha ceunnoTto. MoHTUpajTe ja BHaTpeluHaTa dnaHwa
BP3 MOHTa)KHaTa ocka, Taka LUTO npaBunHaTa cTpaHa
CO McnakHaTWHaTa Ha BHaTpeluHaTa naHwa aa buae
CBpTeHa HaHaABop, a NoToa NocTaBeTe ' CEeYNNoTo U
HazBopellHaTa gnaHLa.
» Cn.24: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHwa
3. Ceumno Ha uvpkynapHaTa nuna
4. HapeopeluHa cdnaHwa 5. LectaronHa
3aBpTKa

AﬂPE,E{ynPEﬂ}’BAH:-E: BHUMABAJTE
OOBPO OA JA 3ATEIHETE LUECTOAIONTHATA
3ABPTKA BPTEJKU JA HALIECHO. UcTo Taka,
BHMMaBajTe Aa He ja 3aTerHyBaTe 3aBpTKaTa co
cuna. JlusraweTo Ha pakaTta of UMGYC-Kny4oT
MOXe Aa npean3BuKa TenecHa nospepaa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAH:E: OcurypeTe ce Aeka
ncnakHaTuHara ,a“ Ha BHaTpeluHaTa dnaHwa
WTO e MOCTaBeHa HaABoOP, MaearnHo oarosapa

Ha OTBOPOT Ha CEYUINOTO ,,a“. AKO CE4YMNOTO ce
MOHTMpa Ha NnorpeLuHaTa cTpaHa, MoXe [a HacTaHaT
onacHu Bubpauum.

3a anat co BHaTpelHa dnaHLwia 3a
Ceyunsno Ha nuna co anjameTtap Ha
otBopoT oA 15,88 mm (3aBucu of
ApaBara)

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa naHwa Ha MOHTaXHaTa
ocKa Co u3aafeHaTa cTpaHa CBpTeHa HaHaaBop,

a noToa nocTaBeTe v CeYUroTo Ha nunara (ako e
noTpe6HO, CO NPULBPCTEHNOT NPCTEH), HaABOpeLLHaTa
raHLwa v WecTaronHaTa 3aBpTka.

3a anar 6e3 npcTeH

» Cn.25: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHwa
3. Ceuunno Ha uuMpkynapHara nvuna
4. HapsopeluHa dnaHwa 5. LLlectaronHa
3aBpTKa

3a anar co npcTeH

» Cn.26: 1. MoHTaxHa ocka 2. BHaTpeluHa dnaHwa
3. Ceunno Ha uuMpkynapHaTa nuna
4. HapeopeluHa cdnaHwa 5. LectaronHa
3aBpTka 6. NpcTeH

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: BHUMABAJTE 0OBPO
OA JA 3ATEFHETE LUECTOATONTHATA 3ABPTKA
BPTEJKM JA HAJECHO. UcTo Taka, BHUMaBajTe fAa He ja
3aTerHyBare 3aBpTkaTa co cuna. JlusrawbeTto Ha pakarta of,
MMOBYC-KNyyoT MoXe Aa NpeAn3BMUKa TenecHa nospeaa.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Mpen Aa ro MoHTUpare
CEYUNOoTo Ha BPETEHOTO, Cekoralu Guaete CUrypHu

[feka nomefy BHaTpelIHaTa U HafBopeLUHaTa (naHwa e
MOHTMpaH NPaBUITHNOT NPCTEH 3a OTBOPOT Ha CEYNIOTO
3a BPaTUIOTO WTO NNaHupate 4a ro kopuctute. Ako

ce KOpUCTI HenpaBuneH NPCTeH 3a OTBOPOT 3a BPaTUmo,
MOXe HENpaBuITHO f1a C& MOHTMPa CeYMroTo, 1 Co Toa fia

Ce NpeN3BIKaaT ABUKEHE N MHTEH3VBHI BUGPaLMM Ha
CEYMIIOTO LITO MOXE Aa PesynTipa co rybere Ha KoHTponata
3a Bpeme Ha paboTara 1 Teluka TerecHa nospesa.

Yucrewe Ha LWUTUTHUKOT Ha HOXKOT

Kora ro 3ameHyBaTte ce4nnoTo Ha LupkynapHaTta nuna,
WCTO Taka UCYUCTETE T FOPHUOT U AONHNOT LUTUTHUK
3a ceyuno of HacobpaHuTe 0TNaAoLUM Kako LITO e
onuwaHo Bo AenoT OgpxyBarse. Toa He ro 3ameHyBa
npaBunoTo Aeka Tpeba cekorall fa NnpoBepyBaTte Aanu
[OMHUOT WTUTHKK paboTun npea cekoja ynotpeba.

MoBp3yBare BaKyymcKa CMyKasnka

Kora cakaTte fa u3BpLUMTE YNCTO CeYetbe, NoBp3eTe
npaBocmykanka Makita Ha BawwmoT anar. [NoBp3ete ro
LpeBOTO Ha MpaBOCMyKarnkaTa Ha pacnpckyBayvoT Ha
npaB KaKo LWTO € MoKaXaHo Ha crivkarta.

» Cn.27: 1.PacnpckyBay Ha npaB 2. 3aBpTka

» Cn.28: 1.Llpeso 2. MNpaBocmykanka

PABOTEHE

OBOj anaTt e HaMeHeT 3a ceyere ApBeHn nponssoamn. Co
COO/ZBETHMN OpUTMHANHW cevnna Ha LMpKynapHa nuna Ha
Makita, moxe fa ce cevat u cnegHuBe matepujanu:

. AnyMUHWUYMCKM NPOU3BOAN

MorneaHeTe Ha HawaTa BeG-CTpaHULa U KOHTaKTUpajTe
€O nokanHmoT npogasay Ha Makita 3a ga fo3Haere TO4HO
KoM ceuuna Ha uMpkynapHa nuna Tpeba ga ce kopucrat
3a maTepwjanoT WwTo Tpeba Aa ro ceyete.

lNMpoBepka Ha chyHKLUMjaTa Ha

LUTUTHUKOT 3a ce4usio

lMocTaBeTe ro aronoT Ha 3akoceHoCT Ha 0°, a noToa payHo
noBrieyeTe ro JOMHUOT LUTUTHUK [0 KPajoT W OTnyLUTETE TO.
[ONHUOT LUTUTHUK (PYHKLIMOHUPA NPaBUMHO ako;
— e BOBreYeH Haj ocHoBaTa 6e3 HuKakBa npeyka u;
—  aBTOMaTCKu ce BpaKa 1 foara BO A0NWp CO CTOMMPaYoT.
» Cn.29: 1.TopeH WTUTHKK 2. [loNeH WTUTHUK

3. OcHoga 4. Ctonupauy 5. Oteopm 6. 3aTBOPYK

AKO JOMHWOT LWUTUTHUK HE (DYHKLIMOHMPA NPaBUIHO,
NpoBepeTe Aanu BO BHATPELLHOCTA Ha FOPHUOT 1
AOMHMOT WUTUTHUK ce Hacobpana duHa npawmHa. AKo
AOSHWUOT WTUTHUK He PyHKLIMOHMPa NpaBuUnHo aypu n
No OTCTpaHyBak-eTO Ha NpalunHaTa, anatot Tpeba aa
ce ofHece Ha CepBu1C BO cepBUCEH LieHTap Ha Makita.
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Ceyerse

MABHUMAHME: Kora BpLUMTE CeYehse, HoceTe
Mmacka 3a npas.

MABHUMAHME: BHuUMaBajTe Aa ro ABMXUTE
anaToT Hanpepn BO NpaBa fIMHKja U HeXHO.
MpeKkymepHaTa cuna Unm UCKpMBYBaH-ETO Ha anartot
ke pe3ynTupa co nperpesare Ha MOTOPOT 1 OnaceH
noBpaTeH yaap LTo 61 MOXeno Aa AoBeae A0 TeLKu
nospeau.

HAMOMEHA: Kora Temnepatypata Ha b6aTepujata
e Hucka, anaTtoT Moxe fa He paboTu co NonH
kanauuTeT. Bo TakoB cnyyaj, Ha npumep, kopucteTe
ro anaToT 3a NoJIeCHO cevere oapeaeHo Bpeme
nofeka 6atepujata He ce 3arpee o cobHa
Temnepatypa. [ToTtoa, anaTtot moxe fa pabotu co

CBOjOT MNOJTH KanauyuTeT.

» Cn.30

LiBpcTo apxete ro anatot. ANaToT uMa npegHa v 3agHa
pauka. Kopucrtete rv obete 3a gobap dat Ha anaTor.

Ako nunata ce Apxu Co ABeTe paLe, CEeYUNoTo Ha
LmpKynapHaTa nuna He Moxe Aa ru uceve. lNocraeeTe ja
OocHoOBaTa BpP3 MaTepujanoT LUTO Ke ro ceyeTe, Taka LWTo
CEeuNNoTOo Ha LMpKynapHarta nuna Hema aa ro gonvpa.
MoToa, BkIyyeTe ro anaToT 1 noyekajTe Aofgeka CevnnoTo
Ha UMpKynapHaTa nuna He JOCTUrHe MakcumanHa 6panHa.
[iBikeTe ro anatoT HaHanpea npeky NoBpLUMHaTa Ha
paboTHWOT MaTepujan, ApXKejKkn ro paMmHO U HanpeayBajku
noreka Aofeka He 3aBpLUN MUMNEHETO.

3a uncTn 3aceun, ogpxKyBajTe ja NMHMjaTa Ha Nunexwe
npasa 1 6p3nHaTa Ha HanpeayBakeTo paMHOMEpPHa.
AKO 3aceKoT He ja cneau BallaTa nnaHvmpaHa nuHuja

Ha ceyere, He 0buayBajTe ce Aa ro NpucunuTe anaTot
Ha3aj Ha opurMHanHaTa nuHuja. Ha Toj HaumH moxe Aa
[ojae [0 nenexwe Ha Ce4nnoTo Ha LypKynapHarta nuna

1 fa ce Npean3BuKa onaceH noBpaTeH yaap U MoxHa
Tewwka nospega. OTnyLwTeTe ro NPEKMHyBaYoT, NoyekajTe
CeYMIoTo Ha LMpKynapHarta nuna ga 3anpe u notoa
nosneyeTe ro anator. O4HOBO NOpamMHeTe ro anaTot

Ha HOBa NTMHWja Ha CeYer-e U MOBTOPHO 3anoyHeTe co
ceyerse. O6uayBajTe ce Aa n3berHysarte nonox6u kou
ro U3noXxysaaT OnepaTopoT Ha pacnpckyBayku OTNagoLm
o[ ceyereTOo WTO rv ncdpna nunara. Kopucrerte
3alTKTa 3a ouYMTe 3a Aa crpeyuTe noepeaa.

HapomxeH notnupay

(wmHa-BOAUNKa)

ABHUMAHWE: Mpep ynoTtpe6a, yBepete

ce AeKa HagoMKHUOT rPaHMYHKK e 6e3beaHo
MOHTMpaH BO NpaBunHarta nonox6a. HecooaseteH
MPUKYYOK MOXE @ NPeaM3BMKa OMaceH noBpaTeH

ynap.

» Cn.31: 1. HapgomkeH noTnupay (LnHa-Boaunka)
2. Knemacra 3aBpTka

MpaKTUYHMOT HaJOIKEH rPaHUYHUK OBO3MOXYBa
pamMHoO ceyerne co nocebHa npeunsHocT. EgHocTaBHO
NPUTUCHETE o NOTNNPAYOT O CTpaHaTa Ha
mMaTtepujanoT 1 npuuBpCcTeTE ro Bo Taa nonoxba co
3aBpTKaTa 3a cTerawe of NpeaHNOoT Aen Ha ocHoBaTa.
Toa 0BO3MOXYBa 1 n3BeayBak-€e NpaBu 3aceLmn co
efHoobpasHa LuMpuHa noseke naTu.

UHa-BoaUSIKa

OnyuoHaneH npu6op

CraBeTe ro anaTtoT Ha 3afHaTa CTpaHa of LuMHaTa-
BoAunka. 3aBpTeTe rvi ABata Lpada 3a HarogyBame
Ha ocHoBaTa Ha anaToT, Taka LUTO anartoT Ke ce nuara
masHo 6e3 BpeBa. [ipxeTe r UBpPCTO NpegHaTa ApLuka
W 3afHaTa payka of anaToT. Bknyyete ro anatoT u
npeceyete ro LWTUTHUKOT Of pacLenysake Mo Luenara
[OKUHa Co eaHo 3acekyBane. Cera pabot Ha
LUTUTHWUKOT OA pacLenyBake ogrosapa Ha pabot 3a
ceyetbe.

» Cn.32: 1. llpacdosu 3a HarogyBame

Kora BpLUMTE HAJOIMKHO KOCO CeYeHse CO LMHaTa-
BOAMIIKA, KOPUCTETE FO NU3ra4ykmMoT MOCT 3a Aa
crnpevyuTe narake Ha anaTor.

[MomecTeTe ro NM3ravkmoT NI0CT Ha OCHOBaTa Ha anaTtoT
BO Hacoka Ha CTperkara, Taka LUTO Ke Brese BO >nebot
Ha 3aceKoT BO LUMHaTa-BoAunka.

» Cn.33: 1. Jlmu3raukm noct

lNMoBp3yBame co jaxke (NeHTa 3a

NpULBPCTYBaH-€)

AI‘IoceGHM 6e36enHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

KopUcTeH€e Ha BUCUHA

MpouuTajte ru cute 6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba

v ynatcTBa. AKo He ce NMounTyBaaT npeadynpeayBanarta

v ynaTtcTBaTta, MoXe Aa [ojae [0 CEPUO3HY NOBPean.

1. Cekoraw gpxeTe ro anatoT NpULUBPCTEH Kora
pa6oTtuTe ,,Ha BUCMHA“. MakcMmanHa fomkuHa
Ha jaxeTo e 2 m (6,5 cTanku).

MakcumanHaTa fo3BONeHa BUCMHA Ha naj Ha
jaxeTo (neHTaTa 3a NnpMUBpPCTYBake) He cMee
Aa HagMuHe 2 M (6,5 cTanku).

2. KopwucTtete camo jaxuiba LUITO Ce COOABETHM 3a
OBOj TWUM anat 1 NpoLeHeTn 3a Hajmanky 6,0 kr
(13,3 Ibs).

3. He 3auBpcTyBajTe ro jaxeTto o anaTtoT co
HUTY efleH Aerl Ha TeNoTO UMW Ha NOABWXHUTE
KOMMOHEHTU. 3auBpcTeTe ro jaxeTo oA anaToT
Ha LUBpCTa CTPYKTypa LITO MOXe Aa ' U3APXKU
CUNWUTe Ha NagHaTUOT anar.

4. Tpepn ynotpeba, npoBepeTe Aanm jaxeTto e
NpaBUITHO 3aTerHaTo Ha cekoj Kpaj.

5. Mpep cekoja ynoTtpe6a, npoBepeTte
[anv anaTtoT MMma owTeTyBakba U ganu
byHKLMOHMPaA NpaBUNHO (BKNy4yBajku rm
nnatHoTo u wesBoBuTe). He kopucTeTe ako e
OLITETEH MMM aKo He hYHKLMOHMPa NPaBUIHO.

6. He BuTKajTe ru jaxuwara HATY AO3BONyBajTe Aa
[ojaaT Bo AONMP CO OCTPU Unu rpy6u pabosu.

7. 3auBpcTeTe ro ApYyruoT Kpaj oA jaxeTo HaaBop
op, paGoTHUOT NPOCTOP, Taka LWTO anaToT WTO
nara ke 6uae [o6po NpULBPCTEH.

8. lpukayeTe ro jaxeTo, Taka LUTO anarToT Ke ce
oppaneyv op onepaTopoT ako nagHe. lNagHatute
anaTu ke ce HULLAAT Ha jaxeTo, LUTO MoXe Aa
npeauvsBuka nospeaa unu ryberse Ha pamHoTexara.

9. He kopucTeTe ro Bo 6nusvHa Ha NOABWXHN
[enoBu UNU MaluHepuja wro pa6otu. Bo
CMPOTUBHO, TOA MOXe Aia pe3ynTupa co onacHocT
o[l KpLUEH-E UMW 3anneTkyBae.
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10. He HoceTe ro anaToT co AOAAAEHUOT ypea Unu
jaxeTo.

11. TlpeHecyBajTe ro anaTor camo co paueTte
[opfeka ApXuUTe cooABEeTHa paMHOTeXa.

12. He npukauyBajTe ru jaxumwara Ha anaToT
Ha Ha4YMH WTO Ke MM Cnpeyu WTUTHULUTE,
npeKnHyBauuTe Unu oabnokupamwarta ga
pa6oTtaT npaBunHo.

13. WU3bGerHyBajTe 3arnaByBak€ BO jaxeTo.

14. [pxeTe ro jaxxeTo HacTpaHa of obnacra kage
LITO Ce ceye CO anaTor.

15. KopucTteTe kapabuHepu co noBeke aejcTBa U
co Tun wpadoBu co 3aTBopame. He kopucrtete
KapabuHepu co eAHO [ejCTBO CO KIMMOBU CO
NPYXUHKU.

16. Bo cnyuaj kora anarToTt ke nagHe, Toj Mmopa
[ia ce 03Ha4M U Aa ce oTCTpaHu of paboTa
u Tpeba aa ro npoBepu habpUUKUOT Unu
OBNacTEHUOT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.

» Cn.34: 1. OtBOp 3a jaxeTo (neHTaTa 3a

npuuBpCTYBaHE)

®YHKUUJA 3A
AKTUBUPAHKE HA

BE3XUW4YHUOT YPEQ

Camo 3a DHS783

LLiTo moxe aa HanpaBuTe co

c¢hyHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaHE Ha
6e3XN4HMOT ypen

dyHKUMjaTa 3a aKTUBMPaHe Ha Be3KNYHNOT

ypen 0BO3MOXYBa YMCTO U yAo6HO paboTemse.

Co noBp3yBatbe Ha nogapKaHaTta Bakyymcka
npaBocMmykarka, Taa ke paboT aBTomMaTcku 3aegHo Co
MeHyBah-e Ha paboTaTta Ha anartot.

» Cn.35

3a kopucTene Ha yHKUMjaTa 3a akTuBUpare Ha

6Ee3XNYHNOT ypes, NOAroTBETE MM CrieHVBE CTaBKu:

. BGe3xunyeH ypep (onumoHaneH goaaTok)

. BaKyyMcka npaBocMyKasika LUTO ja NoaApXKyBa
dyHKUWjaTa 3a aKTUBMPake Ha 6e3XNYHNOT ypen,

MpernegoT Ha NocTaByBakETO Ha DyHKUMjaTa 3a
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHUOT ypes e CreaHOoT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1. WHcTtanuparbe Ha 6e3kMYHNOT ypen

2. Peructpauwja Ha anaToT 3a BaKyymcka
npaBocMmykarnka

3. CraptyBate Ha dyHKUMjaTa 3a akTUBMpParbe Ha
6e3KMYHNOT ypen

UHcTanupawe Ha 6e3XXUYHUOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasere ro anator Ha pamHa
¥ cTabunHa NoBpLUMHA KOra ro HCTanupare
6e3XU4HMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeyucToTMjaTa Ha anarToT npepa Aa ro
WHCTanuparte 6e3XU4HUOT ypea. MNpasoT unm
HeYyucToTHjaTa Moxe Aa npeaussukaat aedekt
[OKOSKY iojaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpevyBake aedekt
npeAusBUKaH oA CTaTUYKN ENEKTPULINTET,
AonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Heke, Kako
MeTaneH Aen of anartoT, npeA Aa ro nogurHete
6e3XUYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro unctanupare
6e3XUYHNOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanu
TOj Ce BMETHyBa BO NPaBuWIIHA HACOKa U Aanu
KanakoT e LieNOCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
noka)kaHo Ha cnvkara.
» Cn.36: 1.Kanak

2. BwmeTHeTe ro 6e3KMYHNOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBOpETE ro KanakorT.

Kora ro nHctanuparte 6e3xu4H1oT ypes, nopamHeTe i

v3gajeHnTe AenoBu co BanabHaTuTe AenoBn Ha OTBOPOT.

» Cn.37: 1. BeaxwuyeH ypen 2. M3ganeH aen 3. Kanak
4. BonabHat gen

Kora ro oTcTpaHyBate 6e3Xn4HNOT ypea, noneka
0TBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHWOT Aen of kanakot
ke ro nogurHat 6e3XUYHNOT ypes Aoaeka ro noenekyBsate.
» Cn.38: 1. beaxuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakETO Ha BEKNYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO UcropavaHata KyTuja unu capg 6ea ctatuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3aAHUOT Aen of KanakoT Kora ro oTcTpaHyBare
6e3KMYHNOT ypea. [JoKorKy KykuTe Ha ro darar
GE3KNYHMOT Ypes, LIeNOCHO 3aTBOPETE 10 KanakoT U
noToa NOBTOPHO OTBOPETE 0.

Perucrpauuja Ha anaToT 3a

BaKyyMCKa NpaBoCMyKarkKa

HAMOMEHA: 3a peructpauuja Ha anaToT e
notpe6bHa Bakyymcka npaBocMykarnka Ha Makita
LITO ja noaapXyBa yHKUMjaTa 3a akTUBUpakE Ha
6e3KNYHNOT ypena.

HAMNOMEHA: 3aBpLueTe ro UHCTanMpaweTo Ha
6e3XMYHMOT ypes Ha anaTtoT npej Aa ja ctapTysare
peructpauujata Ha anaTor.

HAMNOMEHA: 3a Bpeme Ha pernctpaumjarta Ha
anartoT He MOoBMeKyBajTe ro NPekWHyBaYyoT 3a
CTapTyBak-€ Unu He BKITyYyBajTe ro NpekMHyBaYoT 3a
HanojyBare Ha BakyymckaTa npasocmykarska.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHNKOT CO yNaTCTBa Ha BakyyMcKkaTa
npaBocMyKarka.
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[lokonky cakaTe Aa ja akTuBupaTe BakyymckaTa
npaBocMykKarnka 3aefjHo CO MeHyBak€eTo Ha paboTaTta
Ha anaToT, NPeTX0HO 3aBpLUEeTe ja perncTpauvjara Ha
anaror.

1. MoHTuMpajTe rn 6aTepumTe Ha BakyyMmckata
npaBocMyKarska 1 anaTor.

2. T[locTaBeTe ro NPEKNHYBaYOT 3a PEXUM Ha
noAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMykKarnka Ha
LJAUTO".

» Cn.39: 1. [lpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBEHOCT

3.  [pxeTe ro konyeTo 3a aKTMBUpaHe Ha

6e3KMYHMOT ypea Ha BakyymckaTta npaBocMyKarnka

3 cekyHauW foaeka nambuukarta 3a akTuBMpare Ha

6e3KNYHMOT ypena He 3aTpenka 3erneHo. M notoa Ha

MCT HAaYMH NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPak-e Ha

6E3KMYHMOT ypea Ha anaTtoT.

» Cn.40: 1. Konue 3a akTuBUpare Ha 6e3KNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBMpawe Ha
6e3XNYHNOT ypes

[lokorky BakyymckaTta npaBocMyKarnka 1 anatot ce
noBp3arT yCrneLHo. NaMBuYK1TE 3a akTUBMpake Ha
6e3KMYHNOT ypen ke 3acBeTaT 3eMneHo 2 CeKyHau U ke
noyHaT fa Tpenkaar CUHO.

HAMOMEHA: lTam6uyknTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaH-E
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTHcHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT fofeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3xunyHo
aKTUBMpak-e Ha NpaBocMykarkaTa. [Jokonky
nambuykaTa 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE He Tpenka
3ereHo, NPUTUCHETE IO KPaTKO KOMYETO 3a 6e3KNYHO
aKTMBMpaHe 1 MOBTOPHO 3apXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora nssegysare egHa unu noseke
pervcTpauuv Ha anaTtoT 3a eHa BakyyMcka
npaBoCMyKarka, 3aBpLUeTe ja peructpauujata Ha
anaTtoT efjHO Mo eAHo.

CraprtyBame Ha pyHKUMjaTa 3a

aKTUBMpaHe Ha 6e3XMYHMOT ypen

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja pernctpauujata Ha
anaToT 3a Bakyymckarta npaBocmMykarka npes
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHNOT ypes.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, norneaHeTe ro
NPUPaYHMKOT CO yrnaTCcTBa Ha BakyymckaTta
npaBocMyKarka.

Mo perucTpupatse Ha anaTtoT Ha BakyymckaTta
npaBocMmykarka, Taa ke paboT aBTOMaTCKM 3ae4HO CO
MeHyBaH-eTO Ha paboTaTa Ha anaToT.

1.  MoHTupajTe ro 6e3KNYHNOT ypes Ha anaTor.
2. [MoBpseTe ro LpeBOTO O BakyymMcKaTa

npaBocMyKarika co anaror.
» Cn.41

3. [MocTtaBeTe ro NpekMHyBa4oT 3a pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymMckaTa npaBoCcMykarnka Ha
LAUTO®.

» Cn.42: 1. TlpeknHyBay 3a peXxumM Ha NoaroTBeHOCT

4.  KpaTko NpuUTUCHETE ro KOMYETO 3a akTUBUpare

Ha 6e3XMYHMOT ypea Ha anatoT. Jllambuukarta 3a

aKTBMpake Ha BE3XNYHNOT ypen Ke CBETU CUHO.

» Cn.43: 1. Konye 3a aKkTuBupame Ha 6e3KN4HNOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6e3xn4HNOT ypen

5. TloeneueTe ro NPekMHyBa4oT 3a CTapTyBake Ha
anaror. MposepeTe Aanu Bakyymckara npaBocMykarka
paGoTu foAeka e NoBMeYeH NpekVHyBaYoT 3a
cTapTyBatbe.

3a 3anuparbe Ha aKTUBUPaHETO Ha GEIKUYHUOT
ypea Ha BakyymckaTta npaBocMmykarska, nputucHeTe
TO KOMYETO 3@ aKTUBMpakse Ha BE3KNYHNOT ypea Ha
anaror.

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a akTuBupame Ha
6e3KMYHMOT ypes Ke npecTaHe fe Tpenka CUHO Kora
Hema paboTa 2 yaca. Bo oBoj cny4aj, noctaBete

ro NPEeKMHYBa4oT 3a PEXMM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKyyMckaTta npaBocmykanka Ha ,AUTO" n
NOBTOPHO MPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPak-e Ha
6e3KNYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMyKarnka
cTapTyBa/3anupa co 3a4oLHyBame. MNocTton
BPEMEHCKO 3a[0LiHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBocMykarnka oTKpyBa MeHyBatbe Ha pabotaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: [JaneynHata Ha npeHoc Ha
6e3KNYHUOT ypen MoXe Aa ce pasfnmkysa, 3aBUCHO
o[ yCrioBUTE Ha fokaumjarta v okonmHara.

HAMNOMEHA: Kora Ha BakyymckaTa npaBocMyKarnka
Ce perncTpupaHu ABa unu noseke anatv, Taa Moxe
a noyHe fa paboTu Aypy 1 ako He ro nosreyere
npeKkMHyBa4oT 3a cTapTyBake buaejku apyr
KOPUCHWK ja KOPUCTK (hyHKLUMjaTa 3a akTUBMpar-e Ha
6Ee3KNYHMOT ypea.
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» Cn.44: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpak-e Ha

6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup

ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha 6E3KMYHINOT ypes ro NokaxyBa CTaTycoT Ha (yHKLUMjaTa 3a akTUBMpakbe Ha
6e3xunyHnoT yped. MorneaHeTe ja Tabenarta nofosy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha nambuykara.

Crartyc Nam6uyka 3a akTUBUpaHe Ha 6e3XMYHUOT ypen Onuc
Boja ] [ 4 Bpemetpaetse
BknyuyeHo | Tpenka
Pexum Ha CuHo !] 2 vyaca AKTVBUPaHETO Ha BEe3KNYHMOT ypes Ha BaKkyyMckaTa
rOTOBHOCT npaBocMykarka e foctanHo. Jllambuikata aBTomartcku ke ce
MCKIy4M Kora He ce naBpluyBa pabota 2 yaca.
(] Kora anatoT | AKTUBMpPakeTo Ha GeKUUHUOT ypea Ha BakyyMckaTta
pa6otu. npaBocMyKarnka e JoCTanHo 1 anartot paboTu.
Peructpaumja 3eneHo (4 20 cekyHan | MoaroteeHo 3a peructpaumja Ha anatot. Ce yeka peructpauyja
Ha anatot o/ BakyymckaTa npaBocMykarka.
. 2 cekynau | Peructpauujata Ha anatoT e 3aBpLueHa. Jlambuykara 3a
aKTUBMpPaHe Ha BEBKUYHUOT ypen ke NoYHE Aa CBETU CHHO.
OrtkaxyBatbe LipeeHo !] 20 cekynam | MoproTeBeHo 3a OTKaxyBakbe Ha perucrpauujata Ha anatot. Ce
Ha Yeka OTKaXyBak-€ 0/ BaKyyMckaTa npaBocMykarnka.
perucTpauvjaTa I
Wa anaror . 2 cekyHan | OTkaxyBakeTO Ha perucTpaumjata Ha anaToT e 3aBpLUeHO.
JNlamBuukata 3a akTUBMparbe Ha 6e3XUYHNOT ypea ke noyHe aa
CBETU CUHO.
Apyro LipseHo . 3 cekyHan | Be3xn4YHMOT ypen ce HanojyBa u ce ctapTyBa dyHKumjaTa 3a
aKTUBMpaHe Ha 6E3KMYHIOT ypes.
WcknyyeHo - - AKTUBUpPaHETO Ha BEKUYHMOT ypea Ha BakyyMmckaTta
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXyBah-€ Ha permctpaumjara 3a

BaKyyMcKa npaBoCMyKarika

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocranka Kora ja oTkaxysare
peructpauujata Ha anaToT 3a Bakyymcka
npaBocMykKarka.

1.  MoHTupajTe rv 6atepunte Ha Bakyymckata
npaBoCMyKarska 1 anaror.

2. [locTtaBeTe ro NPeknHyBayoT 3a PeXUM Ha
NnoAroTBEHOCT Ha BaKyyMckaTta npaBocMyKarnka Ha
LAUTO

» Cn.45: 1. [lpeknHyBay 3a pexum Ha NoaroTBeHOCT

3. [pxeTe ro kon4eTo 3a aKTMBUPaHEe Ha
6e3XMYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMykarnka 6
cekyHaw. JlambuukaTa 3a akTuBMpare Ha 6e3KnIHNOT
ype[ Tpenka 3eneHo, a notoa cTaHyBsa LpBeHa. [oTtoa
Ha UCT Ha4YMH NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPaHE
Ha 6e3KNYHUOT ypen Ha anaTor.
» Cn.46: 1. Konye 3a akTuBupare Ha 6e3KMYHNOT
ypen 2. llambuyka 3a akTuBMpawe Ha
6e3XMYHNOT ypen

[lokornky oTkaxxyBaHeTO Ce U3BPLUM YCMEeLLHO.
nambuyknTe 3a akTMBMpPaHe Ha 6EBKNYHNOT ypes ke
3acBeTar LpBEHO 2 CeKyHAMN U ke NovHaT Ja Tpenkaar
CUHO.

HAMNOMEHA: NNambuukmTe 3a 6EBKNYHO aKTUBUPaHbE
Ke npecTaHaT aa Tpenkaat upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTUCHETE ro KonYeTo 3a GEKNYHO aKTUBMPAH-E

Ha anaToT foAeka Tpenka nambuykara 3a 6e3xn4HO
aKTMBMpPak-e Ha NpaBocMykankara. [Jokonky
nambuukarta 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHE He Tpenka
LipBEHO, MPUTUCHETE o KpaTKo KOMYeTo 3a 6e3Xn4HO
aKTMBMPak-e U MOBTOPHO 3apXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LeHTpu Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykaTta 3a akTBUpak-e Ha
BEe3XNYHNOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen n/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
BEe3XNYHMOT Ypea U UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BGe3KMYHINOT ypea Ha anaToT He e
npUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E Ha
BE3KNYHMOT ypea Ha anaTtoT.

MpeknHyBaYoT 3a PeXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaeete ro NPEeKMHYBa4oT 3a Pexum Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

Hewma HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Peructpauwjata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha peructpauujata
Ha anaTtoT He MOXe Aa ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3XWYHNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpasuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of,
6Ee3XNYHMOT ypea U NCHNUCTETE ro OTBOPOT.

MpeknHyBayoT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBoCMyKarika He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4yoT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMykarska.

HenpasunHa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO W3BpLLETE ja
rocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysate Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnartoT 1 BakyymckaTta npaBocMykarka
ce opAaneyeHy efeH of Apyr (Haasop
Of3 OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocmykarka eaeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO Of OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaX<yBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBaYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e MoBreYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBame Ha
BakyymckaTa npaBocmMykaska e
BKIy4€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha 6E3XMYHIOT ypesa 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervucTpauujara Ha anaror.

Mocrankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anartoT U1 BakyymckaTa
npaBoOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rn noctankute 3a perucrpauuja Ha
anaTtoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKkaTa
npasoCcMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyru ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBM CO BUCOK
UHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKarta npaBocMyKarka
nopaneky og ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MUKpPOBPaHOBY Neyku.

92 MAKE[OHCKU




CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTujaTa u NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a aKTuBMpatrse Ha
6Ge3KMYHNOT ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

|-|pI/1TI/ICHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BEe3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3kMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHYBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMmckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXm Ha
NoAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMyKanka Ha
LAUTO".

MoBeke of 10 anatu ce perncTprpanmn
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.
Axo noseke oz 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyyMmckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

Bakyymckara npaBocmykarka r
13GpuLLIa CUTE PerucTpauum Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hema HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT 1 BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce opiAaneyeHy efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe rv anaToT 1 Bakyymckara
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
[janeynHa Ha NpeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nuKkyBa 3aBUCHO Of OKONTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyrv ypeam Wwro
cosfaBaat pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

Bakyymckara npaBocmykarka
paboTu foaeka e He noBreyeH
NpeKVHyBaYoT 3a CTapTyBakbe.

[pyrv KoprUCHULIM O KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypes
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co

MCKJ'Iy‘-ieTe ro KON4YeTo 3a aKTUBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypen Ha gpyrute anatu unn otkaxerte
ja pervcTpauujara Ha anarot Ha ApyruTe anatu.

HWUBHUTE anatu.

OAPXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot

MABHUMAHME: Wcuncrere rm FOPHUOT U AONHUOT
WUTUTHMK 33 Aa OCUTYpUTe Aa HeMa HacoGpaH npaB
o[ ceyerEeTo LITO MOXe Aa ro Hapyluu paboTeHweTo
Ha AOMHUOT 3alITUTEH CUCTEM. AKO 3aLUTUTHUOT
CUCTEM € HEYUCT, Toa MOXKE Zia ro OrpaHuyy NpaBUITHOTO
paboTetbe, LUTO MOXe [a pe3ynTupa co Tellka TenecHa
nospeaa. HajedunkacHWOT HauuH Aa ce M3BpLUM OBa
yucTere e co ynotpeba Ha KOMNPUMUPaH BO3AyX.

Ako npaBoT ce pa3ayByBa HaABOp OA WTUTHULUTE,
KOpMUCTeTe COOABETHA 3alUTUTa 32 04U U AULLEHE.

A BHUMAHME: Mo cexoe KopucTete, u3bpuliete
ja npawwuHarta o ceverbe Ha anaTot. Bo anator moxe ga
HaBnese uHa npalwvHa u aa npeanasuka AeeKT Unn noxap.

e UCKny4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e u3BageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaaT gAedopmaLmn Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxun BESBEHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha

NPOW3BOAOT, NONpaBKkuTe, OAPXYyBakaTa v AoTepyBarbaTa
Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBNACTEHU CEPBUCHM UK habpuykn
LeHTpyn Ha Makita, cekoral co pesepeHu fenosu o Makita.
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Haro.qual-be Ha Npeun3HOCT Ha

3acek og 0° unun 45°

OBa npunaroaysate e HanpaseHo dabpuyku. Ho ako
€ U3MecTeHo, MOXeTe [a ro NnpunaroauTe co cnegHasa
nocranka.

1. Onab6aBeTe rv cTe3HuTe WpadoBmn Ha NpeaHaTa
W 3afHaTa cTpaHa Ha anaToT, Taka LUTO aronoT Ha
3aKOCEHOCT ke MoXe fa ce cMeHu. [MocTaseTe ro
CTOMMPaYoT Ha aron Ha 3akoceHocT of 0° - 45° ako
cakaTe [a HaroguTe Npeuns3HOCT Ha 3acek o 45°.

» Cn.47: 1. Cronupay

2. MocTaBeTe ja ocHoBaTa Aa 6uae Bo HopmanHa
nonox6a unu Ha 45° og ceunnoTo Ha UMpKyrnapHaTa
nuna co NOMOLL Ha TpuaroneH NuHujap, BPTEjkN rm
wpadoBuTe 3a HarogyBake co nMByc-knyy. Moxe ga
KOPWCTWTE M NpaBoaroneH NuMHujap 3a ga HaroguTe
aron og 0°.
» Cn.48: 1. TpuaroneH nuHujap
» Cn.49: 1. llpad 3a HarogyBamne 3a aron og 0°

2. lipad 3a HarogyBatse 3a aron of 45°

3. CrerHeTe r1 cTe3HuTe LWpadpoBu 1 NPo6HO
nceyeTe 3a fa npoBepuTe ganu ce 4obrea cakaHUOT
aron.

MAKELJOHCKU




MNMpunaroayBsare Ha napanenHocT

ABHUMAHME: OppxyBajTe ja npeunsHocTa
Ha napanenHocta. Bo CnipoTMBHO, CEYMOTO Ha
LMpKyrapHaTa nuna Moxe Aa ja Harpuae LwnHarta-
BOAWIIKA, a OLITETEHaTa LUMHA-BOAMIKa MOXe fa
npeamseuka nospeaa.

OBa npunarogyBatse e HanpaBeHo dabpuuku. Ho ako
€ M3MecTeHo, MOXeTe Aa ro npunaroguTe co crneaHasa
nocrarka.

1. MocTtaBeTe ro anaTtoT Ha MakcumanHa anabounHa
Ha 3aCekoT.

2. Ocuryperte ce feka cuTe padkv 1 Wwpadosm ce
cTerHaTu.

3. Ona6aserte rv WpahoBUTE KaKO LWITO € MOKaxKaHo
Ha cnvkara.

4. [lopeka ro oTBopare AOMHMOT 3aLUTUTHNK,
nomecTeTe ro 3afHWOT AeN Ha OCHOBAaTa, Taka LWTo
pacTtojaHueTo Ha A n B na buge egHakso.

» Cn.50: 1. Llpad 2. OcHoBa

5.  CrerHeTe rv 3aBpTkuTE U NPOGHO UceYeTe 3a Aa ja
npoBepuTe napanenHocTa.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necomHmnpan Bo ynarcteorto. Co KopucTere
Apyr npubop unm 4oaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pv3vK of TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 fofaTtoumTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a Npubopor,
npatuajte Bo NOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno Ha umpkynapHata nuna

. HapormxeH notnupay (LumMHa-Boamnka)

. Kyka

. LLnHa-Bogunka

. Boawnka 3a kocuHa

. Crera

. Mopgnora

. l'ymena nopnora

. Mopnora 3a nonox6a

. PacnpckyBay Ha npas

. MmByc-knyy

. BeaxwuyeH ypen (3a DHS783)

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaTtoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: DHST782 | DHS783
MpeyHunk nucta 185 - 190 mm
Makc. fybuHa pesara Ha 0° 60,0 — 62,5 Mm
npu 3akolewy of 45° 43,0 -44,5mm
npu 3akowwemwy of 48° 41,0-42,0 Mm
BpavHa 6e3 ontepehera 6.000 muH™"
YKynHa ayxuHa 348 mm
HomwuHanHu HanoH DC 36V
HeTo TexuHa 4,5-51«kr

. Ha OCHOBY Haller HernpecTaHor UCTpaxvueawa n paaBoja 3ap>aBaMo npaBo U3MeHa HaBeOEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. TexHW4KkM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmuutuM semMmrbama.

. TexvHa MOXe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6aTepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

. Hekn ropeHaBefeHun ynowum 6aTep|/|ja N nywadu mMoxaa Hehe 6uTK AOCTYMNMHU Yy 3aBUCHOCTW O MeCTa CTaHOBaka.

AYN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrwaya MoXe y3poKOBaTU NOBPEAe W/mnu noxap.

Anar je Hamer€eH 3a 06aBIbake Y3AYKHUX U
MoNpeYHMX NpaBKx pe3oBa U KOCUX pe3oBa ca
yrnoBvma y ApBeTY AOK je Y YUBPCTOM AOoAMPY ca
npeametom obpage. Ca ogroapajyhmum opuruHanHum
Makita nucToBrMa Tectepe MoxeTe Aa cevete u apyre
matepujane.

TunuyaH A-noHgepucanun H1Bo Byke oapeheH je npema
ctaHgappy EN62841-2-5:

Mopen DHS782

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 104 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mopen DHS783

HwuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 93 dB (A)

HuBo 3Byu4He cHare (Lya): 104 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
Oyke cy n3mMepeHe npema cTaHAapaAM30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefyuBate anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
byke ce Takohje Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHaPHY
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

A\ YNO30PEHSE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje Gyke TOkOM CTBapHe
npUMeHe eneKTPUYHOT anata Mory ce pa3nukoBaTH oa
[feKnapucaHe BPeJHOCTY Y 3aBUCHOCTM O} HaYMHa Ha Koju ce
KOpMCTM anar, a noce6Ho koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce aa cTe
uaeHTUdMKoBanu 6e3befHOCHe Mepe 3a 3awTUTY pyKoBaola
Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHMN U3NOXKEHOCTH Y CTBAPHUM
ycnosuma ynotpebe (ysumajyhu y 063up cBe aenose pagHor
LMKnyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u Bpeme kaaa
je anaT uckrby4eH U Kaaa paau y NpasHoM xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-5:
Mogen DHS782

Pexum papa: pesawe apseTa

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anw): 2,5 M/c> unu mama
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: pesatse meTana

BpenHocTt emucmje Bubpauuja (anu): 2,5 M/c* unn mMarsa
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen DHS783

Pexxum pafa: pesate apBeTa

BpepnHocTt emucuje Bubpauuja (anw): 2,5 M/C? unu matba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexwvm papa: pesate metana

BpeaHocTt emucuje Bubpauuja (anu): 2,5 M/C? nnn Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3N0XeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpepaHocT emucuje BuGpauumja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNieKTPUYHOr anarta Moxe
ce pa3nMKoBaTyu of AeKnapucaHe BPeAHOCTH y
3aBMCHOCTM Of1 HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTH anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdUkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3MNOXEeHOCTH Yy CTBapHUM ycrioBMMa yrnoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor LMKnyca,
Kao WTo je BpeMe papa ypehaja, anu u Bpeme kapga
je anat uckrby4eH v Kaga paav y npasHom xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTtu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BEAHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

AYN0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeka, ynyTcTBa, uiycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCnopyyeHe y3 OBaj
erneKTpUYHM anar. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eJHOCHUX yNyTcTaBa MOXe U3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unm o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
Mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

GeXMUHY LMPKynapHy TecTepy

Mpoueaype pesarba

1. AOI‘IACHOCT: [OpxuTe pyke Aaroe on
obnacTtu pesatba 1 ceunBa. [lpyry pyky apxute
Ha NoMohHOj py4ku unu Ha kyhuwTty moTopa.
Ako obema pykama ApxuTe TecTepy, CEYNBO He
MOXe fa UX noceye.

2. HemojTe ga ctaBmarte pyke ucnog npeamerta
o6page. LUTUTHWK He MOXe a Bac 3aLUTUTH
ncnop npeameta obpage.

3. MNopecute Ay6MHy pe3a npemMa gebrouHu
npeameTta obpape. Tpebano 6u ga 6yne
BMAJSBMBO Make 07 Lenor 3ynua 3ynyaHvka
ceyvBa ucnopg npeamerta obpage.

4. Hukapa HemojTe fa apxuTe npeameT obpaje y pykama
nnu npeko Hore. MpuyBpcTUTe NpeameT obpane
3a cTabunHy nnatdopmy. BaxHo je aa noppxasate
npeameT 1CrpaBHO fja 61UCTe CMakUNM U3MOXEHOCT Tena,
Bnokuparse ceunBa Unm rybutak KoHTpone.

» Cnukal

5.  EnexkTpu4Hu anat apxwuTe 3a u3onoBaHe pyKoxsaTe
Kkapa obaBrbaTte pafioBe Npu KojuMa NocToju
MoryhHOCT Aa pe3Hu anar AoAvpHe CKpuBeHe
BopoBe. KoHTaKT ca kabnom nog HanoHoM cTaBrba
NOZ HaMoH W U3MoXeHe MeTanHe AenoBe enekTpU4Hor
anata v usnaxe pykoBaoLa enekTpu4HOM yaapy.

6. MNpunukom punoBaka, yBEeK KOpUcTUTE
rPpaHUYHUK UMK BOAMNMLY paBHe usuue. Ha
0Baj Ha4MH ce noborbLuaBa NPeLm3HoCT pesa u
cMmatbyje MoryhHocT Briokupatka ceunBsa.

7. YBeK KOpUCTUTEe ceumBa UCNpPaBHE BenuyYnHe
1 06nMKa NpUKIbYYHOr OTBOPA (AMjaMaHTCKK
Hacynpot okpyrnom). CeynBa koja He oaroBapajy
MOHTaXHOM Aeny Tectepe buhe nsbaveHa ns
paBHoTexe, WTo he AoBeCTn A0 rybuTka KOHTpone.

8. Hukapa HeMojTe Aa KOPUCTUTE HeMcnpaBHe
NnoAJIoLWKe 3a Ce4YMBO MNK 3aBpTakb. [ognoLlke
3a CeyMBO 1 3aBpTak NocebHO Cy An3ajHnpaHn
3a Bally TecTepy, Aa 6y Npyxunu ontTumarsnHe
nepdopmaHce u 6e36eHO pyKoBameE.

Y3pouu noBpaTHOr yaapa 1 CpoaHa ynosopeta

—  1oBpaTHM yAap NpeAcTaBrba U3HeHafHy peakuujy Ha
YKIbeLUTEHE, 3arnaBibiBatbe U HeUCNPaBHO NopaBHatbe
nucTa TecTepe, LTO A0BOAYM A0 NOAN3atba HEKOHTpOMUCaHe
TecTepe ca npeameta obpaje npema pykoBaoLly;

—  aKO je CeunBO YKIbELUTEHO UMK 3arnaBIbeHO YCEKOM Koju
Ce 3aTBapa, CeYMBO Ce 3ayCTaBrba, a peakLyja MoTopa
BOAV jeanHuLy ybp3aHo Hasaa npema pykoBaoLly;

—  aKo ce Ce4MBO UCKPUBM UMK aKo NocTaHe
HeucrnpaBHO NMOpPaBHATO y pe3y, 3ynuu Ha 3aAHo0j
MBWLM CeYMBa MOTY [la ce 3apujy Y ropkby
NoBpLUKHY ApBeTa 360r Yera ceumBo U3nasm u3
yceka u uckave yHasap ka pykoBaoLly.

MoBpaTHu yaap je pesyntat HenpasunHe ynoTpebe

TecTepe u/vunu HenpaBUIHUX PafHWX Npoleaypa uu

ycnosa 1 Moxe ce n3behu npeaysumarem ogrosapajyhmx

Mepa onpesa koje Cy HaBefeHe y HacTaBky.

1. UYspcTo ApxuTe TecTepy o6ema pykama, a pyke
nocTaBuTe Tako Aa npyxajy oTnop cunama
noBpaTHor yaapa. MNoctaBute Teno ca 6uno
KOje cTpaHe ceuyuBa, anuv He y NUHUjK ca
ceumBoM. [ToBpaTHM yaap 6u morao ga y3pokyje
1cKakame TecTepe yHasaj, anv pykoBanaw, Moxe
@ KOHTponuLLEe cune NoBpaTHOr yaapa ako
npeayamMe ofrosapajyhe mepe npeaoCcTpoXHOCTH.

2. Axo ce ceuynBO Gnokupa unu ako ns 6uno
KOr pasfora Aonasuv A0 npekuaa pesatwa,
OTMYyCTUTE OKMAAY U ApXKUTE TecTepy
HEMoKpeTHY Y MmaTepujany Aok ce ce4mBo
noTnyHo He 3aycTtaBu. Hukaaa He nokyluaBajte
[ YKITOHWUTe TecTepy U3 MaTepujana unm
[a u3By4eTe TecTepy yHa3az AOK Ce Ce4MBO
BPTU jep TO MOXe n3a3BaTy NoBpaTHM yAap.
MpoBepuTe 1 Npeay3mnTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucTe enuMmHUCanu pasnor brnokvpara cevnsa.
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MpunukoM NOHOBHOT NOKpeTaka TecTepe
[OK je y npeameTy o6paae, LieHTpupajTe
JINCT TecTepe Y yceKy, Tako Aa 3ynuu Tectepe
He 6yay yceueHu y maTepumjan. Ako ce nuct
TecTepe bnokvpa, Moxe Aa Aohe Ao nckakara
1N nNoBpaTHor yaapa us npeamMeta obpage
NpWIIMKOM NOHOBHOT NOKpeTaka TecTepe.
MopynpuTte Benuke nnove ga 6ucrte onacHocT
oA yKIbellTewa ceunBa M NoBpaTHOr yaapa
cBenu Ha MMHUMYM. Benvike nnoye nmajy
TeHAEeHUM]y fa ce ynexy nof CorncTBeHOM
TexuHoM. Mogynupauv mopajy fa 6yay
nocTaBIbeHu 1cnog nnoye ca obe cTpaHe, 6nmay
NWHWje pe3a u 6rnnay nBuLe Nnoye.

» Cnuka2
» Cnuka3

5.

Hemojte pa kopuctute Tyna unm owreheHa ceunBa.
HeHaolTpeHa 1nu HencnpasHO NOCTaBIbLEHA CeYMBa
NpoM3BOAE y3aH yCeK KOji y3poKyje NPpeKoMepHO
Tpetbe, Brokupare ceqnsa 1 noBpaThu yaap.

Monyre 3a 3ak/by4yaBatbe noAellaBaka AyouHe
ceyMBa U KOCUHe Mopajy Aa 6yay 3aTerHyTe

n 6e3b6enHe npe nNpaBrbewa pesa. Ako ce
nofeLLaBare cevrnBa noMepy TOKOM pesama,
Moxe Aa fohe Ao bnokvparsa 1 noBpaTHor yaapa.
ByauTe 13y3eTHO NaXrbUBU NPUITMKOM
TecTepucaka nocrojehux amposa nnm apyrmx
NOBPLUMHA Yunjy APYry CTpaHy He BUauUTe.
McnynuyeHo ceunBo Moxe fa 3aceye npegmeTe
KOjV MOry OBECTW A0 NOBPATHOr yAapa.

YBEK uBpcTO ApXuUTe anat o6ema pykama.
HUKA[A HemojTe na cTaBrbaTe pyKy, HOTY Unu
6uno Kkoju aeo Tena ucnop NocTorba anara
WK n3a TecTepe, HAPOUYMTO aKo u3BoAuTe
yHakpcHe pe3soBe. Ako fofhe Ao noBpaTHor
yaapa, Tectepa 61 morna nako Aa oAcko4mn
yHa3ap npeko Balle pyke, WTo 6u goBeno Ao
Tellke TenecHe nospeae.

» Cnuka4

9.

Hukana HemojTe aa npumeryjete cuny Ha
TecTepy. lypHUTe TecTepy yHanpea npu
6p3MHM Ha KOjoj ceYMBO MoXe aa pexe 6e3
ycnopaBatba. [lpumeHa cune Ha Tectepy Moxe
fa poBefe A0 HEpaBHOMEPHUX pe3oBa, rybuTka
npeuunsHocTn n moryher nospaTtHor yaapa.

®DyHKLMja WUTUTHUKA

1.

Mpe cBake ynoTpe6e, npoBepuTe ga nu ce
AOHMU WITUTHUK UcNpaBHO 3aTBapa. Hemojte aa
pYKyjeTe TeCTepoM aKo ce AOHMU WITUTHUK He
kpehe cno6oaHo u TpeHyTHO 3aTBapa. Hukapa
HeMojTe Aa npuuspuwhyjeTte unu Besyjete
AOHU LUITUTHUK Y OTBOPEHOM NOnoXajy. Ako

ce TecTepa Cry4ajHO UCMYCTU, AOHU LWUTUTHUK
Moxe Aa byae caBujeH. MNogurHuTe oM WITUTHUK
nomohy noBpaTHe py4ke, a 3aTuM nNposepuTe Aa
nn ce cnoboaHo kpehe 1 He [oaupyje ceunBo

nnm 6uno Koju Apyrn Aeo nog CBUM yrnosmma v
nybuHama pesatba.

MpoBepuTe pap onpyre AoHEer WTUTHUKA.

AKO WITUTHUK U onpyra He page UCNpPaBHO,
noTpe6Ho je Aa Ux cepBuUcUupare npe
ynoTtpe6e. [Jown LWUTUTHUK MOXEe Aa paau
ycrnopeHo 360r owTeheHnx AenoBa, NenrbUBMX
Tanora unu Hacnara otnaaa.

oy WTUTHMK MOXeTe Aa yBYyYeTe Py4YHO caMo 3a
cneumjanHe pe3oBe Kao LWTOo Cy ,,4e0HO rnoaate”
" ,,KOMGMHOBaHM pe3“. MoAUrH1Te AOHM LWTUTHUK
Tako WwTo heTe py4yHo Aa yByYeTe pyuKy, a Y4uMm
ceunBo yhe y matepujan, AOHM WUTUTHUK MOpa Aa
6yne oTnywTeH. 3a cBe Apyre BpcTe pe3osa Aok
LITUTHUK 61 Tpebano aa paam ayToMaTcku.

YBek na3uTe Aa AOHU WUTUTHUK NOKPUBa CE4MBO
npe cnywTaka TecTepe Ha Knyny unu noa.
HesawTuheHo ceunBo koje ce cno6oaHo kpehe
y3pokoBahe kpeTare TeCTepe yHa3a v pesarbe
cBera Lo joj ce Hafe Ha nyTy. majTe Ha ymy Aa je
noTpebHO N3BECHO BPEME MNpe HEero LUTO Ce CEeYNBO
NOTNYHO 3ayCTaBW HaKOH OTMNYyLUTaka Npeknaaya.
[la 6ucte NnpoBepUNU A0HU LWUITUTHUK,
OTBOpPUTE ra PyKoM, a 3aTUM OTNYCTUTE U
nocmarpajte 3aTBapame WTUTHUKa. Takohe
npoBepuTe Aa NoBpaTHa pyyka He Aoaupyje
kyhuwTe anata. OcTaBrbame Ce4YvBa N3NOXEHUM
je BEOMA OINACHO u moxe fa nosege oo
036UrbHUX TENecHUX noepeaa.

[OonatHa 6e36eAHOCHa yno3opeka

1.

ByavTe n3y3eTHO NaxrbMBY Kafa ceveTe
BIIaXHO APBO, APBeHy rpafly TpeTupaHy
NPUTUCKOM UMK APBO Ca YBOPOBUMA.
OppxaBajTe rnaTko Hanpeaosake anarta 6es
cMatsvBatba bp3vHe ceunsa Aa 6ucte nsbernu
nperpeBax€e BPXOBa CeunBa.

HemojTe nokywaBaTn Aa yKNOHUTE UCEYEHU
MaTepwujan Aok ce ceumBo okpehe. Cayekajte
[ia ce CeYnBO 3ayCTaBU Npe Hero LTo yxBaTute
ncevyeHu matepumjan. CeurBa HacTaBrbajy Aa ce
okpehy HakoH UCKIbyuMBakba.

W3beraBajte ceuere ekcepa. Mpernepajte nanny
ApBeTY MMa eKcepa U YKNOHUTE UX Npe ceyeksa.
MocTaBuTe WKpK Aeo NocTorba TecTepe Ha
[eo npeameTa ob6paje Koju je UBPCTO noAynpr,
a He Ha Aeo koju he oTnacTy HaKOH pe3atrbsa.
AKo je npeameT o6pafe KpaTak unu manm,
npuuBpctute ra. HEMOJTE A NOKYLUABATE
OA OPXXUTE PYKOM KPATKE KOMAJE!

» Cnukab

5.

Mpe cnywTawa anaTta HaKOH AOBpLIaBatba
pesa, npoBepuTe Aa N je WUTUTHUK 3aTBOPEH 1
[ia Nn ce Ce4MBO NOTNYHO 3aycTaBuIo.
Hukana HeMojTe Aa nokyliaBaTe Aa ceyeTe
UMpKynapHom Tectepom apxehu je okpeHyTy
Haonako y cterama. OBoO je U3y3eTHO OnMacHo n
MoXxe Aa aoBeAe A0 036urbHUX Hecpeha.

» Cnukab

7.

Heku maTepujanu capgpxe xemukanuje Koje mory aa
6yay oTpoBHe. Byaute onpesHu Aa He 61 Aowno fo
yAucatba npallvHe Unu KOHTakTa ca koxom. Cneaute
6e3benHocHe nopaTtke AobaBrbavya MaTepujana.
HemojTe pa 3ayctaBmare ceunBa 604HUM
NMPUTUCKOM Ha NIUCT TecTepe.

HemojTte pa kopuctute 6pycHe nnoye.
KopucTtute camo nucT Tectepe npevHuka
KOjM je Ha3HaYeH Ha anaTy Unu HaBeAeH

y npupy4HuKy. Kopuwhene cednsa
Heoprosapajyhe BenuunHe moxe aa ytude

Ha NpaBuUIHy 3alUTUTY Ce4nBa UMK Ha
DYHKUMOHUCaHE WTUTHKKA, LUTO 3a nocneauuy
MOXe Aa MMa TellKe TenecHe noBpeae.
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1.

OppxaBajTe ceumBo OWTPUM U YncTum. Cmona

1 KaTpaH OYBPCIIM Ha CeumnBMMa ycropaBajy
TecTepy 1 nosehasajy MoryhHoCT nospaTHor yaapa.
Opp>kaBajTe Ce4nBO YNCTUM Tako LWTO heTe ra Nnpeo
CKMHYTW ca anaTta, a 3aTUM 04YUCTUTU CPEACTBOM

3a ckuaake cmone v kaTpaHa, Bpyhom BofoM nnu
kepo3nHoM. Hukaaa HemojTe fa kopucTute GEH3NH.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NpeBO3y ONacHMX MaTepuja.
Mpunukom KoMepLmjanHor NnpeBo3aa, Hip. o4
cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpatutn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a nNpesos,

12. HocwuTte macky 3a 3aWITUTY oA NpaLinHe u I'IOTpeﬁHO je caBeToBaTK Cce ca CTPyYH-akoM 3a
3aWTUTHE CRyllanuue Kaga KOPUCTUTE anar. onacHe matepuje. Takohe obpaTtute naxiby Ha
13.  YBeK KOPUCTUTE MIUCT TECTEPE KOjU je HaMeHseH €BeHTyarHe larbe HaunoHanHe nponuce.
3a ceuerbe OHOT MaTepujana Koju ceveTe. OworajTe Tpakom U NpekpujTe oTBOpeHe
14. Kopuctute camo nuUcToBe TecTepe 4uja je KOHTaKTe U 3anakyjre 6aTepujy TaKo aa ce He
Ha3Ha4vyeHa 6p3uHa jeaHaka GP3MHU Ha3HAYeHOj Moxe nomep?m yHyTap nakosarsa.
Ha anaTy unu seha og He. 11. MpuapxaBajTe ce noxa_nuux nponucay Besun
ca oagnarawem 6atepuje.
15. (Camo 3a eBponcke 3eMrbe) R
YBeK KOPUCTUTE INCT TeCTepe Koju OAroBapa 12. BaTepwuje KopucTUTe caMo ca Nnpou3BoanMa

ctaHpaapay EN847-1.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\Y030PEHE: HEMOJTE ce6u aa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTepuje Ha Npon3BoaE KOjW HUCY ycarnalleHn
MoXe fa AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TONmMoTe, eKCNNo3uje UNu Llypersa enekTponuTa.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6artepuja Koje cy M3MereHe Moxe
na posefe Ao nyuawa 6atepuje, koje Moxe Aa
n3asoBe noxap, TernecHe no.peae unu wrety. To he
Takofe MOHULWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

[o3BoNuUTe Aa 3aHemapuTte ctpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Npou3Bop ycnen
YnkeHuLe Aa cTe npousBop Ao6po yno3Hanm

M CTEKNN PYTUHY Y pyKoBaky Hume (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenowToBakwe 6e36ea4HOCHUX NpaBuna
HaBefleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOTy JOBECTH A0

TELWKUX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce ogHocCe Ha yroxak 6arepuje

Mpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3Hake Ha

(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npoussoay Koju kopuctu 6atepujy.

Mal

kita anat n nymwau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajakwe
Tepuje
HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
NOTANYHO UcnpasHu. CBaku nyT NnpekKnHuTe pan

ca anaToM 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaaa
npumeTUTe Aa je cHara anata cna6uja.

0a
1.

2. HewmojTe na packnanare ynoxak 6arepuje. 2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuIio, ogMax HanykeHu yrnoxak 6atepuje. MpenywaBate
npectaHuTe ca kopuwherweM. To Moxe aa ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.
Aosefe A0 pU3MKa oA nperpesaksa, moryhux 3. NMyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
OMeKOoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje. Temnepatypu nsamehy 10°C n 40°C (uamehy
4. AKO eneKkTponuT gocne y 04U, ucnepute ux 50°F n 104°F). Cauyekajte pa ce Bpyhu ynoxak
YMCTOM BOAOM M 0AMaXx 3aTpaxute nomoh 6aTepuje oxnaam npe nykeka.
nekapa. To moxe Aa AoBeAe Ao ry6uTka BuAa. 4. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
5. HemojTte na nsasusare Kpartak cnoj ynoiuka KOPUCTMTY AyXe BpeMme (BuLUE Of LeCT MeceLm).
GaTtepuje: "
(1) HemojTe poanMpuBaTH NpPUKILYYKe GUNo BaxHa Gesﬁep,HocHa ynyTcTBa Koja
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom. ce ofHOCe Ha 6eXUYHY jeauHNLY
(2) W3GeraBajTe cknaguwiTeHE ynoLlKa
GaTepuje y KyTUju ca ApyruM MeTanHuMm 1. He pactaBrsajte n He MoAUUKyjTe GexnuHy
npegMeTUMa Kao LTo ekcepu, HoBuuhu uta. jeaunnnuy.
(3) Hemojte aa uanaxerte ynoxak 6atepuje 2. DpxwuTe GexunuHy jeaHuUUy nogasse oa
BOAM UIN KULLIN. mane aeue. Ako Aofje Ao cnyyvajHor rytamba
Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa noseae jeAnHuue, onmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.
A0 BeNUKOr NpoToKa CTpyje, NperpeBaka, 3. BeXuu4Hy jeaMHULY KOPUCTUTE UCKILYUUBO Y
moryhnx onekoTuHa, na 4yak v nperopeBatba. kombuHaumju ca Makita anaTom.
6. HemojTe ga cknaguwTUTE anaT U yrnoxak 4. He usnaxute 6eXuU4HY jeANHULY KULLW UNK BNasu.
6aTtepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe 5. He kopucTuTe 6eXNYHY jeAnHULYY Ha MecTuMa
Aa pocturHe unm npemaiun 50°C (122°F). Ha KojuM TemnepaTypa npematuyje 50°C.
7. Hemojre ga nanute ynoxak 6atepuje 4ak H1 kaga 6. He kopucTuTe 6exnuHy jeannnuy y 6nmsunmn
je 036MrbHO owTeheH UK NOTAYHO noxabaH. MeAVLIMHCKMX MHCTPYMeHaTa, nonyT nejcmejkepa.
Ynoxak 6aTepuje moxe Aa ekcnnoaupa y BaTpu. 7. He KopucTUTe BexuuHy jeAnHMLY y GrIM3uHN
8. MasuTe Aa He ucnycTuTe U He yaapuTe 6aTepujy. ayTomaTtusoBaHux ypehaja. Y cynpoTHOM Moxe aa
9. HemojTe na kopuctute owrteheHy 6arepujy. [nohe o kBapa unu rpeLuke aytomatusosaHor ypehaja.
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8. He pagute ca 6exXu4HoM jeanHULIOM
Ha MecTUma U3NoXeHUM BUCOKUM 0 n M C HAL'I M HA
TeMnepaTypama unv MecTuma Ha Kojuma
MOTy Aia ce jaBe CTaTU4KN eNneKTPULUTET Unu CDYH KLIMOH MCAI‘bA
eNeKTPUYHM LIYM.

9. BexwuyHa jeauHMULIa MOXe Aa NPOU3BOAU
eneKTpoMarHeTHa norba Koja HUCY WTeTHa Nno
KOPUCHMKA.

10. Bexu4Ha jeaMHULa je NPeLU3HN UHCTPYMEHT.
Ma3uTe Aa He UCNyCTUTE UNN He yaapuTe

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBbame u YKnakbah€e ynoLuKa

GexunyHy jeanHuuy. i
11. He poavpyjTte KOHTaKTe GeXu4He jeanHnLe 6aTepMje
ronuM pykama unu MeTanHUM npeaMeTuma.
12. O6aBe3Ho nsBaguTe 6aTepujy M3 npoussoaa AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyunTe anat npe
Mpe Hero LTo NocTaBuTe GeXMUHY jeAuHULY. nocTaBrbatba UNKM yKnaksaksa ynoluka 6atepuje.

13. HemojTe oTBapaTh noknonai oTBopa Ha
MecTMMa Ha Kojuma npaluvHa 1 Boga mMory
Aa pocnejy y orBop. YBek oapxasajte ynas
OTBOpa YUCTUM.

14. YBek nasuTe Aa 6exuyHa jeanHuLa npun
yMeTaky Oyae npaBMIIHO OKpeHyTa.

15. He npuTtuckajte Ayrme 3a 6eXxnM4yHo

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6arepuje He
6ynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Najy v NOBPeauTH Bac.

AHA)KH:A: YBeKk cnycTuTe oCHOBY anara

aKTMBMpatse Ha BEXMYHO] jeAnHMLM npejako u/ NPUNNKOM nocTaBrbakbalyknawata 6atepuja.
MNM NpeaMeToM Ca OLUTPOM MBULIOM. Na3uTe Aa He ywTunHete npcre.
16. O6GaBe3HO BpaTUTe Noknonaw oTBopa npe AHA)KH:A: Hemojte kopuctutn apantep
noyertka papa. 6aTepuje ca KpykHom TectepoM. Kabn agantepa
17. He BaguTe 6eXUYHY jeAMHULYY U3 OTBOpPA AOK 6aTepuje moxe na omeTa paa M MoXe Aa foBeae
je anaTt nop HanoHoM. Y cynpoTHOM, MOXe Ja A0 TenecHUX nospeaa.
Aohe Ao kBapa GexuyHe jeanHuLe. » Cnuka7: 1.[Monyra 2. LipeeHn uiankatop 3. Jyrme
18. He cknpajre HanenHuuy ca 6exunyHe jeanHuLe. 4. Ynoxak 6atepuje
19. He ctaBmajte HanenHuLe Ha 6eXUYHY

OTnycTuTte nonyry 3a noaeluasate Ay6uHe npe
yKnakama ynowka 6arepuje kako 6ucte cnyctunm
6a3y anarta. 3atum nosyumuTe 6atepujy u3 anara,
[OK Knin3akem nomepare Ayrme Ha Npear0j CTpaHn
yroLuka.

jeAnHULy.

20. He ocTtaBrbajTe 6eXU4HY jeANHULIYY Ha
MecTUMa Ha KojumMa Mory Aia ce jaBe CTaTU4KU
eneKTPULMTET UMK eNEeKTPUYHU LIYM.

21. He ocTaBrbajte 6eXUYHY jeANHULYY Ha MecTy
M3rI0XEHOM BerVKOj TOMNJOTH, Ha MpuMep y
ayToMoGuIy KOju CTOjU Ha CYHLIY.

22. He ocTaBrbajre 6eXuUuHy jeaAnHULLY Ha
npawwbaBMM MecTUMa UM MecTUMa Ha Kojuma
MoOXe fa ce CTBOpu Harpu3sajyhu rac.

23. Harne npomeHe TeMnepaType MOry Aa n3a3oBy

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaeHajte
jesnyak Ha bemy ca xnebom Ha KyRULITY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. l'ypHUTE ra Ao Kpaja Tako Ja nerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Cce TUXO LUKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHV MHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHu Ayrmera,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6arepuje Huje NoTNyHO 3akrbyyaH.

cTBapatbe poce Ha 6exun4Hoj jeanHuum. He AnAxA: Yeek A0 Kpaja rypHuTe ynoxak

KopucTuTe 6eXMYHY jeanHnLy Aok poca 6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU UHAMKATOP He BUAM.

noTnyHo He ucnapu. Y cynpoTHOM, OH CIly4ajHO MOXe ucnacT u3 anata u
24. BexuyHa jeauHMLIA Ce YUCTU NAXIBUBUM noBpeanTy Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rM3nHu.

6pucarmemM cyBoMm, MeKkoM kprnom. He
KOPUCTUTE anoTeKkapcku 6eH3uH, paspefjuBay,
NPOBOAHY MacT U CNU4YHa cpeacTBa.

25. BexwuyHa jeguHuua ce YyBa y nobujeHoj
KYTUju nu amGanaxu oTNOPHOj Ha CTaTUYKK HAMOMEHA: AnaT He pafu ca Camo jeiHIM
€NeKTpuumnTeT. ynoLukom batepuije.

26. Y oTBop Ha anaTty He cTaBrbajTe apyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeanHuue.

27. He kopucTUTe anar ako je noknonaw oTBopa
owTeheH. Boga, npawmHa v nprbasLITUHA KOjU
yhy y oTBOp Mory Aa n3asoBy kBap.

28. He ByuuTe u/unu ynpepaajre noknonaw otBopa
BULLE HEero LTO je HeonxoaHo. Bpatute
nokronaw, Ha anar ako cnagHe.

29. 3ameHuTe noknonai oTBOpa ako ce usryom
WK oLITeTH.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny ga noctaBrbarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M fa ra He nNocTaerbaTe UCNPaBHO.
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CucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje Mpuka3 npeoctanor kanauuTeta 6atepuje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOoTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajaka anara

n 6atepuje. Anat he ce ayTomaTtcku 3aycTtaBuTu

TOKOM pagfa ako anart unu 6atepuja yhy y jeaHo oa
cnepehux ctamwa. Y nssecHum ycnosuma ykrbyuuhe ce

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka9: 1. WHaukatopcke namnuue 2. [lyrMe 3a npoBsepy
MpuTncHMTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa Gucte
npuvkasanu npeocTany kanauuTtet Gatepuje. MHaukatopcke
namnuue he ce YKIby4MTN Ha HEKOMNUKO CeKyHAN.

nHOuKaTopu. WUnpukaTopcke namnuue MpeocTtanu
KanauuteT
3awTuTa og npeontepehewa I D !|
Kapa ce anaTtom pykyje Tako Aa OH By4e npeBenuky Ceetnn Wckreyeno Tpenhe
CTpyjy, anat he ayTomaTcku npecTtaTu ca pagom. Y I I I I On 75°f’ no
0BOj CUTYaLMjW, UCKIbYYUTE anaT 1 npecTaHnuTe ca 100%
ynoTpeboM koja je AoBena Ao npeontepehera anara. I I I |:| 0g 50% ao
3aTum ykrbyuuTte anat aa bucte ra NoOHOBO NOKPEHYNN. 75%
0Opn 25% po
3awTuTa og, nperpeBama 50%
Kapa ce anat nperpeje, oH ayTomaTcku npecraje ¢ I |:| |:| |:| 0Opn 0% Ao
papoMm, a uHaukaTop 6atepuje Tpenhe oko 60 cekyHau. 25%
Y ToMm crniyyajy, cadekajTe fa ce anat oxnagu npe Hero !I I:I I:I I:I HanyHwTe
LUTO ra MOHOBO YKIbY4UTe. Garepujy.
= Ykrby4yeHo ] Tpenhe I I I:I I:I Moryhe je :qa
je batepuja
t nocrana
I:I |:| I I HeuncnpasHa.

3awTtntaog npeBesiMKor npaxwbeka

Kapa ce kanauutet 6atepuje cmatsu, anat ayToMaTcku
npectaje ¢ pagom. AKo MPOU3BOA, HE paau Yak HU Kaaa

ce aKTUBMpajy Npeknaayu, yknoHmute 6atepujy u3 anarta
W HanyHwuTe je.

anI Ka3 npeocTtarnor KanauuteTta

6arepuje

» Cnuka8: 1. HgukaTop 6atepuje 2. lyrme 3a
nposepy

MputucHnTe ayrme 3a nposepy Aa Gucte npukasanu

npeoctanu kanauutet 6atepuje. inavkaTtopu 6atepuje

ofrosapajy cakoj 6atepuju.

CraTyc uHaukaropa 6atepuje MpeocTtanu

KanauuTteT
] O d

Gatepuje
Ykrby4yeHo WUckmbyyeHo

Tpenhe

1
\‘ 'I

0Opn 50% no
100%

0On 20% no
50%

0Opn 0% po
20%

¥ HanyHute
Gatepujy

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu og ycnosa kopuwwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MOXe [JOHeKmNe Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

PyHKLMOHUCaH€e NpeKknaaya

AYrNo30PEHE: Mpe noctaBrbawa ynowka
6aTepuje y anat yBek npoBepuTe Aa Nin okupay
npekupgaya paav NpaBUITHO U Aa N Ce HaKOH
oTnywTtawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyuyeHo).

AYNO30PEHE: HIKADA HemojTe aa
HeyTpanuwieTe Ayrme 3a ocnob6ahamwe us
6rnokupaHor nonoxaja Tako wro hete ra 3anenuTu
VNN Ha HeKM ApYru HaumH. Npeknaay ¢ HencnpasHUM
fyrmeToMm 3a ocnobahake 13 GrokupaHor nonoxaja
MOXe [ja AoBefe [0 HEHAMEPHOT MoKpeTaka anara v
TELLKVX TenecHUX nospeaa.

AYNo30PEHE: HUKAA HemojTe aa
KOpUCTUTe anaT Koju paau Tako wro hete camo
noByhu oknpau npeknpgaya 6e3 nputuckamwa
ayrmeTa 3a ocrnobalawe u3 6nokupaHor
nonoxaja. Npekmaad kome je noTpebHa nonpaska
MOXe [a [oBeAe A0 HEHaMepHOT NokpeTaka anara
1 Teluknx TenecHux nospeaa. NMPE parce ynotpebe
BpaTuTe anat CepBMCHOM LieHTpY koMmnaHuje Makita
paav apekBaTHe nonpaske.

[la He 61 fowwno Ao criyyajHor noBnaverba okngaya

npekupaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobahare

13 BnokvpaHor nonoxaja. fla 6ucte ykrbyunnu anar,

npuTUCHUTE TacTep 3a ocrnobahare 13 brokmpaHor

ronoxaja u noByumMTe okngady npekvgaya. Otnyctute

okupay npekugaya aa 6ucte 3ayctaBunv anar.

» Cnuka10: 1. Okupgay npekugava 2. lyrme 3a
ocnobaharbe 13 brokmpaHor nonoxaja
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OBABELUTEHSE: Hemojte cHaxHoO Aa
noBnayuTe Npekuaay ako HUCTE NPUTUCHYIM
ayrme 3a ocnob6afjatbe M3 6nokupaHor nonoxaja.
To Moxe Aa fosefe [0 NoMIbekba npekraada.

AI‘IA)KI-bA: Anart nouunke fa koYM poTupare
LMpKynapHor nucta Tectepe Yum oTnycTute
oKuAaay npekupaayva. Yspcto ApxuTe anat aa
6ucTe pearoBanu Ha KOYHULY Kaga oTnywTare
okupaay npekmaada. 36or nusHeHagHe peakumje
MOXeTe [ia UCNyCTUTe anaT 13 pyke, LUTO MOXe Aa
n3a3oBe TenecHe NoBpeae.

®PyHKLMja ayTOMaTCKe NpOoMeHe

Op3uHe

OBaj anat uma ,pexxwvm Bernmke 6p3viHe” n ,pexmm
BENMKOr MOMeHTa",

Anat ayToMaTCku Meka pexumM paaa y 3aBUCHOCTM Of
pagHor onTepehera. Ako je pagHo onTepehene marno,
anat he pagutu y ,pexumy Benuke 6paunHe” 3a 6pxe
ceyerse. Ako je pagHo onTepehere Benuko, anar he
pagnTu y ,pexnuMy BENUKor MOMeHTa" 3a bpxe cevetrse.
» Cnukall: 1. U/HgukaTop pexuma

WHpukaTtop pexxvma 3acsetnehe 3eneHo kaga anat
paav y ,pexumMy Benukor MoMeHTa".

Ako ce anaTom ynpaBrba y3 npeBenuko ontepeheme,
nHavkaTtop pexuma he Tpentatu 3eneHo. MiHavkarop
pexuma he npectatu ga tpenhe, a 3atum he novetn ga
cBeTnu unu he ce yracutn ako cMawute ontepehere
Ha anary.

Cratbe UHAMKaTopa pexvuma Pexum paga

Q@ Ykrby4yeHo O (@) Tpenhe
WUckmbyyeHo

Pexum
Benuke
Bp3nHe
Pexvm
BEnuKor

MOMeHTa

Ynosopete 0
nperpesaky

®

Pe3am-e nog yrnom

AI‘IA)KH:A: Mocne nopeliaBama yrna 3akowemwa,
yBeK UBPCTO NPUUYBPCTUTE 3aBPTHE 3a
npuyspwhuBame.

OnabaBuTe 3aBpTH-€ 3a npuyBpwhuBame. MNogecute
XerbeHun yrao Tako WTo heTe ykocuTu Nnovy, a 3atum
YBPCTO NPUTErHYTU 3aBPTHE 3a NpUYBpLINMBatLE.

» Cnukail3: 1. 3aBpTibM 3a NpuuBpwhnBake

KopucTtrTe rpaHMyHUK 3a NpeLmn3Ho cevetbe nog
yrnom o 45°. [lo kpaja OKpeHUTe rpaHNYHUK Kao LITO
je NpvkasaHo Ha CnuumM y 3aBMCHOCTU O pe3atkba nof
yrnom o 0° — 45° unu pesatrba nog yrnom og 0° — 48°.
» Cnukal4: 1. paHnyHmK

NopaBHaBam€

3a paBHe pe3oBe, nopaBHajTe nosuumjy 0° Ha npeawem geny

OCHOBE Ca BaLLOM NUHKjOM Cevetba. 3a pesatbe nog yrnom

op 45°, nopaBHajTe nosuuujy 45° ca NMHUjoM ceyetrba.

» Cnuka15: 1. JluHuja pesa (nonoxaj 0°) 2. Nnnuja
pesa (nonoxaj 45°)

YK.l'by‘-IVIBaI-be namne

Anaxma: Hemojte na rneparte y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETMOCTHU.

[la Gucre ykrbyunnu namny 6e3 nokpetarba anara, noByLuTe
okuaay npekuaaya, anu He NpuTUCKajTe Ayrme 3a ocnobaharse.
[a bucte ykrbyunnv namny Aok anat paau, NpUTUCHUTE
W 3agpxuTe gyrme 3a ocriobahame 13 6rnokupaHor
nonoaja v NoByLUTe OK1aaY npekugayda.

JTamna he ce nckrbyunTn 10 cekyHAN HAKOH LITO
OTMyCTUTE OKMAaY Npeknpava.

» Cnuka16: 1.Jlamna

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLNTE NPrbaBLUTUHY
ca coymBa namne. MNa3ute ga He orpebeTte CO4MBO
namrne, jep Tako MOXeTe CMarbUT OCBETILEHOCT.

OnyuoHu dodamHu npubop

NMopewaBawe oybuHe pe3a

AI‘IA)KH:A: Mocne nogewaBawa Ay6UHe cevera

yBeKk A06po 3aTerHuTe nonyry.

OpBpHUTE NONYry Ha rPaHUYHUKY AyGUHE 1 noMepuTte
OCHOBHY nrody rope unu gone. Ha xerseHoj Ay6uHun
ceyetba NpUYBPCTUTE OCHOBHY MIoYy 3aBpTakeM
nonyre.

3a jacHuje, 6e3begHuje pesoBe, nogecute ayOuUHy
pe3a Tako Aa ucrnog npeameTa obpage Huje nabaveHo
BYLWe oA jegHor 3ynua ceunsa. Kopuwhere ncnpasHe
nybuHe pe3a nomaxe y cMakuBaky MoryhHoOCTH Aa
nohe po onacHor MOBPATHOTI™ YOAPA wto moxe
n3a3BaTu TenecHe nospesae.

» Cnukal2: 1.[Monyra

AHA)KH:A: YBek yknoHuTe 6atepujy kapga anat
Kaunte nomohy Kyke.

AﬂA)KI-bA: HemojTe HUKapa kauuTh anat Ha
BMCOKa MecTa UMK Ha NOBPLUMHE Ha KOjuMa Moxe
WU3ryouTn paBHOTEXY U NacTu.

AﬂA)KI-bA: HemojTe okpeTaTn anat Hagone kaga
je okayeH nomohy Kyke.

Kyka je npakTuyHa 3a npuBpeMeHo Kayere anara.
» Cnukal7

[MpuyBpcTUTE KYKY NOMONY 3aBpTama Kao Ha Cruum.
» Cnuka18: 1. Kyka 2. 3aBpTar

[la 6ucTe KopuUCTUIK KyKy, camo okpehuTe Kyky [OK He
Aofhe y oTBOpeH Nonoxa;j.

Kapa Huje y ynoTpebu, yBek okpehuTe kyKy AOK He Aohe
y 3aTBOPEH MOJIoXKaj.

» Cnuka19: 1. OTBOopeH nonoxaj 2. 3aTBOpeH nonoxaj
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EnekTpuyHa KoYHMLA

Anar je onpeMrbeH eNeKTPUYHOM KOYHWULIOM 3@ CEYMBO.
Ako anat He Moxe 6p30 fa 3aycTaBu LMPKynapHu
TNINCT TecTepe HaKoH OTNyLITaka nonyre npekuaava,
opHecuTe ra y Makita cepBucHu LeHTap.

AI‘IA)KH:;A: CucteM KOYHULE 3a Ce4YUBO HUje
3amMeHa 3a wWTuTHUK ceunsa. HUKAOA HEMOJTE
OA KOPUCTUTE ANAT BE3 ®YHKLIMOHANHOI
LUTUTHUKA CEYUBA. MOI'YTRhE CY TEWWKE
TENECHE NOBPEQE.

EnekTpoHcKa cyHKLuja

AnaTu onpemMrbeHun enekTpoHCKOM (PyHKLnjoM cy
jenHocTaBHuM 3a kopuwheke 360r cneaehux dyHKUMja.

®dDyHKUMja naraHor craprta
Naranu ctapT aa 6u ce ybnaxwo noveTH yaap.

CKINAMNAHKE

AnaxmA: MNpe o6aBrbawa 6MNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NnpoBepuTe [a i1 je OH UCKIbY4eH
W [Aa nu je ynoxak 6atepuje yKnoweH.

CknagvwitTewe MMOYC Kiby4a

Kapa ce He kopucTun, nMByc KIbyy cknaguwTuTe kao
LUTO je NpMKa3aHo Ha crnuum Aa ce He 6u 3ary6uo.
» Cnuka20: 1. mByc krbyy

Yknaware unuv nocraBrbambe

LMpPKynapHor nucTa Tectepe

AI‘IA)KH::A: Mo6puHuTe ce Aa UMpPKyNapHU NUCT
TecTepe Oyae NnocTaBrbEH Tako Aa cy 3ynuu
ynpaBrbeHU Ka NpeAH0j CTpaHu anara.

ANAXKA: Veex kopuctute Makita krbyy 3a
nocTaBsbake UK CKUAAHE LIMPKYNapHOT NUCTa TecTepe.

[la GucTe CKMHYNU LMPKyNapHu NnUCT TecTepe, NPUTUCHUTE
6paBy 0COBMHE Y NOTMYHOCTH, TaKo Aa LMPKynapHu
NUCT TecTepe He Moxe Aa ce obphe, na NHBYC krbyyem
oABpHUTE NHOYC 3aBpTaks. 3aTUM YKIOHUTE MHBYC
3aBpTatb, COSbHY NPUPYBHULLY, LMPKyNapHU NUCT TecTepe
1 NPCTeH (y 3aBUCHOCTU 0 3EMIbE).
» Cnuka21: 1. BbpaBa ocoBuHe 2. IMByc krbyy

3. OnabaswuTte 4. 3aTerHuTe

3a anar 6e3 npcTeHa

» Cnuka22: 1. mbyc 3aBpTtan 2. CnorbHa
npupy6Huua 3. LUupkynapHu nuct
TecTepe 4. YHyTpallha npupyoHula

3a anart ca npcTeHOM

» Cnuka23: 1.VImbyc 3aBpTar 2. CnorbHa
npvpybHuua 3. LiupkynapHu nuct Tectepe
4. MpcTeH 5. YHyTpalwka npupy6Huua

[a BucTe NocTaBUNM LMPKYNapHU NUCT TECTEpE,
NpYMeHNTe NOCTYNak 3a ckuaake 06pHYTUM PEAOCTenoM.

3a anar ca yHyTpawHOM NpupyoHMULIOM
3a NINCT TecTepe ca OTBOPOM MpeyHUKa
pasnuuntum og 15,88 mm

YHyTpalwma npupy6Hmua nma nsbouunHy ogpeheHor
npeyHuKa Ha jeqHoj CBOjoj CTpaHu 1 n3bounHy apyraduvjer
npeyHuka Ha apyroj cTpaHu. Misabepute ogrosapajyhy
CTpaHy unja ce n3bo4mHa caBpLLEHO yKnana ca OTBOPOM
nucta Tectepe. MoHTUpajTe yHYTpaLlkby Npupy6HULY
Ha BPETEHO Tako Aa ucnpasHa cTpaHa n3boynHe Ha
YHYTpaLH0j Npupy6HULM Byae okpeHyTa ka cnorba u
nocTaBuTe NUCT TECTEPE U CNOTbHY NpUPY6HULY.
» Cnuka24: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHe

2. YHyTpaluka npupybHuua

3. LinpkynapHu nuct Tectepe 4. CnorbHa

npupy6Huua 5. imbyc 3aBpTars

A YO30PEHE: OBABE3HO [OBPO 3ATEFHUTE
WMBYC 3ABPTAK Y CMEPY KA3AJbKE HA CATY.
Takohe BoguTe pavyHa Aa He npuyBpLhyjeTe 3aBpTak
Ha cuny. AKo BaM pyKa CKNu3He ¢ MMBYC Krbyya, Moxe
na pohe oo TenecHe noepepe.

AYNO30PEIE: Mocrapajte ce aa ce

n3604unHa ,,a“ Ha YHyTpaLlk0j NPUPYGHULM Koja je
nocTaBsbeHa CMosba CaBpLUEHO yKana ca OTBOPOM
nucra tectepe ,,a“. [loctaBrbamwe NUCTa Ha NorpeLLHy
CTpaHy Moxe fa fioBefe [0 onacHux Bubpauuja.

3a anat ca yHyTpallhoM NPUpPYyGHULIOM
3a NIUCT TecTepe NpeyHUKa oTBopa
15,88 MM (y 3aBUCHOCTM 0f 3eMIbe)

MoHTupajTe yHyTpaluky Npupy6HULY Tako fa je cTpaHa ca
yny6rberem okpeHyTa ka cnorba Ha BpeTeHo 1 noctasuTe
NUCT TecTepe (ca NpMYBpLLUREHUM NPCTEHOM, aKo je
noTpe6HO), CNorbHY NpUpyGHULY 1 MMBYC 3aBpTaks.

3a anart 6e3 npcTeHa

» Cnuka25: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHE
2. YHyTpalra npupybHuua
3. Uupkynaphu nuct Tectepe 4. CnorbHa
npupy6Huua 5. imbyc 3aBpTar

3a anat ca NnpcTeHoOM
» Cnuka26: 1. OcoBuHa 3a MOHTUpaHE
2. YHyTpaluka npupybHuua
3. Linpkynaphu nuct Tectepe 4. CnorsHa
npupy6Huua 5. Mmbyc 3aBpTtat
6. MNpcTteH

A YO30PEHE: 0BABE3HO [OBPO 3ATEMHUTE
WMBYC 3ABPTAH Y CMEPY KA3AJBKE HA CATY.
Takohe BoauTe payyHa Aa He npuuBpLihyjeTe 3aBpTatL
Ha cuny. AKo Bam pyka CKnu3He ¢ UMOBYC Kibyya, MoXe
nAa aohe fo TenecHe noBpepae.

AYNO30PEHE: Axo je notpe6HO Aa MOHTUpaTe
NINCT Ha OCOBMHY, YBEK NPOBepuTe Aa N je uamely
YHyTpalH-e U CnosbHe NpUpy6HULe NocTaBibLeH
oproBapajyhu npcTeH 3a OTBOP NMCTa Koju
HamepaBaTe Aa kopucTuTe. Kopuwhere npcrena ca
Heoarosapajyhnm 0TBOPOM MOXe Aa UMa 3a nocreauLy
HenpaBuIHY MOHTaXy NINCTa, LUTO MOXeE Aa Y3POKyje
noMeparse N1cTa 1 NpUnuyHe BuGpaLyje, a camum TMM n

I'y6MTaK KOHTpOIe TOKOM paja v TellKe TenecHe nospene.
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Ynwhere WUTUTHUKA NUCTA

Mpunukom NnpomeHe LMpKynapHor nucTa Tectepe,
noctapajte ce Aa Takohe OUMCTUTE ropHsM 1 A0HMN
LUTUTHUK LIMPKYNapHOr NiMcTa Tectepe of HakynrbeHe
CTPYroTWHe, Kao LUTO je pa3MOTPEHO Y OferbKy
OppxaBatbe. TuMe ce He nckIbydyje notpeba 3a
NpoBEPOM pafa Aoker WTUTHKKA npe cBake ynotpebe.

lNMoBe3uBawe ycucuBaya

Kapa xenute fja o6aBuTe YNCTO Cevete, NPUKIbyunTe
Makita ycucuay Ha Baw anart. [NoBexuTe LpeBo ycucueaya
Ha MMasHuLly 3a NpaLLnHY Kao LUTO je MPKUKa3aHo Ha crmuy.
» Cnuka27: 1. MnasHuua 3a npalunHy 2. 3aBpTak

» Cnuka28: 1. Lpeso 2. Ycucusay

OBaj anar je HamMer€EH 3a ceyerbe Npon3Boaa of
npseTa. Kopuctehu ogroBapajye opurnHanHe Makita
LMpKynapHe NUCTOBe TecTepe MoXeTe Ja cevere
cnegehe matepujane:

. npoussozae of anymMuHujyyma

Mornepajte Haw Be6-cajT unu ce obpaTuTe NnokanHom
Makita npogaBuy Aa GucTe casHanv Koju je UMpKynapHu
JINCT TecTepe afekBaTaH 3a ceverbe npeameta obpage.

lNMpoBepa hyHKLMje WTUTHUKA NUCcTa

MopecwuTe yrao 3akollewa Ha 0°, na pyyHo nosyuuTe
[OHM LUTUTHUK A0 Kpajke Tadke u ocrnoboauTe ra.
Lo LWTUTHMK NPaBUITHO (OYHKLMOHULLE Y CryYajy:
—  [a ce NnoByYe U3Haf OCHOBHe nioye 6e3
CMETHM U,
—  Kaja ce ayTomaTcku BpaTu 1 gofe y goaup ca
rpaHNYHUKOM.
» Cnuka29: 1.[lopHu WTUTHUK 2. [JOHM LWTUTHUK
3. OcHoBHa nnoya 4. MpaHn4YHMK
5. OTBapatse 6. 3aTBapame

AKO [OHW FPAHNYHMK He OYHKLIMOHWMLLIE NPaBUITHO,
npoBepuTe Aa N UMa HaKynrbeHe npatuvHe y
rOpH-EM 1 [JOHEM LUTUTHUKY. AKO AOHMN FPaHNYHUK
He (hyHKLVOHWLLIE NPaBUMHO YaK U HAKOH yKnarara
npawuHe, ogHecute ra y Makita cepucHu ueHTap.

OCTynak pe3a

AI‘IA)KH::A: Hocute macky 3a npawmvHy
NPUNNKOM NMOCTYMKa pe3arba.

AI‘IA)KH:A: Boaute payyHa aa anat HeXHo
nomepare npaBoNUHMUjCcKn yHanpen. [omepare
Ha cuny Unu yBpTame anata Moxe JOBECTU [0
nperpesara MOTOpa ¥ OMacHOr NoOBpaTHOr yaapa,
LUTO MOXe U3a3BaTyi 036UrbLHy nospeay.

HAMOMEHA: Kaga je Temnepatypa ynowika
bartepuje Hucka, anat moxaa Hehe paguT nyHUmM
kanauuTetom. Taga Ha NpUMep KOpUCTUTE anat 3a
Matbe 3axTeBHe pe3oBe [0K ce yrnoxak 6atepuje He
3arpeje Ao TemnepaTtype okpyxerba. HakoH Tora anat
MOXe a paaun NyHUM KanaLlmTeToM.

» Cnuka30

YspcTo ApxuTe anat. Anart je onpemrbeH 1 Npearnm
pYyKOXBaTOM M 3aaH0M ApLukoM. Kopuctute oba na bucrte
Hajborbe apxanu anat. Ako Tectepy apxute obema
pykama, kX He Moxe nocehu LypKynapHu nucT Tectepe.
MocTaBuTte ocHoBy Ha npeameT obpage koju Tpeba aa
ceyeTe, a ja NPUTOM LMPKYNapHU IUCT TecTepe He

nohe y pogmp ca npegmeTom obpage. YkrbyuuTe anat v
cavekajTe Ja LMpKynapHu NUCT TecTepe NoCTUrHe NyHy
6p3nHy. JedHOCTaBHO NoMepajTe anat Hanpes npeko
noBpLUMHe npeameTa obpaae, paBHO U y3 paBHOMEPHO
HanpeaoBae 40K He JOBPLUNTE CeYetbe.

3a jacHe pe3oBe, Heka NuHWja cevera byae npaea,

a 6p3vHa HanpegoBaka yjeaHayeHa. Ako pes Huje
NpaBuUnHO NpaTMo HamepaBaHy NMUHWjy pesa, HemojTe
[a rnokyluaBaTe Ja OKpeHeTe Unu CUIoM noMepuTe
anart Hasaf, Ha NuHWjy pesa. Tume moxeTe BriokvupaTtu
LIMPKYNapHWU NUCT TecTepe, LUTO MOXe A0BECTU 10
onacHor noBpaTHor yaapa v Moryhe Teluke nospepe.
[MycTuTe npeknpad, cavekajte ga ce UmpKynapHu nuct
TecTepe 3aycTaBy U NOTOM W3BaauTe anart. [loHoBo
nopaBHajTe anat Ha HOBY NHUWjy pesa U ceLmuTe NOHOBO.
MokyLuajTe Aa usberHete 3ayaumatbe cTaBa npu kome
je pykoBanau, M3fnoxeH onurbLMMa 1 NpaLuvHmn Koju ce
n3baLlyjy n3 tectepe. Kopuctute 3alituTy 3a oum Koja
he Bam nomohu fa nsberHete nospeay.

PerynaTtop npoTuB pacuLenkaBakba

(napanenHu rpaHUYHUK)

AI‘IA)KH:A: YBepute ce Aa je napanenHa Bofuua
no6po npuuBpwheHa y npaBunHom nonoxajy npe
kopuwhewa. HenpaBunHo noctasreeHa napanenHa
BoOfyLIa MOXe NPOoy3poKOBaTV ONacHK NoBpaTHK yaap.

» Cnuka31: 1. Perynatop npoTuB pacLienkaBama
(napanenHu rpaHnyHKK) 2. 3aBpTak 3a
npuysphusame

MpakTuyHK perynaTtop NpoTuB pacuenkaBaka
omoryhaBa BaM M3y3€THO NpeLy3He paBHe

pesoBe. JeJHOCTABHO rypHUTE perynaTop npoTus
pacuenkaBara Harope Aa K3u HeNnocpeaHo y3 cTpaHy
npegmeTa obpage v NPUYBPCTUATE ra y TOM Monoxajy
3aBpTH-EM Ha npeawem aeny ocHose. OH Takohe
omoryhaea NOHOBIbEHO CEYeHe PAaBHOMEPHE LUMPUHE.

OnyuoHu dodamHu npubop

MocTaBuTe anat Ha 3aAtM KPaj WKHE BOAMNULE.
OkpeHnTe ABa 3aBpTH-a 3a NoAeLlaBake Ha NoCTorby
anara Tako Aa anat rnatko knuau 6e3 nynawa. Jpxute
YBPCTO NMpeAHM PyKOXBAT U 3aAHy py4Ky anara.
YkrbyunTe anat u ceuuTe nopea 3alTuTe 3a kuaare
CTPYroTuHe Lierniom AyxuHom pesa. Caga meuua
3alWTuTe 3a Kuaake CTPYroTuHe oAroBapa MBULM
ceyetba.

» Cnuka32: 1. 3aBpThu 3a nogeluaBare

Mpunukom pesarba nog yrnom nomohy LWnMHe Bogunuue,
KOPWUCTWTE KINMU3HY NOnyry kako 6ucTe cnpeuunu ga ce
anat npespHe.

MomepajTe KNM3Hy Nonyry Ha OCHOBM anata y npasLy
cTpenuue Tako Aa ce akTusupa xneb ncnog pesa Ha
LUMHW BOAUMULIN.

» Cnuka33: 1. KnusHa nonyra
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NMoBe3nBawe BpNLOM (TPakom 3a

Be3nNBaH-:€)

ABeaGe,qucHa yno3sopema 3a kopuwhere Ha

BUCUHU

MpouuTajTe cBa 6e36egHOCHa yno3opera u

ynyTcTBa. HenowtoBare ynosopetwa 1 ynytcrasa

MOXe 13a3BaTu TeLlKe TenecHe nospeae.

1. YBek ApxuTe anaT npuBe3aH Kaga paguTte Ha
BucuHU. MakcumanHa ayxuHa Bprue je 2 M
(6,5 cTona).

MakcumanHa po3BorbeHa BUCMHA Nnaaa
3a Bpnuy (Tpaka 3a Be3auBame) He cMe Aa
npemawm 2 m (6,5 ctona).

2. KopucTtuTte camo Bpnue Koje ogroBapajy 3a
OoBaj TN anara u Koje cy npeaBuljeHe 3a
Hajmatbe 6,0 kr (13,3 coyHTH).

3. He npuuBpwhyjTe Bpnuy anarta 3a ce6e HUTU
3a nokpeTHe KomnoHeHTe. MpuyBpcTuTe
BpNUy anara 3a YBpCTY CTPYKTYPY Koja Moxe
Aa U3LPXKKU CUNY Kojy anaT npon3BoAM Kaaa
nagHe.

4. YBepwuTe ce Aa je Bpnua ucnpaBHo
npuyBpwheHa Ha o6a kpaja npe kopuwhema.

5. Mpe cBake ynoTtpe6e, yBepuTe ce Aa Ha anaty
M Bpnuu He nocTtoje owTehewa n Aa ucnpasHo
pane (ykmbyuyjyhu TkaHuHy u waBoBe). He
KOPUCTUTE MX ako cy owTeheHn unu ako He
paae ucnpasHo.

6. HemojTe Aa o6moTaBaTe BprLy OKO OLITPUX
unu rpy6mux nBuua u He gossonute Aa aohe y
KOHTaKT ca buma.

7. MpuuBpcTUTe APYruK Kpaj Bpnue BaH
papHor nosrba Tako Aa anart 6yae curypHo
npuyBplwheH y cny4ajy aa nagHe.

8. lNoBexuTe Bpnuy Tako Aa ce anat nomepu
[arse of pykoBaoua y cnyuvajy ga nagHe.
VcnywiteHn anatu ce rbyrbajy Ha Bpium, WTO
MOXe [ia Npoy3poKyje noBpeae unu rybutak
paBHOTeXe.

9. He kopucTuTe y 61IM3MHM NOKPETHUX AernoBa
WM NOKPEHYTUX MalUUHA. Y CynpOTHOM MOCTOju
0MacHOCT o yaapua unu netrbarba.

10. He npeHocuTe anat agpxehu ra 3a gopatHun
ypehaj unu spnuy.

11. TMpeHocuTe anat apxehu ra o6ema pykama
CaMo aKo MOXeTe Aa oApXaBaTe PaBHOTEXY.

12. He noBe3yjTe Bpnuy 3a anart Tako Aa cnpeyaBa
ncnpaBaH paj WTUTHUKA, Mpekuaada unu
6nokapa anarta.

13. O6GpaTuTe Nnaxiby Aa ce He yneTrbarte BPNLOM.

14. [OpxuTe Bpnuy garbe on obnactu pesawa
anara.

15. Kopuctute BULIEHaMeHCKe KapabuHepe 1
kapabuHepe ca 3akrby4yaBakeM. He kopuctute
jeAHoOHaMeHcke kapabuHepe ca onpyrom.

16. Y cnyu4ajy Aa ucnyctute anar, OH Mopa aa ce
03Hauu U NoByYe U3 ynotpebe u Mopajy Aa ra
npernepajy dabpuka Makita unu osnawhenu
CEPBUCHM LIeHTap.

» Cnuka34: 1. OTBop 3a Bpnuy (Tpaky 3a Be3vBake)

®YHKUUNJA BEXUYHOI

AKTUBUPAHLA

Cawmo 3a modenn DHS783

LLiTa cBe MoxeTe pa paauTe ca

hyHKLMjOM BEXXMYHOr aKTUBMPaHA

PyHkUMja GexunyHor akTuBmpara omoryhasa ypegaH
1 ynobaH paa. Kaga noeexete nogpxaHu ycucmsad ca
anaTtom, MOXeTe ayTomaTcku fa nokpeherte ycucmsay
npuTUCKakem npeknaada Ha anary.

» Cnuka35

[a 6ucte mornu aa kopuctute yHKUNjy 6exmiHor

aKTMBMpaka, npunpemute cneaehe npegmere:

. BexuuHa jeamHuua (onumoHu npubop)

. YcucmBad koju nogpxasa yHKUMjy 6exunyHor
aKTuBMpaHa

Cnepnu npernea nofeluaBama yHKUMje 6exunyHor
akTuBMpatsa. [letarbu npoueaypa cy onucaHu y
ogrosapajyhum ogersuvma.

1. MocTtaBrbake HexunyHe jeamHuue
2. Peructpauwuja anata 3a ycucusad
3. TokpeTare dyHKUMje BeXMYHOT aKTMBUpaHa

MNMocTaBrbawe 6exuyHe jeanHULE

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Mpe nocTaBmawa 6exunyHe jeanHue
cTaBWTe anart Ha paBHY U CTaGUITHY NOBPLUNHY.

OBABELUTEHSE: Ounctute npawmHy u
NprbaBWTUHY ca anaTa npe noctaBibaka 6exunyHe
jeauHuue. MNpaluvHa v NpreaBWTUHA MOTY ia M3a30BYy
KBap ako ocnejy y 0TBOp 3a 6eXNYHyY jeanHULLY.

OBABELITEHSE: [la He 61 gowrno Ao cMeThsu 360r
CTaTUYKOr eNneKTpuLUTeTa, AOAUPHUTE MaTepujan
KpPO3 KOju ce OH Npa3Hu, MonyT HEKOTr MeTarnHor aena
anara, npe Hero LITO y3mMeTe GeXUYHY jeanHULY.

OBABELUTEHSE: Npu noctaBrbakby 6exuiHe
jeAvHULe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeAnHunua 6yae okpeHyTa Ha oarosapajyhu HaumH
v Aa je noknonay NOTNyHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpwWTE NOKMONaL, Kao LWTO je NoKa3aHo Ha Cinuy.
» Cnuka36: 1. loknonay

2.  Y6auute 6exuyHy jeguHuLy y oTBop, na
3aTBOpUTE Noknonatd.

Mpu noctaBrbamwy GexnyHe jeanHnLEe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybrbernuma y oTBopy.

» Cnuka37: 1. bexwuyHa jeguHuua 2. N36ounHa
3. Moknonauy 4. Mecta yay6roera

Mpe cknpara 6exunyHe jeanHNLEe NaxrsnMBO CKUHNUTE
noknonad. Kykuue Ha 3aaH0j cTpaHu noknonua he
noavhu 6exuyHy jeaMHULY Kaf noaurHeTe noknonaw.
» Cnuka38: 1. bexuyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonau,

HakoH yknarbara 6exnyHe jeanHuLe vyBajTe je y AobujeHoj
KyTUju Unu amBanaxm OTNOPHOj Ha CTAaTUYKM eneKTPULMTET.
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OBABELUTEHE: BexuuHy jeamuuuy ysek
BaauTe NOMOoRy KyKuLia Ha 3aAH0j CTPaHK
noknonua. AKo kykuLie He yxBaTe BexXudHy jeanHuLly,
MNOTNYHO 3aTBOPWUTE NOKIONAL, Na ra NOHOBO OTBOPUTE.

Peructpauuja anatasay Ba4

HAMOMEHA: 3a pernctpauujy anarta je notpe6aH
Makita ycucuay koju nogpkaBa pyHKUMjy GexmnyHor
aKTMBMpaksa.

HAMNOMEHA: [oBpLunTe noctaBrbame 6exmnyHe
jeavHuUe npe noyeTka perucTpauvje anara.

HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta He anpajte
okuAay npekugaya u He ykrbydyjTe npekugad Ha
ycucuayy.

HAMOMEHA: lNorneaajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCTBMMA 33 yCUCUBaMY.

AKo XenuTe fla ce ycucuBay akTuBMpa kaaa ce
npuTUCHe Npekuaay Ha anaTy, NpBo AOBpLUNTE
peructpauujy anata.

1. TNocrtaBuTte 6atepuje y ycucmsay v anar.

2. [locTaBuTe Npekuagay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBady Ha ,AUTO".
» Cnuka39: 1.[pekngay 3a ctake NpunpaBHOCTM

3. TpuTtuchute n 3 cekyHae Apxute gyrme 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHE Ha ycMCKBaYy AOK naMnuua 3a
BEXUYHO aKTUBUPAHE He MOYHE [a TPenTu 3eneHo.
3aTM Ha UCTN HAYMH NPUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXNYHO
aKkTUBMparbe Ha anary.
» Cnukad0: 1.[yrme 3a 6eXn4HO akTUBUpaHe

2. Jlamnuua 3a 6eXXn4Ho akTUBUpare

AKO Ce ycucMBaY 1 anar ycrieLHo NoBexy, laMnuua 3a
GeXnYHO akTuBMpatse he cujaTv 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTVMM NoveTy Ja TpenTu Nnaeo.

HAMNOMEHA: lTamnuue 3a 6exun4Ho akTuBMpame

he npectatn aa cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHnTe AyrMe 3a 6EXNYHO akTUBMpatbe Ha anaty
kafa namnuua 3a 6exnyHo aKTUBMpak-e Ha youcueady
noyHe Aa TpenTn. AKo namnuua 3a 6exnyHo akTUBMpaHe
He NoYHe Aa TPenTy 3eneHo, jeAHOM KpaTko NPUTUCHUTE
fyrme 3a 6eXMYHO aKkTUBMpatbe, Na ra oneT ApXuTe.

HAMOMEHA: Ako peructpyjeTe BuULLE anarta Ha jeHOM
ycucuBady, perucTpauyje BpLunTe jeHy no jeaHy.

MNMokpeTtame hyHKLUMje bexnyHor

aKTUBUpaHAa

HAMOMEHA: loBpLumnTe peructpauujy anata 3a
ycucrBad npe 6exXnMyHor akTuBmupama.

HAMOMEHA: Mornenajte n NnpupyyHuK ca
ynyTCTB/MA 33 yCUCUBaY.

HakoH pernctpoBaksa anarta Ha ycucusady, ycucvsay
he ce ayTomaTcku ykrby4uBaTh Kaga ce nputucHe
npekvaady Ha anary.

1. MNocTtaBuTe GEXWNYHY jeanHULY y anar.

2. [oBexwuTe LpeBO ycucmBaya Ha anart.
» Cnukad1

3. locTtaBuTe Npekupay 3a cTake NpUnpaBHOCTM Ha
ycucueady Ha ,AUTO".
» Cnukad2: 1.[pekunpay 3a cTawe NpunpaBHOCTH

4.  HakpaTko npuTUCHUTE AyrMe 3a 6eXnYHO
akTuBMpatse Ha anaty. llamnuua 3a 6exxmyHo
akTuBMpare he noveTn ga cuja nnaeo.
» Cnuka43: 1.[yrme 3a 6eXMYHO akTUBMpaHE

2. Jlamnuua 3a 6exnyHO akTuBUpare

5. nOByLl,I/ITe OKuaad npekngada Ha anary.
I'IposepvlTe Aa nn ycucmead pagu Kaga ce nputucHe
oKuaad npekngada.

Ako xenute Aa 3aycrtasute B6EeXNYHO aKTuBupak-e

ycucumsada, NnpuTuCcHUTE ayrme 3a 6exn4Ho
aKTuBMpakwe Ha anary.

HAMOMEHA: NNamnuua 3a 6eXX1M4Ho akTuBMpame
Ha anaty he npectaTu Aa TpenTu NnaBo ako Hema
aKTMBHOCTU Y POKY 0 2 caTa. Y ToM cny4ajy,
noctaBuTe Npekuaay 3a cTake NpUnpaBHOCTM Y
nonoxaj ,AUTO" n NOHOBO NpUTUCHWTE Ayrme 3a
GeXMYHO aKkTUBUpakLe Ha anary.

HAMOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatun/
3aycTaBrbaTy y3 Kalltbetbe. JaBrba ce Kallkbere
Kafa ycucusad geTekTyje npuTuckame npekngaya
Ha anary.

HAMOMEHA: JomeT 6exunyHe jeamHuue moxe
@ Bapvpa y 3aBMCHOCTW Of fokaumje 1 ycrnosa
cpeaviHe.

HANOMEHA: Kaga cy aBa unv Buwe anarta
perncTpoBaHa Ha jeaaH ycucusad, oH he moxaa
noyeTu Ja paau v kaga He NPUTUCHETe okuaad
npekugaya jep Heku Apyr KOPUCHUK KOPUCTU
DyHKUMjy BEXUYHOT akTUBMpar-a.
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nuc yca namnuie 3a OEeXNYHO aKTUBMU

» Cnukad4: 1.Jlamnuua 3a 6eXUYHO akTUBUpPaH-e

Namnuua 3a 6exunyHo akTMBMpake npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exmnyHor aktuBupatrsa. Y Tabenu ucnog cy
HaBeJeHa 3Hayera cTatyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBak-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCK1 UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTW Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe GeXnyHO Aa ce akTuBMpa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja 3eneHo !] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anara ycvcueava.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwja anata je 3asplueHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparbe he noyYeTn a TpenTu Nnaso.
OtkaauBatbe LipseHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasuBawe peructpaumje anara. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara I :
(] 2 cekynau | OTkasuBatbe perucTpauyje anara je aasplueHo. Jlamnuua 3a
GexnyHo akTuBMpatkse he NoyeTn aa TpenTu Nnaso.
[pyro LipseHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeguHnua je nog HanoHoMm, a dyHkumja 6exmyHor
aKTuBMparba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTnBMpare ycucmsada je 3aycraBrbeHo.

OTkasuBam€e perucrpauuje anarta 3a

ycucusau

O6aBuTe cnegehy npoueaypy ako XenuTe Aa oTKaxeTe
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. lNocrtaBute 6atepuje y ycucmsay v anar.

2. [ocTaBuTe Npekuaay 3a ctawe NPUNpPaBHOCTU Ha
ycucuaydy Ha ,AUTO".
» Cnuka4d5: 1.[pekugay 3a ctake NpunpaBHOCTM

3.  [MputucHuTe n 6 cekyHam gpxuTe gyrme 3a
BEXUYHO aKTMBUpaHE Ha ycucuBayy. Jllamnuua 3a
B6exunyHo akTuBupane he TpentaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha UCTU Ha4YMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXn4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnukad6: 1.[yrme 3a 6eXun4HO akTUBMUpaH-E

2. Namnuua 3a 6eXnYHO aKTMBUpaHe

Ako oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBMpate he cujatv upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
noyeTn Aa TpenTu Nnaeo.

HAMNOMEHA: Nlamnuue 3a 6eXXnM4HO akTUBUpar-e
he npectatu ga cujajy LpBeHO HakoH 20 cekyHAun.
MputncHMTE Ayrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaja namnuua 3a 6ex14YHoO akTUBUpar-e

Ha ycucyBady noyHe fa TpenTu. Ako namnuua 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHEe He MoYHe Aa TPenTyu LpBeHO,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXn4HO
aKTMBMpatbe, Na ra onet ApXKUTE.

106 CPIICKU



wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNYHOT aKTUBUPaHs

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem Koju Huje
objalirbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBuCcHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepBHe AenoBe NPUIMKOM NOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpaHbE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHoO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe nospumtn
peructpauujy anarta / oTkasneame
peructpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jEANHNLLY.

KoHTaKTV Ha BeXU4HOj jeanHMumM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NpALLNHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eanTe Hanajake anarta 1 ycucuaya CTpyjoM.

HenpasunaH pag

HaKpaTKO NpUTUCHUTE AyrMme 3a BEXNYHO aKTuBupame
¥ U3BpLUMTE perncTpaumjy/oTkasusatse anara.

Anat n ycucusau cy npesuile
MefycobHO yaar-eHu (BaH fomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBMCHOCTM OA ycnoBa.

Mpe poBsplueTka pernctpaumje anara /
0TKa3nBaka;

— OKMAaY Npekuada Ha anary je NPUTUCHYT;
— AyrMe 3a yKrbyuuBaHe Ha yeucueady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a 6exmyHoO
aKTUBMpat-e 1 N3BpLuMTe peructpauujy/
oTKasuBatse anara.

Mpouenypa peructpaumje anara 3a
anar unu ycucueau Huje AoBpLUEHa.

O6aBuTe npoueaype perucrpauuje 3a anar u
ycucvBay y UcTo Bpeme.

Papguo-cmeTh-e oa Apyrvx anaparta
Koju ofajy paamno-tanace BUCOKOT
VHTeH3uTeTa.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucuead ce He akTmBupa Kag ce
NpUTUCHE Npeknaay Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexuyHa jeanHuua Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXWUYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMLM n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeANHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXNYHO akTUBMpakLe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

Hakpatko nputucHuTe gyrme 3a 6EXUYHO
aKTUBMpak-e 1 cadekajTe Aa namnuua 3a 6exuiHo
aKTUBUpatksL€e NoYHe a TPenTu Nnaso.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTA Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructpoBaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBuTe perucTpaumjy anata.
Ako je Ha ycueuBay peructposaHo uile o 10 anara,
HajpaHuje peructpoBaHy anart he aytomarcki 6uTi usdpucan.

Yeucusad je obpucao case
perucTposaHe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Anart 1 ycucusau cy npesulle
mefycobHo yaareHu (BaH jomera).

MpubnuxuTte anat u ycucusay. Makcumanax
AoMeT usHocw oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBWICHOCTM Of YCroBa.

Pagauo-cmeTtbe oA Apyrvx anapara Koju
0/1ajy paamo-Tanace BUCOKOr MHTEeH3NTeTa.

[ipxwuTe anaT u ycucvead nogasrse of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucmusay ce nokpehe n ako okmgay
npekupaya Huje NpUTUCHYT.

[pyrvi KOPUCHWLWM KopUcTe DYHKLU]Y
BeXUYHOTr aKTMBMpaka youcueaya Ha
CBOjUM anatuma.

Uckrbyunte ayrme 3a GexvyHo akTMBUpakEe Ha
[pyrvMM anatuma unm oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OLPXXABAHSE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

AI‘IA)KH::A: OuyuMcTUTE ropHU U A0HM WTUTHUK
Aa 6ucte 6uNKM CUrypHM Aa Ha bUMa Hema
HaromunaHe nNurbeBUHe Koja MoXe Aa omeTa

paa Aokser cucTema WTUTHUKA. 3anprbaH cuctem
LUTUTHUKA MOXe [a OrpaHvyu npaBunax pag u
[oBefe [0 Telke TenecHe nospege. HajedukacHujn
Ha4vH Ynwhema je Yiwherwe KOMNPUMOBaHUM
Ba3dyxoM. AKO NpalunHa neTu ca WTUTHUKa,
obaBe3HO HocuTe oarosapajyhe 3awTuTHe
Haouape Vv 3aWITUTY 3a AucajHe nyTese.

AI‘IA)KI-bA: HakoH cBake ynotpe6e npe6puiumrte
onurske ca anara. CUTHM onurbumn Mory fa gocnejy
y YHYTpaLlH0CT anaTa v Npoy3pokyje kBap unu
noxap.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu o ryéutka 6oje,
Aedopmaumje unu owTtehewa.

BE3BENAH v NOY30AH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro OApxaBakse Unm
nopeluaBake, NpenycTute oBnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa kKomnaHuje
Makita.

MopelwaBal-e NPeLM3HOCTUN pe3ara

y nonoxajy 0° unm 45°

OBo nopeluaBatse je habpnykm noctaBrbeHo. Ann
aKo je 0BO nofelUlaBakbe UCKIby4YeHo, MoXeTe Aa je
nogecute cnegehumM nocTynkom.

1. OnabasuTe 3aBpTH-€ 3a NpuyBpLLIhnBake ca
npeawe v 3aame CTpaHe anata kako 6ucte mornu
[a NpomMeHuTe yrao 3akoluewa. lNogecuTe rpaHUyHUK
y nonoxaj yrna pesawa 0° — 45° ako xenvte ga
nogecuTe NpeumsHoCT pe3ara Ha 45°.

» Cnukad7: 1.[paHnyHuk

2. [locTaBuTe OCHOBHY NMOYy yNpaBHO UKW NoA
yrnom o 45° Ha uMpKynapHu NUCT Tectepe nomohy

TpOyrnacTor fexwumpa Tako WTo heTe oKpeHyTn 3aBpTak
3a nogeluaBame MMOYC kibydem. MoxeTe aa kopucTuTe

1 yraoHwuk aa bucre nogecunu yrao og 0°.
» Cnuka48: 1. Tpoyrao

» Cnuka49: 1.[Nopelwasare 3aBpTHa Nog yrnom og
0° 2. MopelaBate 3aBpTHa Moz Yrinom
op 45°

3. [puterHuTe 3aBpTH-E 3a NpuyBpLUhnBare n
HanpasuTe NpobHo pesawe Aa Gucte nposepunu Aa nu
CTe NOCTUIVY XKETbEHW yrao.

AI‘IA)KH:A: MapanenHocT Tpe6a na 6yne
npeumn3Ha. Y CynpoTHOM, LIMPKynapHW NUCT TecTepe
MOXe Aa ce yceye y LnHy Boaunuuy a owTeheHa
L1Ha BOAUNMLA MOXe Aa AoBeAe [0 nospeaa.

OBo nogeluaBamse je habpuykn noctaBrbeHo. Anm
aKo je 0BO nofellaBake UCKIbYYEHO, MOXeTe Aa je
nogecute cnegehuM NocTynkoMm.

1. TNopecute anat Ha MakcumarnHy AybuHy pesawa.

2. YBepwuTe ce aa Cy CBe MNonyre v 3aBpThsu
3aTerHyTy.

3. OnabaBwuTe 3aBpPTH-€ Kao LUTO je MpMKa3aHo Ha
cnuum.

4. [lok oTBapare AOH:M WTUTHWK, NOMepUTe 3aaky
CTpaHy ocHOBe Tako Ja pasgarbuHe A u B noctany
jenHake.

» Cnuka50: 1. 3aBprtan 2. OcHoBHa nnoya

5.  3aTerHute 3aBpTHE U HanpasuTe NPOGHO pesatr-e
fa 6bucte nposepuny napasnenusam.

OnuMUOHU NPUBOP

AﬂA)KI-bA: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMcaHuWM y OBOM YNYTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa Moxe ga gosene
no noepepa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasuheHy HaMmeHy.

[a 6ucte pobunu BMLWLITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatute ce nokanHoM CEPBUCHOM LEHTPY
komnaHwuje Makita.

. LinpkynapHu nuct Tectepe

. PerynaTtop npoTuB pacLenkasaka (napanemnHu
rpaHNYHUK)
. Kyka

. LLnna Bogunuua

. Bogunuua 3a koco cederse

. CnojHuua

. Moanouwka

. l'ymeHa noanotuka

. MoanoLuka 3a NO3NLMOHNPaH-e

. MnasHuua 3a npatumHy

. NmByc krbyy

. BexuuHa jeamHuua (3a DHS783)

. Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NMCTM Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapiaj nakoBaka anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3eMIbe A0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHS782 | DHS783
Diametrul panzei 185-190 mm
Adancime maxima de taiere la 0° 60,0 - 62,5 mm
la inclinatie de 45° 43,0 -44,5mm
la inclinatie de 48° 41,0-42,0 mm
Turatje in gol 6.000 min™
Lungime totala 348 mm
Tensiune nominala 36V cc.
Greutate neta 4,5-51kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850 / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE/DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata executarii taierilor longitudinale
si transversale, drepte si oblice, in lemn, mentinand
un contact ferm cu piesa de prelucrat. Cu panze de
ferastrau Makita originale adecvate, pot fi taiate si alte
materiale.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-5:

Model DHS782

Nivel de presiune acustica (Lya): 93 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DHS783

Nivel de presiune acustica (Lx): 93 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 104 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Enisiile de zgomot in timpul utiliza-
rii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-5:
Model DHS782
Mod de lucru: taiere lemn
Emisie de vibratii (anw): 2,5 m/s” sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Mod de lucru: taiere metal
Emisie de vibratii (anu): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
Model DHS783
Mod de lucru: taiere lemn
Emisie de vibratji (anw): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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Mod de lucru: taiere metal
Emisie de vibratii (anu): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) Intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele pri-
vind siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificati-
ile furnizate cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
integrald a instructiunilor de mai jos poate cauza electro-
cutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instruc-
tiunile pentru consultari ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masginile dumneavoastra electrice actionate de la retea

(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta pentru

ferastraul circular cu acumulator

Proceduri de taiere

1. M\PERICOL: Tineti mainile la distanta de zona
de taiere si de panza de ferastrau. Tineti a
doua mana pe manerul auxiliar sau pe carcasa
motorului. Daca tineti ferdstraul cu ambele maini,
acestea nu pot fi taiate de panza.

2. Nuintroduceti mainile sub piesa prelucrata.
Aparatoarea nu va poate proteja impotriva panzei
sub piesa prelucrata.
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3. Reglati adancimea de taiere la grosimea piesei
de prelucrat. Sub piesa de prelucrat trebuie sa fie
vizibil mai putin decat un dinte complet al panzei.

4. Nu tineti niciodata piesa de lucru in maini
sau pe picioare in timpul taierii. Fixati piesa
de lucru pe o platforma stabila. Este important
sa sprijiniti piesa de lucru in mod corespunzator,
pentru a minimiza expunerea corpului, riscul de
intepenire a panzei sau de pierdere a controlului.

» Fig.1

5.  Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatie la
care unealta de taiere poate intra in contact cu
cabluri ascunse. Contactul cu un cablu aflat sub
tensiune va pune sub tensiune si componentele
metalice neizolate ale masinii si ar putea duce la
electrocutarea utilizatorului.

6.  Atunci cand taiati, folositi intotdeauna un ghidaj
opritor sau un ghidaj paralel. Aceasta va creste
acuratetea taierii si reduce riscul de blocare a panzei.

7.  Folositi intotdeauna panze cu gauri pentru
arbore de dimensiuni si forme corecte (romboi-
dale versus rotunde). Panzele care nu se potrivesc
cu sistemul de montare al ferastraului vor functiona
excentric, provocand pierderea controlului.

8.  Nufolositi niciodata saibe sau suruburi pentru
panza deteriorate sau necorespunzatoare. Saibele
si surubul pentru panza au fost special concepute
pentru acest ferdstrau, in vederea obtinerii unei per-
formante optime si a sigurantei in exploatare.

Cauze ale reculului si avertismente aferente

— reculul este o reactie brusca la intepenirea, blo-
carea sau abaterea de la coliniaritate a panzei de
ferastrau si cauzeaza o deplasare necontrolata a
ferastraului in sus si catre operator;

— cand panza este intepenita sau prinsa strans de
inchiderea fantei, panza se blocheaza si reactia
motorului respinge rapid magina catre operator;

— daca panza se rasuceste sau nu mai este colini-
ara cu linia de taiere, dintii de la marginea poste-
rioard a panzei se pot infige in fata superioara a
lemnului, cauzand iegirea panzei din fanta si saltul
acesteia catre operator.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a ferastraului

si/sau al procedurilor sau conditiilor de lucru necores-

punzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor masuri
de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma cu ambele maini pe
ferastrau si pozitionati-va bratele astfel incat
sa contracarati fortele de recul. Pozitionati-va
corpul de-o parte sau de cealalta a panzei, insa
nu pe aceeasi linie cu aceasta. Reculul poate
provoca un salt inapoi al ferastraului, insa fortele
de recul pot fi controlate de operator, daca se
adopta masuri de precautie adecvate.

2. Atunci cand panza se blocheaza sau atunci
cand intrerupeti taierea indiferent de motiv, eli-
berati butonul declangator si mentineti feras-
traul nemiscat in material pana cand panza
se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
scoateti ferastraul din piesa prelucrata sau sa
trageti ferastraul inapoi cu panza aflata in mis-
care deoarece exista riscul de recul. Investigati
cauza blocarii panzei si luati masuri de eliminare a
acesteia.
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3. Atunci cand reporniti ferastraul din piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in fanta ast-
fel ca dintii ferastraului sa nu fie angrenati in
material. Daca panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta poate urca pe piesa de lucru sau poate
recula din aceasta la repornirea ferastraului.

4.  Sprijiniti panourile mari pentru a minimiza ris-
cul de intepenire si reculare a panzei. Panourile
mari tind sa se incovoaie sub propria greutate. Sub
panou trebuie amplasate suporturi pe ambele laturi,
langa linia de taiere si langa marginea panoului.

» Fig.2

» Fig.3

5.  Nu folositi panze uzate sau deteriorate.
Panzele neascutite sau reglate necorespunzator
genereaza o fanta ingusta care cauzeaza frecare
excesiva, intepenirea panzei si recul.

6.  Parghiile de reglare si blocare a adancimii si
inclinatiei de taiere trebuie sa fie stranse si fixate
nainte de inceperea taierii. Deplasarea reglajului
panzei in timpul tdierii poate cauza frecare si recul.

7.  Lucrati cu mare atentie atunci cand executati o
taiere in peretii existenti sau in alte zone mascate.
Panza poate taia obiecte care pot provoca un recul.

8. Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu ambele
maini. Nu va pozitionati NICIODATA mana,
piciorul sau orice parte a corpului sub talpa
masinii sau in spatele ferastraului, in special
atunci cand executati retezari. Daca apare un
recul, ferastraul poate sari cu usurinta inapoi
peste mana dumneavoastra, provocand vatamari
corporale grave.

» Fig.4

9. Nu fortati niciodat ferastraul. impingeti feris-
traul inainte la o viteza care sa permita panzei
sa taie fara sa incetineasca. Fortarea ferastra-
ului poate genera taieturi neuniforme, reducerea
preciziei si posibile reculuri.

Functia aparatoarei

1. inainte de fiecare utilizare, verificati inchide-
rea corecta a aparatorii inferioare. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se
misca liber i nu se inchide instantaneu. Nu
blocati si nici nu legati niciodata aparatoarea
inferioara in pozitia deschisa. Daca scapati
accidental ferastraul, aparatoarea inferioara se
poate indoi. Ridicati aparatoarea inferioara cu
maneta de retragere si asigurati-va ca aceasta se
misca liber si nu atinge panza sau orice alta piesa,
la toate unghiurile si adancimile de taiere.

2. Verificati functionarea arcului aparatorii infe-
rioare. Daca aparatoarea si arcul nu functio-
neaza corect, acestea trebuie reparate inainte
de utilizare. Aparatoarea inferioara ar putea
functiona anevoios din cauza unor piese defecte,
acumulari cleioase sau depuneri de resturi.

3. Aparatoarea inferioara trebuie retrasa manual
numai pentru taieri speciale, cum ar fi ,,decu-
parile prin plonjare” si ,,taierile combinate”.
Ridicati aparatoarea inferioara cu maneta
de retragere si eliberati-o imediat ce panza
patrunde in material. Pentru toate celelalte tipuri
de taiere, aparatoarea inferioara trebuie sa functi-
oneze automat.

4.  Aveti grija intotdeauna ca aparatoarea inferioara sa
acopere panza inainte de a ageza ferastraul pe banc
sau podea. O panza neprotejatd, aflata in rotire libera, va
provoca deplasarea ferastraului inapoi, taind orice obiecte
din calea ei. Aveti in vedere timpul necesar pentru oprirea
completa a panzei dupa eliberarea comutatorului.

5. Pentru a verifica aparatoarea inferioara, deschi-
deti-o cu mana, apoi eliberati-o gi urmariti inchi-
derea ei. Verificati, de asemenea, ca maneta de
retragere sa nu atinga carcasa masinii. Lasarea
panzei expuse este FOARTE PERICULOASA si
poate conduce la vatamari corporale grave.

Avertismente suplimentare privind siguranta

1. Lucrati cu mare atentie atunci cand taiati lemn
umed, cherestea impregnata sub presiune sau
lemn cu noduri. Pastrati o viteza de avansare uni-
forma pentru masina fara reducerea vitezei panzei,
pentru a evita supraincalzirea dintilor panzei.

2. Nuincercati sa indepartati materialul taiat in
timp ce panza se migca. Asteptati ca panza sa
se opreasca inainte de a apuca materialul taiat.
Panzele se rotesc liber dupa oprire.

3.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de prelucrat si
eliminati toate cuiele din cherestea inainte de taiere.

4.  Asezati portiunea mai lata a talpii ferastraului
pe acea portiune a piesei de prelucrat care
este sprijinita solid, si nu pe portiunea care va
cadea in urma taierii. Daca piesa de prelucrat
este scurta sau mica, fixati-o. NU INCERCATI
SA TINETI PIESELE SCURTE CU MANA!

» Fig.5

5. inainte de a aseza masina dupa finalizarea unei
taieri, asigurati-va ca aparatoarea inferioara
s-a inchis si ca panza s-a oprit complet.

6. Nuincercati niciodata sa taiati cu ferastraul
circular fixat in pozitie rasturnata intr-o men-
ghina. Acest mod de utilizare este extrem de
periculos si poate duce la accidente grave.

» Fig.6

7.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

8.  Nu opriti panzele aplicand o presiune laterala
asupra panzei de ferastrau.

9.  Nufolositi discuri abrazive.
0. Utilizati numai panze de ferastrau cu diametrul
marcat pe masina sau specificat in manual.
Utilizarea unei panze de alta marime poate afecta
protectia corespunzatoare a panzei sau functiona-
rea aparatorii, putand rezulta accidentari grave.
Pastrati panza ascutita si curata. Cleiul si rasina
intarite pe panze incetinesc ferastraul si maresc
riscul de recul. Pastrati panza curata prin demon-
tarea de pe masina si curatarea acesteia cu solu-
tie de indepartat cleiul si rasina, apa fierbinte sau
petrol lampant. Nu folositi niciodata benzina.

12. Purtati o masca de protectie contra prafului si mijloace
de protectie auditiva atunci cand folositi masina.

-

-
=y

13. Intotdeauna utilizati panza de ferastriu prevazuti
pentru taierea materialului pe care il veti taia.
14. Utilizati doar panze de ferastrau care sunt mar-

cate cu o turatie egald cu sau mai mare decat
turatia marcata pe masina.
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15. (Numai pentru tarile europene)
Intotdeauna utilizati lama care este conforma
cu EN847-1.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-

plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-

tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodatd un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

1. Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

2. Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

3.  Utilizati unitatea wireless numai cu masini Makita.

4.  Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

5. Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

6. Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

7.  Nuoperati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

8.  Nu operati unitatea wireless in locuri cu tem-
peraturi ridicate sau in locuri in care s-ar putea
genera electricitate statica sau zgomot electric.

9. Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.
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Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.
Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

Atunci cand deschideti clapeta de inchidere

a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in

timp ce masina este alimentata cu energie.

In caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masgina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.
Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.
Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere dacé se desprinde de pe
masina.

nlocuiti clapeta de inchidere a fantei daci se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

AATEN]'IE: Aduceti intotdeauna talpa in jos
atunci cand instalati/scoateti acumulatorii. Aveti
grija sa agatati degetele.

AATEN]'IE: Nu utilizati adaptorul acumulato-
rului cu ferastraul circular. Cablul adaptorului
acumulatorului poate impiedica utilizarea, ducand
la vatamari corporale.

» Fig.7: 1. Parghie 2. Indicator rosu 3. Buton
4. Cartusul acumulatorului

Tnainte de a scoate cartusul acumulatorului, sl&biti
parghia pentru reglarea adancimii, pentru a coborf talpa
masinii. Apoi, glisati acumulatorul din masina n timp ce
glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATENTIE: Nu fortati cartugul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza ugor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

NOTA: Masina nu functioneaz& doar cu un singur
cartus de acumulator.
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii daca masina sau acumulatorul se
afla intr-una din situatiile urmatoare. in unele situatii,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la un
consum de curent anormal de ridicat, masina se va opri
automat. In aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi,
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina este supraincalzitd, aceasta se opreste
automat si indicatorul acumulatorului lumineaza inter-
mitent timp de circa 60 de secunde. In aceasts situatie,
lasati masina sa se raceasca nainte de a o reporni.

= pornit | I lluminare intermitents

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
intrerupatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii
din masina si incarcati-i.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

» Fig.8: 1. Indicator acumulator 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare pentru indicarea capacita-
tii ramase a acumulatorului. Indicatoarele de acumula-
tor corespund fiecarui acumulator.

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
l D ﬂ acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta
W LY} ' intre 50% si

100%

intre 20% si
50%

intre 0% si
20%

Incarcati
acumulatorul

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.9: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta
intre 75% si

il o

intre 50% si

1R 5

ntre 25% si

] Jig S

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

A AVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator de deblocare anulat
poate duce la operarea accidentald, cauzand potenti-
ale leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declansator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentald, cauzand leziuni grave. Returnati masina
la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor corespunzitoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declansa-
tor pentru a opri masina.

» Fig.10: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare
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NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

AATEN]'IE: Masina incepe sa franeze rotatia
panzei de ferastrau circular imediat dupa ce
eliberati butonul declansator. Tineti masina
ferm pentru a controla reactia franei atunci cand
eliberati butonul declansator. Ca urmare a unei
reactii bruste, masina va poate scapa din mana,
vatamandu-va.

Functie de schimbare automata a

turatiei

Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
,mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie
de sarcina de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este
scazutd, masina va functiona in ,modul de turatie ridi-
cata”, pentru o operatie de taiere mai rapida. Atunci
cand sarcina de lucru este ridicata, masina va functiona
in ,modul de cuplu ridicat”, pentru o operatie de taiere
puternica.

» Fig.11: 1. Indicator mod

Indicatorul de mod lumineaza in culoarea verde atunci
cand masina functioneaza in ,modul de cuplu ridicat”.
Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, indica-
torul de mod va lumina intermitent in verde. Indicatorul
de mod inceteaza sa lumineze intermitent si apoi se
aprinde sau se stinge daca reduceti sarcina de la
masina.

Mod de
operare

Stare indicator mod

© lluminare
intermitenta

@ Pornit O oprit

Mod turatie
ridicata

Mod cuplu
ridicat

Alertad de
suprasarcina

O
@
©

Reglarea adancimii de taiere

AATEN]'IE: Dupa reglarea adancimii de taiere,
strangeti intotdeauna ferm parghia.

Slabiti parghia de la ghidajul de reglare a adancimii si
deplasati talpa in sus sau in jos. Fixati talpa la adanci-
mea de taiere dorita prin strangerea parghiei.

Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati adan-
cimea de taiere astfel incat sa nu iasa mai multj dinti
ai panzei sub piesa de lucru. Utilizarea unei adancimi
de taiere corecte ajuta la reducerea potentialului de
aparitie a unui RECUL periculos, care poate provoca
vatamari.

» Fig.12: 1. Parghie
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Taiere inclinata

AATEN]'IE: Dupi reglarea unghiului de incli-
natie, strangeti intotdeauna ferm suruburile de
strangere.

Slabiti suruburile de strangere. Stabiliti unghiul dorit prin
inclinare adecvata, apoi strangeti ferm suruburile de
strangere.

» Fig.13: 1. Surub de strangere

Utilizati opritorul atunci cand efectuati o taiere exact
n unghi de 45°. Rotiti complet opritorul, dupa cum se
arata in ilustratii, in functie de taierea inclinata la 0° -
45° sau la 0° - 48°.

» Fig.14: 1. Opritor

Pentru taieri drepte, aliniati pozitia de 0° din partea

frontala a talpii cu linia dumneavoastra de taiere. Pentru

taieri inclinate la 45°, aliniati pozitia de 45°.

» Fig.15: 1. Linie de taiere (pozitie de 0°) 2. Linie de
taiere (pozitie de 45°)

Aprinderea lampii

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa féra a porni masina, actionati
butonul declansator fara a apasa butonul de deblocare.
Pentru a aprinde lampa cu masina in functiune, tineti apa-
sat butonul de deblocare si actionati butonul declansator.
Lampa se stinge dupa 10 secunde de la eliberarea
butonului declansator.

» Fig.16: 1.Lampa

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Scoateti intotdeauna acumulatorul
atunci cand agatati masina de agatatoare.
AATEN]'IE: Nu agatati niciodatd masina in
locatii inalte sau pe suprafetele de unde masina
se poate dezechilibra si cadea.

AATEN]'IE: Nu trageti de masina in jos atunci
cand este agatata.

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masinii.
» Fig.17

Prindeti carligul cu suruburi, astfel cum se arata in ilustratii.
» Fig.18: 1. Carlig 2. Surub

Pentru a folosi carligul, rotiti pur si simplu carligul pana
cand se blocheaza in pozitie deschisa.

Cand nu il folositi, rotiti intotdeauna cérligul pana cand
se blocheaza in pozitie inchisa.

» Fig.19: 1. Pozitie deschisa 2. Pozitie inchisa

ROMANA



Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu o frana electrica pentru
panza. Daca, de regula, masina nu opreste rapid panza de
ferastrau circular dupa eliberarea parghiei de comutare,
solicitati repararea acesteia la un centru de service Makita.

AATEN]'IE: Sistemul de franare al panzei nu
inlocuieste aparatoarea panzei. NU UTILIZATI
NICIODATA MASINA FARA O APARATOARE
FUNCTIONALA A PANZEI. VA PUTETI ACCIDENTA
GRAV.

Functie electronica

Masinile echipate cu functie electronica sunt usor de
utilizat datoritd urmatoarei (urmatoarelor) caracteristici.

Functie de pornire lina
Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Pentru masina cu flansa interioara
pentru o panza de ferastrau cu un
orificiu diferit de orificiul cu diametru
de 15,88 mm

Flansa interioara are o proeminenta cu un anumit dia-
metru pe o parte si 0 proeminenta cu un diametru diferit
pe cealalta parte. Alegeti partea corecta cu proeminenta
care se incadreaza perfect in orificiul panzei de feras-
trau. Montati flansa interioara pe axul de montare, astfel
incat partea corecta a proeminentei de pe flansa interi-
oara sa fie orientata in exterior si apoi instalati panza de
ferastrau si flansa exterioara.
» Fig.24: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

A AVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, iN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci proeminenta
»a” de pe flansa interioara, pozitionata in exterior,
se incadreaza perfect in orificiul ,,a” al panzei

de ferastrau. Montarea panzei pe partea incorecta
poate duce la vibratii periculoase.

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.20: 1. Cheie imbus

Demontarea sau montarea panzei de
ferastrau circular

AATEN]'IE: Asigurati-va ca panza de ferastrau
circular este montata cu dintii indreptati in sus in
partea frontala a masinii.

AATEN]'IE: Folositi numai cheia Makita la mon-
tarea si demontarea panzei de ferastrau circular.

Pentru a scoate panza de ferastrau circular, apasati
complet parghia de blocare a axului, astfel incat panza
de ferastrau circular sa nu se poata roti si folositi cheia
imbus pentru a slabi surubul cu cap hexagonal. Apoi,
scoateti surubul cu cap hexagonal, flansa exterioara,
panza de ferastrau circular si inelul (in functie de tara).
» Fig.21: 1. Parghie de blocare a axului 2. Cheie
imbus 3. Desurubare 4. Strangere

Pentru masina fara inel

» Fig.22: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa
exterioara 3. Panza de ferastrau circular
4. Flansa interioara

Pentru masina cu inel

» Fig.23: 1. Surub cu cap hexagonal 2. Flansa exte-
rioara 3. Panza de ferastrau circular 4. Inel
5. Flansa interioara

Pentru a instala panza de ferastrau circular, executati in
ordine inversa operatiile de demontare.
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Pentru masina cu flansa interioara
pentru o panza de ferastrau cu
orificiul cu diametru de 15,88 mm (in
functie de tara)

Montati flansa interioara cu cavitatea orientata in
exterior spre axul de montare, apoi instalati panza de
ferastrau (cu inelul atasat, daca este necesar), flansa
exterioara si surubul cu cap hexagonal.

Pentru masina fara inel

» Fig.25: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal

Pentru masina cu inel

» Fig.26: 1.Ax de montare 2. Flansa interioara
3. Panza de ferastrau circular 4. Flansa
exterioara 5. Surub cu cap hexagonal
6. Inel

A AVERTIZARE: ASIGURATI-VA CA
STRANGETI FERM, iN SENS ORAR, SURUBUL
CU CAP HEXAGONAL. Aveti grija sa nu fortati
surubul la strangere. Alunecarea mainii pe cheia
imbus poate provoca vatamarea personala.

A AVERTIZARE: Daca este nevoie de inel
pentru a monta panza pe arbore, asigurati-va
intotdeauna ca intre flansa interioara si cea exte-
rioara este instalat inelul corect pentru orificiul de
arbore al panzei pe care intentionati sa o folositi.
Utilizarea unui inel de arbore incorect poate duce la
montarea necorespunzatoare a panzei, rezultand
miscarea si vibrarea puternica a acesteia, posibila

pierdere a controlului si accidentari grave.
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Curatarea aparatorii panzei

La schimbarea panzei de ferastrau circular, aveti grija sa
curatati si rumegusul acumulat pe aparatorile superioara si
inferioara ale panzei, conform sectiunii intretinerea. Aceasta
operatie nu elimina necesitatea de a verifica functionarea
aparatorii inferioare Tnainte de fiecare utilizare.

Conectarea unui aspirator

Daca doriti sa executati operatii de taiere curate, conec-
tati la masina dumneavoastra un aspirator Makita.
Conectati un furtun al aspiratorului la duza de praf, in
modul prezentat in figura.

» Fig.27: 1. Duza de praf 2. Surub

» Fig.28: 1. Furtun 2. Aspirator

OPERAREA

Aceastd masina este destinata taierii produselor din
lemn. Cu panze de ferastrau circular Makita, originale,
adecvate, pot fi taiate si urmatoarele materiale:

. produse din aluminiu

Consultati site-ul nostru web sau contactati distribuitorul
local Makita pentru panzele de ferastrau circular adec-
vate materialului care va fi taiat.

Verificarea functionarii aparatoarei

panzei

Setati unghiul de inclinatie la 0° si apoi retrageti manual
opritorul inferior pana la capat si eliberati-I. Opritorul
inferior functioneaza corespunzator daca:
— este retras deasupra talpii fara a fi impiedicat de
obstacole si

— revine automat si intra n contact cu opritorul.
» Fig.29: 1. Opritorul superior 2. Opritorul inferior

3. Talp& 4. Opritor 5. Deschis 6. Inchis

Daca opritorul inferior nu functioneazéa corespunzator,
verificati daca s-a acumulat rumegus in interiorul opri-
toarelor superioare si inferioare. Daca opritorul inferior
nu functioneaza corespunzator chiar daca ati indepartat
rumegusul, solicitati repararea masinii la un centru de
service Makita.

Operatia de debitare

AATEN]'IE: Purtati o masca de protectie con-
tra prafului atunci cand executati operatia de
debitare.

AATEN]'IE: Aveti grija sa deplasati masina
inainte lent, in linie dreapta. Fortarea sau rasucirea
masinii vor avea ca efect supraincalzirea motorului

si reculuri periculoase, prezentand risc de vatamare
grava.

NOTA: Cand temperatura cartusului acumulatorului
este redusa, masina nu va lucra la capacitatea nomi-
nald. Tn acest caz, utilizati un timp masina pentru a
efectua taieri usoare pana cand cartusul acumulato-
rului ajunge la temperatura incaperii. Apoi, masina
poate fi utilizata la capacitatea nominala.
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> Fig.30

Tineti bine masina. Masina este echipata cu un méaner
frontal de prindere, precum si cu un maner in partea
din spate. Folositi-le pe ambele pentru a apuca ferm
masina. Daca tineti ferastraul cu ambele maini, nu
exista riscul taierii acestora cu panza de ferastrau cir-
cular. Asezati talpa pe piesa de prelucrat fara ca panza
de ferastrau circular sa intre in contact cu aceasta. Apoi
porniti masina si asteptati ca panza de ferastrau circular
sa atinga viteza maxima. Acum, deplasati masgina ina-
inte pe suprafata piesei de prelucrat, pastrand-o orizon-
tala si avansand usor pana cand taierea este finalizata.
Pentru a obtine taieturi curate, mentineti o linie de
taiere dreapta si o viteza de avans uniforma. Daca nu
reusiti sa urmariti corect linia de taiere preconizata,

nu incercati sa rotiti sau sa fortati masina inapoi catre
linia de taiere. Daca faceti acest lucru, puteti sa indoiti
panza de ferastrau circular, existand riscul unor reculuri
periculoase si posibile vatamari grave. Eliberati butonul
declansator, asteptati ca panza de ferastrau circular sa
se opreasca si apoi retrageti masina. Realiniati masina
cu noua linie de taiere si reincepeti téierea. Incercati

sa evitati pozitiile care expun operatorul la aschiile si
rumegusul aruncate de ferastrau. Utilizati dispozitive de
protectie a ochilor pentru a evita vatamarea.

Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

AATENTIE: Asigurati-va ca ghidajul opritor este

montat in conditii de siguranta in pozitia corecta

inainte de utilizare. Atasarea necorespunzatoare

poate cauza un recul periculos.

» Fig.31: 1. Ghidaj opritor (rigla de ghidare) 2. Surub
de strangere

Rigla de ghidare practica va permite sa executati taie-
turi drepte extrem de precise. Lipiti pur si simplu rigla
de ghidare pe latura piesei de prelucrat si fixati-o in
pozitie cu surubul de la partea din fata a talpii. Aceasta
permite, de asemenea, executarea de taieri repetate de
latime uniforma.

Sina de ghidare

Accesoriu optional

Asezati masina pe capatul posterior al sinei de ghidare.
Rotiti doua suruburi de reglare de pe talpa masinii, ast-
fel incat masina sa gliseze lin, fara batai. Tineti masina
ferm atat de manerul frontal, cat si de manerul posterior.
Porniti masina si taiati aparatoarea de aschii pe toata
lungimea dintr-o singurd miscare. Acum, muchia apara-
toarei de aschii corespunde cu muchia de taiere.

» Fig.32: 1. Suruburi de reglare

Cand executati tdierea inclinata cu sina de ghidare,
utilizati parghia glisanta pentru a preveni rasturnarea
masinii.

Mutati parghia glisanta pe talpa masinii in directia sage-
tii, astfel incat sa intre in canelura interioara din sina de
ghidare.

» Fig.33: 1. Parghie glisanta
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FUNCTIA DE ACTIVARE
AAvertismente de siguranta specifice utilizarii la WI RE LESS

inaltime
Cititi toate avertismentele de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si instructiu-
nilor poate conduce la vatamari grave. Ce pute;i face cu funcgia de activare
1. Atasati intotdeauna uneltei o curea atunci
cand lucrati ,la inaltime”. Lungimea maxima a
curelei este de 2 m (6,5 ft).
Inaltimea de cadere maxima admisi a curelei
(cureaua de prindere) nu trebuie sa depa-
seasca 2 m (6,5 ft).

Numai pentru DHS783

wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare curata si con-
fortabild. Conectand un aspirator acceptat la masing, puteti rula
automat aspiratorul, impreuna cu operatia de comutare a masinii.

2. Utilizati doar curele adecvate pentru acest tip > Fig.35
de unealta si aprobate pentru a sustine o greu- Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
tate de cel putin 6,0 kg (13,3 Ibs). urmatoarele elemente:

3. Nuancorati cureaua uneltei de corpul dvs. sau . O unitate wireless (accesoriu optional)
de componente mobile. Ancorati cureaua unel- . a5pirator care accepts functia de activare wireless
tei de o structura rigida care sa poata sustina N - - )
fortele unei unelte aflate in cidere. Prezentarea generala a setarii functiei de activare

wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare

4.  Asigurati-va ca ati fixat bine cureaua la fiecare . . :
; ’ sectiune pentru proceduri detaliate.

capat inainte de utilizare.

5.  Inspectati unealta si cureaua inainte de fie- 1. Instalarea unitéfii wireless
care utilizare pentru a identifica potentialele 2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
defectiuni si daca functionarea este corecta 3. Pornirea functiei de activare wireless

(incluzand materialele textile si cusaturile). Nu

continuati daca observati defectiuni sau daca Instalarea unitétii wireless
nu functioneaza corespunzator.

6.  Nuinfasurati curelele in jurul dvs. sinule Accesoriu optional
permiteti sa intre in contact cu muchii ascutite
sau aspre. AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafata
7. Prindeti fiecare capat al curelei in afara zonei plana si stabila atunci cand instalati unitatea
de lucru, pentru a putea fixa bine o unealta in wireless.
cadere.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

8.  Atasati cureaua astfel incat unealta sa se
distanteze de operator in cazul in care cade.
Uneltele cazute vor ramane agatate de curea,
ceea ce ar putea provoca vatamari sau pierderea

echilibrului. NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
9. Nu utilizati in apropierea pieselor in miscare cauzata de energia staticé, atingeti un material
sau a utilajelor in functiune. in caz contrar, pot de descarcare staticd, precum o parte din metal a
aparea accidente sau pericole. masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.
10.  Nu tineti unealta de dispozitivul de atasare sau NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
de curea. asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
11.  Mutati unealta dintr-o mana in alta doar daca wireless in directia corecta si de inchiderea com-
sunteti intr-o pozitie echilibrata. pleta a clapetei de inchidere.

12. Nu atasati curelele de unealta intr-un mod care 1. Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
poate impiedica functionarea corespunzatoare dupa cum se vede in figura.

a aparatoarelor, a butoanelor sau parghiilor de > Fig.36: 1.Clapeta de inchidere
deblocare.
13. Evitati incurcarea in curea. 2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
14. Tineti cureaua la distanta de zona de tiiere a deti clapeta de inchidere.
uneltei. Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-
15. Utilizati carabine actionate multiplu si cu minentele cu portiunile infundate de pe fantd. 5
suruburi. Nu utilizati carabine cu o singura » Fig.37: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta 3. Clapeta
actionare si cu arc. de inchidere 4. Portjune infundata

16. Tn cazul in care unealta cade de la iniltime,
trebuie etichetata si scoasa din functiune si
trebuie inspectata de o fabrica Makita sau de
un centru autorizat de service.

» Fig.34: 1. Orificiu pentru curea (cureaua de

prindere)

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent
clapeta de inchidere. Cérligele de pe partea din spate a
clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura
ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.38: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.
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NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatii wireless la masin&
fnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: In timpul inregistrarii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

» Fig.39: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspirator

timp de 3 secunde pana cand lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati butonul de

activare wireless de pe masina in acelasi mod.

» Fig.40: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doua sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare nregistrare.

Pornirea functiei de activare wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul va
rula automat, impreuna cu operatia de comutare a masinii.

1.  Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.
» Fig.41
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3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.42: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.43: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declansator.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
fnceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatii wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand doua sau mai multe masini sunt
nregistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe
sa ruleze chiar daca nu trageti butonul declangator,
deoarece un alt utilizator foloseste functia de activare
wireless.
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Descrierea sta

lampii de activare wireless

» Fig.44: 1. Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare (] (4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2 ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde !] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizats. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu U 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
fnregistrarii secunde | de catre aspirator.
maginil . 2 secunde | Anularea fnregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.45: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.46: 1.Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Ladmpile de activare wireless inceteaza s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de a finaliza inregistrarea masinii/anularea
- butonul declangator de pe masind este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatéd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masgini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celdlalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declansator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

AATEN]'IE: Curatati aparatorile superioara si
inferioara pentru a va asigura ca nu exista rume-
gus acumulat care ar putea afecta functionarea
sistemului de protectie inferior. Un sistem de pro-
tectie murdar poate limita functionarea corecta, rezul-
tand vatamari personale grave. Cea mai eficienta
metoda de efectuare a acestei operatji de curatare
este cu aer comprimat. Daca praful este suflat din-
spre aparatori, asigurati-va ca folositi o protectie
corespunzatoare pentru ochi si respiratie.
AATEN]'IE: Dupa fiecare utilizare, stergeti
rumegusul de pe masina. Particule fine de rumegus

pot patrunde Th masina si pot provoca defectiuni sau
incendiu.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Reglarea preciziei taierii la 0° sau a

taierii la 45°

Acest reglaj este efectuat din fabricd. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Slabiti suruburile de strangere de pe partea fron-
tala si de pe cea din spate a masinii, astfel incat unghiul
de inclinatie sa poata fi modificat. Fixati opritorul la o
pozitie a unghiului de inclinatie de 0° - 45° in cazul in
care urmeaza sa reglati precizia de taiere la 45°.

» Fig.47: 1. Opritor

2.  Asezati talpa perpendicular sau la 45° pe panza
de ferastrau circular cu ajutorul unui echer, rasucind
surubul de reglare cu o cheie imbus. Pentru reglare la
un unghi de 0°, puteti folosi, de asemenea, un vinclu.
» Fig.48: 1. Echer

» Fig.49: 1. Surubul de reglare pentru un unghi de
0° 2. Surubul de reglare pentru un unghi
de 45°

3.  Strangeti suruburile de strangere si apoi faceti o
probéa de debitare pentru a verifica daca obtineti unghiul
dorit.

Reglarea paralelismului

AATEN]'IE: Mentineti precizia paralelismului.
Tn caz contrar, panza de ferastrau circular poate lovi
sina de ghidare, iar sina deterioratéd poate cauza
vatamari corporale.

Acest reglaj este efectuat din fabrica. Daca insa are loc
o deplasare, puteti regla paralelismul conform procedu-
rii urmatoare.

1. Fixati masina la adancimea maxima de taiere.

2. Asigurati-va ca toate manetele si suruburile sunt
stranse.

3. Slabiti suruburile prezentate in figura.

4. Intimp ce deschideti aparatoarea inferioara, mis-
cati talpa spate astfel incat distantele A si B sa devina

egale.
» Fig.50: 1. Surub 2. Talpa

5.  Strangeti suruburile si faceti o taiere de proba
pentru a verifica paralelismul.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Panza de ferastrau circular

. Ghidaj opritor (rigla de ghidare)

. Carlig

. Sina de ghidare

. Ghidaj de taiere oblica

. Dispozitiv de strangere

. Foaie

. Foaie de cauciuc

. Foaie de pozitie

. Duza de praf

. Cheie imbus

. Unitate wireless (pentru DHS783)
. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

122 ROMANA



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: DHST782 | DHS783
[fiameTp aucka 185 —-190 mm
Makc. rmubuHa pisaHHs Mig kyTom 0° 60,0 - 62,5 Mm
Mig kyTom 45° 43,0 -44,5mm
Mig kyTom 48° 41,0-42,0 Mm
LLIBMAKiCTb XONOCTOro XoAy 6 000 x8™
3aranbHa foBXuHa 348 mm

HominanbHa Hanpyra

36 B nocT. ctpymy

Ywncra Bara

4,5-51«kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv Npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

. Bara moxe Bigpi3HATACA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMnnekTu, BianosigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTopoM i 3apaaHUN NPUCTpPIn

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsiaHWiA NpucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

Bif, BaLWOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 11/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BuKopUCTOBYITE NNLLE KAaceTu 3 aKyMymnAaTOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs ByAb-AKUX iHLWMX KACET 3 akyMySISTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT NpusHaYeHo Ans NO3[0BXHLOrO Ta none-
PEYHOro pi3aHHsi 3a NPSIMOLO MiHieto Ta pi3aHHs Nig
KOCUM KyTOM A€PEBMHM Y MiLLHOMY KOHTaKTi 3 AeTansto.
SKLLO BUKOPUCTOBYBATW OpUriHanNbHi AUCKV NUn
BMPOBHULTBa koMnaHii Makita, To iIHCTpyMeHT MoxHa
3acTOCOBYBaTM i ANA pi3aHHs iHWKX MaTepianis.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BiANoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-2-5:
Mopgens DHS782

PiseHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 93 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOi NOTYHOCTi (Lwa): 104 oB (A)
Moxwmbka (K): 3 b (A)

Mopens DHS783

PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Loa): 93 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 104 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs LyMy MOXE TaKoX BUKO-
pUCTOBYBATUCS AMNS MONEPeAHbOro OLiHIOBAHHS BMNMBY.
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A\ TONMEPEMXEHHSI: Kopuetyittecs saco6amm
3aXMUCTy opraHiB cnyxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: 3anexHo Big ymoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMY Nifg Yac hakTMyYHOI
po60OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HsA-
TUCSA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNbHO Ha Lie BNAMBae TMN aeTani, Wwo
06po6neThes.

A OMNEPENXXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AnNs 3axMCTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu oo yBaru BCi CKknaaosi
po6oyoro LMKy, siK-OT Y4ac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Bibpauis

B3aranbHa BenuumHa Bibpauii (BeKTopHa cyMa Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-5:
Mopens DHS782

Pexum poboTu: NUNaHHA AepeBnHU

Bibpauis (anw): 2,5 m/c? aBo MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum poboTtu: pisaHHa meTany

Bi6paLisi (any): 2,5 M/c* abo MeHLIe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?
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Mopgens DHS783

Pexum poboTu: NUNAHHS AepeBUHN
Bibpauis (anw): 2,5 m/c® abo MeHLLe
Moxwu6ka (K): 1,5 m/c

Pexum poboTu: pizaHHs meTany
Bibpauis (anwm): 2,5 m/c? aBo MeHLLe
Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS /i MOXe BUKOPUCTOBYBATWCA ANS NOpiB-
HSHHS OQHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKkoX BUKOPUCTOBYBaTUCS A NonepeaHboro
OUIHIOBAHHS BMIIMBY.

A\OMEPE)XEHHSI: 3anexHo sig ymos
BUKOPUCTaHHA Bibpauifa nig yac dpakTnuyHoi
pPo6OTH eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3HayeHHA BibpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBaeE TMn aeTani, Wwo
06pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Lo BiANoBiAaTMMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknaposi
po6oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON IHCTPYMEHT
BUMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHaE NpauloBaTh Ha
XOIIOCTOMY XOZi MiA Yac 3anycky).

Hdeknapauia npo BignoBigHiCTb

cTtaHgaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapalito npo BiaNoBigHicTL cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B lopaTky A fo ui€i iHCTpyKUii 3 ekcninyaTtauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKWU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao
TexHikn 6e3nekn npu po6oTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

A\ OMEPEN)XEHHSI: YeaxHo ozHaitomTecs 3
ycima nonepeakeHHsIMM NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisMu, intocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, O CTOCYHOTLCA
LbOro eneKkTpoiHcTpyMeHTa. HeBrKkoHaHHs Gyab-
SIKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTU [0 ypaXeHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSKKMX TpaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnsyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HayeHnin y iHCTPYKLiT
3 TeXHiku 6e3nekun, CTOCyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMNeHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTpPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepemxeHHsA Npo He6e3neKy

nig yac po6oTu 3 6e3[poTOBOKO
LIMPKYTSIPHOKO NUIIOHO.

Nopspok ekcnnyatauii

1. AHEEE3HE‘-IHO! 3aBxAun TpUManTe pyku Ha
BifCTaHi Bif 30HM pi3aHHA Ta nonoTHa. TpumanTe
APYry PYKYy Ha AOMOMiXHi pyuLi abo koxyci
ABUryHa. AKLIO TPMMATK iHCTPYMEHT o6oma
pykamu, ix HemoxnmBo Byae nopisaTv 06 NonNoTHO.

2. 3abopoHSIETbCA MPOCTAraTU PyKU HUXKYeE AeTani.
Koxyx He 3axuLuae Big NonoTHa BHU3Y AeTani.

3. HeoOxigHo BipperynioBaTty rnubumHy pisaHHs Biano-
BiAHO A0 TOBIWMHM AeTani. LLloHaimeHLwe oauH 3ybeub
nonoTHa Mae 6yTW NOBHICTIO BUAHO BHU3Y feTani.

4. 3aboOpoOHAETLCSA Nif Yac pisaHHA TpUmaTH
AeTanb y pykax abo Ha koniHax. Heo6xigHo
3aKpinuTK AeTanb Ha CTiWKin noBepxHi. Ayxe
BaXnMBO 3a6e3neunTn HanexHy onopy poboyoro
Mmicus, Wwob 3BecTv 4O MiHiMyMYy BMNMMB Ha TiNno,
3aijaHHsA NONoTHa Ta BTpaTy KepyBaHHS.

» Puc.1

5. TpumanTe enekTponpunap 3a i3onboBaHi
NoBepXHi AiepXaka nif 4ac BUKOHaHHA A, 3a
AIKOI pi3anbHUIA iIHCTPYMEHT MOXe 3a4enuTun
CXOBaHy eneKkTponpoBoAKy. TOpkaHHs ApOTY
nif, Hanpyrot Moxe NpU3BeCcTV A0 NepeAaBaHHs
Hanpyru fo MeTaneBux YacTUH eNeKTPOIHCTPY-
MeHTa 11 4O ypaXXeHHs onepaTopa enekTpudHUM
CTpyMOM.

6. Mig yac No340BXHBLOIO NUNAHHSA 000B’AA3KOBO
BMKOPUCTOBYWTE HaNpsIMHY NIaHKy abo npsamy
NiHiNKy. Lle nokpalwmTb TOYHICTb pi3aHHs Ta
3MEHLUWTL IMOBIPHICTb 3aiA4aHHSA NOMoTHa.

7. OO6OB’sI3kOBO BUKOPUCTOBYWTE NMONMOTHa 3i
WNMHAENbHMMY OTBOPaMM BiANOBIAHOIO
po3mipy Ta hopmu (pom6iyHi abo kpyrni).
[MonoTHa, LWo He BiANoBiAaoTb Npunaaa Ans
KpinneHHs Nunu, NpauBaTUMyTb EKCLEHTPUYHO,
LLIO NpK3BeAE A0 BTPATU KOHTPOIHO.

8. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU MOLUKOA-

)XeHi abo HeBignNoBigHi Wanbu Ta 6onTu ansa
nonorTHa. LLanbu tTa 6ontn nonotHa cnewianbHoO
po3pobneHi Ans uiei nunu ans 3abeaneyeHHst
onTUManbHKUX poboymx xapakTepucTuk Ta beaney-
HOI ekcnnyaradii.

MpuuynHK Bigaayi Ta BiANOBIAHI NonepeaXeHHs:

— Bippaya — ue HecnogiBaHa peakuisi 3aTUCHYTOrO,
3acTpsrnoro abo 3mileHoro amcka nunu, Wwo
NpU3BOAUTL 0 HEKOHTPOSILOBAHOIO BUCTPINtO-
BaHHS NNV Bropy Ta 3 AeTarni B HanpsMKy Ao
oneparopa.
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Konwu anck 3atucHyno abo LinbHo 3aino B npo-
nuni, BiH 3yNHAETLCS, @ MPaLoYnin ABUTYH
NPU3BOAUTL [0 LLIBMAKOIO BiAKMAAHHS MPUCTPOID
[0 oneparopa.

AKLLO NMONOTHO 3aKpyTunocs abo amicTunocs B
npopisi, 3ybeLb 3aAHBOrO Kpato MoMoTHa MoXe
BCTPOMMUTUCS Y BEPXHIO NMOBEPXHIO AEPEBUHMU, LLIO
B CBOIO Yepry NpusBeae A0 BUXOAY MOMoTHa i3
nponuny Ta BicKaKyBaHHIO Oro 4o onepartopa.

MpuunHamu Bigaavi € HenpaBUbHE KOPUCTYBaHHS
nunoto Ta/abo HenpaBuUNbHUI NOPSAOK abo yMOBU
ekcnnyartauii. [i MoXHa YHUKHYTW, AOTPUMYIOUKCH 3amo-
BikHUX 3ax0piB, HaBEAEHUX HIDKYE.

1.

HeobxiaHo miLHO o6oma pykamu TpumaTtu
NUny 3a pyyKky Ta po3MiCTUTH PYKM Takum
YMHOM, W06 NPOTUCTOATU 3yCUNIIO BigAaui.
Heo6xiaHO 3aiHATM NONOXEHHSs 3 6yAb-AAKOro
6OKy NMOroTHa, arne He Ha OAHIN NiHii 3 HUM. Y
pasi Bingavi nuna BiAckounTb Ha3aj, ane onepa-
TOpP 3MOXe KOHTPOMoBaTU 3yCUNns Bigaavi, AKLLO
6yne BXUTO BCixX 3anobibkHMX 3axopaiB.

Y pasi 3aigaHHs nonoTtHa abo nepepuBaHHA
pi3aHHA 3 OyAb IKUX NPUYNH NOTPiIOGHO BiANY-
CTUTU KYPOK Ta yTpMMyBaTH Nuny B MaTtepiani
HepyXoMo A0 NOBHOI 3yNUHKKU nonoTtHa. Hi B
AKOMY pa3i He MOXHa HaMaraTucsi BUNHATH
nuny 3 getani abo BUTArT! ii Nig Yyac pyxy
NONOTHa — Lie MOXe CNPUYUHUTY Biggavy.
PeTenbHO ornsiHeTe Nuny Ta BUKOHaWTe HeObXiaHi
Aii 3 yCYHEHHS MPUYMHM 3aiAaHHS NonoTHa.

Mia Yac NOBTOPHOro BCTaHOBMEHHSI NUNKN Ha
peTanb Heo6XigHO BiALEHTPYBaTHU AUCK MUK
B Nponwuni Tak, Wwo6 3y6ui nunu He 3avenunucs
3a maTtepian. AKLWOo ANCK NN 3aTUCHYNO, BiH
MOXe BUINTK abo 3ickounTy 3 AeTani nig 4yac nos-
TOPHOTO BBIMKHEHHS MMM

HeobxigHo 3a6e3neunTn onopy BenuKuUx naHe-
newn, wWo6 MiHiMi3yBaTu p13uK 3awemMieHHsA
nonoTHa Ta BigAadi. Benuki naHeni nporuxa-
10TbCSA Mif, cBOEtO Baroto. HeobxigHo postailysatn
onopwu 3 06ox 6okiB naHeni, 6ins NiHii pisaHHs Ta
6inga kpato naHeni.

» Puc.2
» Puc.3

5.

He MoxHa kopucTyBaTUCs Tynmumu a6o nowuko-
AKeHUMU nonoTHaMu. HesaroctpeHi abo Henpa-
BWINbHO BCTAHOBIEHI NONOTHA PobnsiTb BY3bKUi
nponwun, Lo Npu3BOAUTL A0 HAAMIPHOTO TEPTS,
3aigaHHa nonoTHa abo Bigaadi.

MNepen noyaTkoM pizaHHs HeOGXiAHO 3aTAr-
HYTM Ta 3aKpinUTU 3aTUCKHi Baxeni perynio-
BaHHA MUGMHU Ta HaXUIy NONOTHA. 3MilLEHHS
perynioBaHHsi MONoTHA Nif, Yac pidaHHa MoXe
npv3BecTn 40 3aifaHHsa abo Bigaavi.

Heo6xiaHa oco6nuBa o6epexHicTb nig yac
Bpi3aHHA B HasiBHi CTiHM abo iHWi HeBUAUMI
30HU. Buctynatoue NnonoTHO Moxe 3iTKHyTUCS 3
npeamMeTamu, Lo CrpUYMHATL Bigaady.
OBOB’A3KOBO miyHO TpUmanTe iHCTPYMeHT
o6oma pykamu. HI B AKOMY PA3I He knagiTb
PYKY, HOTY UM ByAb-sIKy YacCTUHY Tina Hux4e
OCHOBM iHCTPYMeHTa a6o nosaay nunu, oco-
6nuBo nig Yac nonepevyHoro pisaHHA. Y pasi
Bigaadi nuna mMoXxe NpocTo NePeckoYnTn Yepes
PYKY Ta CMPUYUHUTU CEPIIO3HY TPaBMY.

» Puc.4

9.

Hi B skomy pasi He npuknapanTe cuny Ao
nunu. Hatuckainte Ha nuny BnepeA i3 Takow
WBUAKICTIO, W06 NONOTHO pi3ano, He 3MeHLUy-
ouuM WBKUAKOCTI. [MpuknagaHHa cunm oo nunu
MOXe NPU3BECTM A0 HEePIBHOrO Npopidy, BTpaTtu
TOYHOCTI Ta MOXUBOI BigAaui.

®DyHKLiA 3aXMCHOro KOXyXxa

1.

Lllopa3 nepen no4yaTkoM po6oTu cnig nepe-
BiPATU HanexHe 3aKPUTTS HUXKHBOTO KOXYXY.
He cnip nounHaTtu po6oTy 3 nunoto, KO
HWXHIN 3aXMCHUW KOXYX HE PyXa€eTbCH BiNlbHO
Ta oapa3y He 3akpuBaeTbcA. Hikonu He cnig
3aTuckaTy abo 3aTAryBaT HUXKHINA KOXYX Y
BiAKPMTOMY MOMNOXEHHI. AKLO nuna BMnagkoBo
Brage, HUXHI 3aXUCHUI KOXYX MOXe NMOTrHYTUCS.
Cnif nigHATY HWXKHI 3aXMCHUIA KOXYX 3a A0MNo-
MOTOI0 PYYKM Ta NepeKoHaTUCS, Lo BiH BiNbHO
nepecyBaeTbCs Ta He TOPKaeTbCA ANCKY abo iHLWoT
YacTWHW Npu ByAb-AKOMY KyTi Ta FMUBUHI pi3aHHs.
Cnin nepeBipuTH hyHKLIOHYBaHHSA NPYXUHU HUX-
HbOTO 3aXMCHOrO KOXyXa. Y pa3i HeHanexHoro
(pYHKLiOHYBaHHA 3aXUCHOTO KOXyXa Ta NPYXUHU
iX Heo6XiAHO BiAPEMOHTYBaTH Nepen BUKOPUC-
TaHHAM. HUXHI 3aXMCHUIA KOXYX MOXE MOBITbHO
npautoBaTV NPU HAsBHOCTI MOLLIKOAXKEHNX YacTyH,
Knewkunx BigknaaeHb abo HaKOMMYEHHS CMITTS.
HWXHiM 3aXMCHUIA KOXYX MOXHa BiaBOAUTH
pyKamu TinbKu npyu BUKOHaHHI cneuianbHNX
npopisiB, TakMX AK «BPi3aHHSI» Ta «KKOMGiHO-
BaHe pisaHHA». MigHIMITb HWXHIA 3axUCHUIA
KOXYX 32 JONIOMOrol0 PYUKM BiABeOEHHs Ta,
AK TiNbKU AUCK NUNU yBiae y maTtepian, Bia-
NYCTiTb HUXKHIA 3aXUCHUM KOXYX. [INs pewtn
BWAIB Pi3aHHSA HUXHIN KOXYX MOBUHEH MNpaLoBaTh
aBTOMaTUYHO.

MNepen BcTaHOBNEHHSIM NUNM Ha BepcTaTt abo
nignory cnip 3aBxXamn nepeBipATH, WOG HUXKHIN
3aXMCHUI KOXYX MOKPUBAB AUCK. HesaxuieHnin
[MCK, Lo pyXaeTbCs 3a iHepuieto, npu3seae Ao
nepecyBaHHs NUNW Ha3ag, pixyyn byab-ski npea-
MeTV Ha CBOEMY Lnaxy. Cnig nam’sTatu, Wwo nicns
BiANyCkaHHA BMUKa4a AUCKY NOTpibeH Aeskuin Yac
ANS NOBHOT 3yNUHKN.

LLlo6 nepeBipMTK HUXKHIN KOXYX, Oro cnif
BiAKPUTKN BPY4HY, a NOTiM HeobXiaHo Biany-
CTUTU i NOANBUTUCSA, SIK BiH 3aKpMBa€ETbCH.
Takox cnip nepekoHaTuCs, WO pyyka BiaBe-
AEeHHs1 He TOPKAETLCS KOXYyXa iIHCTPYMeHTa.
BanuLIeHHs! piky4oro ancka He3axuLeHUM €
OYXXE HEBE3MEYHWUM, apxe moxe npussecTu
710 CEPNO3HUX TPaBM.

HopaTtkoBi nonepeaxeHHsi NPO HeOGXiaAHY
obepexHicTb

1.

BusiBnsaiTe ocobnuBy obepexHicTb nig vac
pi3aHHA cupoi aepeBUHM, NnicomaTepiany,
o6po6neHoro nip TUCKOM, abo cyuKyBaToi
AepeBuHWU. [TnaBHO NpocyBawnTe iHCTPYMEHT
Brepes, He 3MeHLLYYM LUBUAKOCTI NOMNOTHA, LWo6
YHUKHYTV neperpiBaHHs 3y6uiB.

He HamaranTecs 3abupartm BigpisaHuit maTte-
pian nig yac pyxy nonortHa. 3ayekanTe 4o
3YNUHKKU NONOTHA, NepL Hix 6paTu BigpisaHun
Matepian. MNonoTHa pyxatTbes 3a iHepLieto nicns
BUMKHEHHS.
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YHukante pizaHHA uBsxis. Nepen noyaTkom
po6oTu ornAHbLTe NnicomaTtepian Ta BUAaniThb i3
HbOTO BCi LBAXW.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

4.  PosTawyiTe WMpLIy YaCTUHY OCHOBM NUMK Ha Tin

YacTuHi AeTani, Wwo Mae HaAiliHy onopy, a He Ha 1. Tepen TUM K KOPUCTYBATUCH KACeTOIO 3 aKy-
) ) X o
Ti, Aika Bignaae nicns pizaHHA. KopoTki abo mani rg;’;;l’:&“:’::;"f:d"ﬁ:;z;:;g::;;:?rzy::: Ta
Aetani Heo6xiaHo nputuckatu. 3BABOPOHEHO 9
TPVUMATY KOPOTKI IETANI PYKAMM! CTPOIO akyMynATopa, (2) akymynatopa Ta (3)
» Puc.5 BUpOGIB, WO NpauoloTh Bi akyMmynsTopa.
. . . 2. He cnip po3bupaTu KaceTy 3 akymynsaTopom.

5. TMMepep TM Ak BiACTaBNATN iIHCTPYMEHT nicns 3. Slkwo nepiop poBOTH AyKe NOKOPOTLIAB, CriA
3aBepLICHHA PI3anHs, nepekoHanTecs, Lo HeraHo NPUNUHUTY KOPUCTYBaHHSA. Lle moxe
3aXMCHUI KOXYX 3aKPUTUIA | MONMOTHO NOBHICTIO NPU3BECTM A0 BUHUKHEHHS PU3UKY Neperpisy,

6 ;:)fI'IVIHVInOCH. i . i oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

. i B sIkoMy pa3i He HamaraWnTecs pisaTu 3aTuc- 4. Y pasi notpannsmns enexTponiTy B oui cnia
HyTOl0 nellaTamm nepeBsepHyToto UMpkynsip- MPOMMTH iIX YUCTOI BOAOK Ta HEranHo 3Bep-
Hoto nunoo. Lie ayxe HeGesneuHo Ta Moxe HyTuCSA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtun oo
NPU3BECTU A0 TSXKKUX HeLacHUX BUNaaKiB. BTpaTh 30Dy

» Puc.6 >

5. He 3aKopoTiTb KaceTy 3 aKyMynATOPOM.

7.  Desiki MaTepianyu MicTATb TOKCUYHI XiMiUHi (1) He cnin TopkaTucs knem 6yab sIKUM CTPy-
pevoBuHU. ByabTe oﬁepe)g(m, wob He Aony- MONpPOBIAHNM MaTepianom.

CTUTM BAMXaHHS NUINY Ta 10O KOHTAKTY 3i (2) He cnig 36epiraty kacety 3 akyMynsiTo-
wkipoto. loTpumyiTecs npaBun TexHiku 6e3- POM y EMHOCTI 3 HLIMMM MeTanesuMm
nexk BHPoGHUKA MaTaplany. npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LBSIXU, MOHETH

8.  3abopoHeHO 3yNUHATU NONOTHA, NpuKnaaa- Towwo.
104U GOKOBMIA TUCK A0 PiXy4oro nononfa. (3) He 3anuwaiiTe KaceTy 3 akyMynsTopoM

9.  3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTH abpa3vBHi ANCKM. nia aouem, 3anobiraitTe KOHTAKTY 3

10. BMKOPMUCTOBYMWTE TiNbKM piXKy4e NONOTHO, BOAOH0.

Lo Ma€ AgiameTp, 3a3Ha4eHU Ha IHCTPYMEHTI KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTn A0

a60 BKkasaHuii B iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii. MOSIBM 3HAYHOTO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX
BukopucTaHHA NonoTHa HeBIAMNOBIAHOMO PO3Mipy onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

MOXe 3aBaAUTI HaNIeXHOMY 3aXMCTY NOJoTHa abo 6. He cnin 36epiraTi iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKy-
hYHKLIIOHYBaHHIO 3aXMCHOTO KOXYyXa, L0 MOXYTb MYIISITOPOM B MICLISIX, /6 TEMAepaTypa Moxe
NpU3BECTN 10 CEPNO3HNX TPABM. CArHYTW UM nepeBuwmTyM 50°C (122°F).

11. TMonoTHo mMac GyT rocTpuM Ta YMCTUM. 7. He cnig cnantoBaTu KaceTy 3 akyMymnsiTopoM,
AepesHuii nek Ta cMona, 3acTMi Ha NooTHax, HaBiTb 5IKLIO BOHA Gyna HeOAHOPa30BO MOLIKO-
CTIOBIITLHIOKOTE MUY Ta 36ibLIYIOTL PU3VK BiA- [XeHa aGo MOBHiCcTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
pfadi. MiaTpumyiiTe YucToTy NonoTHa. ns Luboro aKyMyNISITOPOM MOXe BUBYXHYTH Y BOTHI.
3HiMiTb 0ro 3 iHCTPyMeHTa, a NoTiM OYUCTITb 8 He cnia kuaaTy a6o yaapsTi akyMynsiTop
sa AOH?MOFOK’ 3acoby Ans BAANEHHs CvMony, 9- He cnig BukopucroByBatn nOmKOA)KeHMIZ.
rapsi4oi Boam abo racy. BukopucrosysaTtn 6eH3nH : P Y
3a60poHEHO. aKyMynaTop. .

12. Tlia 4ac KOPUCTYBaHHA IHCTPYMEHTOM BUKO- 10. F'TWI'IOHHI aKyMynaTopu, Wo MicTATbCA B
PUCTOBYIiTe NUNO3aXMCHY MacKy Ta 3aco6u ;’;i:)':x:z’;H";%‘:;:;‘ﬂ";‘:gs;“ BuMoram
3aXUCTy OpraHiB cnyxy. h .

13, 3am :BEKO ucTo)B/ ;Te T Min yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a JONOMOTOi0 KOMep-

. h ﬁmﬁ n;‘: i H:’ﬂ 3 +oro m _’ru" i np LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKknag, i3 3any4yaHHsam
;K:ﬁeBM 6‘1 staﬂ icame oro marepiany, TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO
3 p:ie ec. pisa " AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
14. BuKOpUCTOBYMTE TiNbKW TaKi AUCKM NUNK, HA nakyBaHHi il Y MapKyBaHHi.
AKUX yKasaHa WBMAKICTL AOPIBHIOE LUBMAKO- Mig, Yac niarotyBaHHs No3uLii Ao BiANpaBneHHs
CTl, 3a3Ha4eHIN Ha IHCTPyMeHTI, a6o € 6inb- HEoBXiAHO MPOKOHCYMNLTYBATUCh 3i criewjanicToM 3
Lwoto 3a Hel. HebesnedHnx matepianis. Kpim Toro, crig BUKOHyBaTy
15. (Tinbku Ans kpaiH €Bponu.) GinbLL AOKNaaHi HaLioHanbHi HacTaHOBM, AIKLLO Taki €.

3aBxAn BUKOPUCTOBYMTE AMUCK, WO BianoBigae
ctaHpapty EN847-1.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

3aknenTe BiAKpUTI KOHTaKTK CTpiUKkoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.
[oTpumyiTecs HOPM MicLLeBOro 3aKkoHoAaB-
cTBa LWoAo yTunisauii akymynsatopis.

A OMNEPENXEHHST: HIKONW HE BTpavaiite
NUNLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nig Yac Kopuc- 12.
TyBaHHSl BUPOGOM (LU0 MOXIUBO NPMU YacToOMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3nekun. HEHAINEXXHE
BUKOPUCTAHHS abo HepoTpumaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPNO3HNX TPaBM.

BukopucToByiiTe akyMynsaTopu nuiue 3
BUpo6Gamu, ykazaHUMKM koMmnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI aKyMynsaTOPIB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGM MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIpPHOTO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y BUTOKY €MEKTPONITY.

3BEPIFTAUTE LI BKA3IBKW.
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A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKK akyMy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymyns-
TOpIB, KOHCTPYKLIlO SiKUX Byno 3MiHeHO, Moxe npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsiTopa i CIpUdMHUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLUKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIn.

MNopapawu 3 3a6e3nevyeHHs Makcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnip 3apsigxaTtu Ao
Toro, Ak BiH pO3psAnTLCA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnifa 3ynuHATU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLLO B MOMITUNK 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apaaxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcrlyaTa-
uii akymynsitopa.

3. 3apspgxaunTe KaceTy 3 aKkyMynsITOPOM NpU KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  SKwo KaceTa 3 akyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui Yac (noHap wicTb mics-
uiB), il cnig 3apAgUTH.

BaxnuBi iHCTpyKLUiT 3 6e3neku ans

Ge3gpoToBOro Moayns

1. He po36upaiite 6e3apoToBUit MOAYIL i He
Hamarantecs BTpy4yaTucs B Moro po6ory.

2. 36epiranTe 6e3a4poTOBMI MOAYNb Y HEAOCSXK-
HOMy AnsA aiten micui. Mpu BUNagkoBomy npo-
KOBTYBaHHi HeramHo 3BepHiTbLCA A0 nikaps.

3. BukopucToBy#Te 6e3a4pOoTOBUI MOAYMb NULLE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumanTte 6e3apoTOoBUIA MOAYIb MiA AoLieM
a6o B ymoBax NiaABULLEHOI BONOrOCTi.

5. He BukopucToByWTe 6e3apoToBUiA MOAYIb Y
Micusix, Ae Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6. He BuMKopucTOBYyWTe 6Ge3apoToBUIA MOAYINb
Henopanik Big MeaU4YHUX NpUGopiIB, TakMX sIK
KapaiocTumynsTopum.

7. He BukopucToByiTe 6e3apoTOBUIA MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMU NPUCTPOSMMU.
Take BUKOPUCTaHHSA MOXe CnpU4nHUTK 360i abo
nomunku B poboTi aBTOMaT130BaHUX NPUCTPOIB.

8. He BukopucTtoByiTe 6e3apoToBuit MoayInb
y Micusx, Ae BiH MOXe nigaaBaTUCA BNIMBY
BWUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTU4HOI eNeKTPUKN
abo eneKkTPUYHMX NepeLuKoa,.

9. be3apoToBui MOAYNb MOXE FreHepyBaTh eNneKkTpo-
MarHiTHi nons (EMM), Hewkianuei ans kopucTyBaya.

10. Be3ppoToBMIA MOAYNb € TOYHUM IHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, Wo6 He BNycTUTH abo He
BAApUTK 6e3apOoTOBMI MOAYTb.

11. He TopkanTecs KOHTaKTiB 6e3apoToBOro
MoAynsA ronuMm pykamm abo metanesmmm
npeameTamm.

12. Tepw HiX ycTaHOBNIOBaTK 6€34pOTOBUI
MoAynb, 060B’A3KOBO BUAMITb aKyMynAaTop.

13. He BiakpuBanTe KpULLKY BiAciky B micusx, ae B
HbOrO MOXe noTpanuTy Nun aéo Boaa. 3aBXxan
TpUMmanTe BXiAHWM OTBIip BiACiKy B YNCTOTI.

14. 3aBxau BcTaBnsanTe 6e3a4poToBUin Moaynb
NpPaBUNIbLHOO CTOPOHOLO.

15. He HaTuckaWTe 3aHaATO CUNLHO KHOMKY aKTyu-
Bauii Ha 6e3apoToBOMY MoAy i Ta He PoGiTh
Le rocTpMm npeamMeToM.

16. Tia yac po60oTH 3aBXAU 3aKpMBaWUTe KPULLKY
BiACiKy.

17. He BuiimanTe 6e34pOoTOBMIN MOAYTb i3 BiACIKY,
MOKWN Ha iIHCTPYMEHT NoAaEeTbCA XUBMEHHs. Lie
MOXe Npu3BecTH [0 HecnpaBHOCTI 6e3apoTOBOrO
mMoaynsi.

18. He BupansunTte Hakneuky Ha 6e3gpoToBOMYy
mopyni.

19. He po3miwyiiTe 6yab-siki Haknenkn Ha 6e3apo-
TOBOMY mMoAyni.

20. He 3anuwanTe 6e3papoToBUi Moaynb NiA
BNAIMBOM CTaTUYHOI eNEeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX NepeLuKoa,.

21. He 3anuwanTe 6e3a4poToBMI MOAYNb Nif
BMNIMBOM BMCOKOI TeMnepaTypu, Hanpuknaga
Ha cuAiHHi aBTOMOGiNs Ha COHUi.

22. He 3anuwante 6e34poTOBUIA MOAYIb Y 3anu-
neHomy a6o 3anopolieHoMy Micui abo B micui,
Aie MOXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHUM ras3.

23. PantoBa 3miHa TemnepaTypu MoXe NpusBecTyn
A0 KOHAeHcauii Bonoru Ha 6e3apoTtoBomMy
mopayni. He BukopucrtoByiTe 6e3apoToBUI
MoZAyJb, NOKW BOFlora He BUCOXHe MOBHICTIO.

24. MNip yac yvweHHA 6e3apoToBoro Moayns obe-
PEXHO NPOTUpPaNTe NOro CyXor M’AKOK TKaHU-
Hoto. He BUKopucToByiTEe GEH3UH, PO3YMHHUK,
erleKTPonpoBiAHe MacTUIIO TOLLO.

25. 36epiranTe 6e3apoTOBUI MOAYNb B yNaKoBLi
3 KOMMNJIeKTY NocTa4yaHHA a6o B KOHTeWHepi,
3axuLieHOMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKMN.

26. He BcTaBnsaTe y Biacik iHcTpymeHTa Gyab-aki
iHWIi npucTpoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BuKOpUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT i3 NOLIKO-
[AXEeHOI KPULLKOI BifACiKy. [oTpannsHHA y
Bifcik Boau, nuny Ta 6pyay Moxe nNpuBecTn 4o
HEeCnpaBHOCTI.

28. He TArHiTbL | He CKPY4YyUTe KPULLKY BiACiKy
Ginblue, HiXk HeOGXiAHO. YCTaHOBITb KPULLKY Ha
MicLe, AIKLLO BOHa BiA'eqHanacs Bif iHCTpymMeHTa.

29. 3amiHiTb KpMLIKY BiAciKy, AiKwo ii 6yno 3ary-
6neHo abo NOLIKOAKEHO.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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onuc P

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxaM nepecyBanTe OCHOBY
[OHU3Y Nif Yac ycTaHOBNeHHs abo 3aMiHM akymy-
naTopiB. ByabTe yBaXHUMMU, WOG He NpULLEMUTH
nanbui.

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYITE Pa3om

i3 LMPKYNsipHOIO NUIIOl0 ajanTep akymynsTtopa.
KaGenb anantepa moxe ycknagHutu po6oty 3
NUNoko 1 NPM3BECTU A0 TPaBMyBaHHS.

» Puc.7: 1.Baxinb 2. YepBoHuii iHankaTop 3. KHonka
4. Kaceta 3 akymynaTopom

Mepen BUIMaHHSAM KaceTu 3 akymynsiTopom nocnabre
BaXinb ANs perynioBaHHs rMnMbuHuK, o6 onycTnTu
OCHOBY iHCTpYMeHTa. [MoTiM BUTAMHITL KaceTy 3 akymy-
NATOPOM 3 iHCTPYMEHTa, BOAHOYAC 3CyBato4mn KHOMKY Ha
nepeaHin YacTuHi kacetu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMyrnsaTOpoM, Crif CyMi-
CTUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTopoM i3 Na3oMm y
KOpnyci Ta BCTaBMTM KaceTy Ha Mmicue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTU MOBHICTIO, @X AOKW HE NMOYyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHili YaCTUHI KHOMKWU NMOMITHUIA YEPBOHMI
iHOuKaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBIIEHa He [0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxAu BCTaBnsanTe Kacety

3 aKyMynsiTOPOM MOBHICTIO, @X MOKN YePBOHMIA
iHAMKaTOp cTaHe HEBUAUMUM. SIKLLO LbOTO He
3poBuTH, KaceTa MOXe BUMNaAKOBO BUMACTU 3 IHCTPY-
MeHTa Ta 3aBaTv TpaBMmu Bam abo MioasaMm, Lo 3Ha-
X0AATLCA Nopsa.

A\ OBEPE)HO: He ctanoenioiite Kacety 3
aKyMyInATOPOM i3 3ycunnsam. AKLio kaceta He
BCTaBNSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BWIIbHO BCTaBnsiETe.

MPUMITKA: IHCTpyMEHT He npaLtoe, SKLO BCTaB-
TIEHO TiNbKW OfHY KaceTy 3 akyMynsaTOpOM.

Cucrema 3axucTty iHCcTpyMmeHTal

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynstopa. Lisi cuctema aBTomatuyHo BUMUKae
XKVBMEHHS OBUTyHA 3 METOI0 36iNbLUEHHSI TEPMiHY
cny>6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT
aBTOMAaTMYHO 3YNUHSETHCS N Yac poboTK, AKLO BiH
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4YEHNX HIKYE
ymoBax. 3a NeBHNX YMOB 3aropsitoTbCst iHAMKaTOPU.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCHA B YMOBaXxX Haj-
MipHOrO CMOXMBaHHSA CTPYMY, BiH aBTOMATUYHO 3ynUHs-
€TbCs1. Y TakOMy pasi BUMKHITb iIHCTPYMEHT i MPUNUHITb
po6oTy, Nifg Yac BUKOHAHHSA SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB
nepesaHTaxeHHs. LLob nepesanycTnTu iHCTPYMEHT,
YBIMKHITb A0rO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Y pasi neperpiBaHHs iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yMNUHS-
€TbCs, a iHAMKaTop akymynsitopa 6numae npmbnusHo
60 cekyHA. Y Takin cuTyauii 3a4ekanTe, Noku iHCTpy-
MEHT OXOITOHE, NEPLL HiXK 3HOBY MOr0 BBIMKHYTU.

. BMK.

1 Bnumae

1
Wy,

3axucT Bia HaAMIpPHOro Po3pAMKEHHS

Konw 3apsig akymynstopa cTae 3aManum, iHCTpYMEHT
aBTOMaTUYHO 3YNUHAETLCS. FAKLLO iIHCTPYMEHT He npa-
o€, HaBiTb KONW 3afisiHi BMyKadi, HeOOXiaHO BUTSAMHYTH
3 iHCTpYMeHTa akyMynsiTopu Ta 3apsianTh ix.

Bigo6paxeHHs 3anuLLKOBOro

3apsay akymynsitopa

» Puc.8: 1. lHgukatop akymynsatopa 2. KHonka
nepeBipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipkn ANns BifobpaxeHHs

3anu1LLKOBOro pecypcy akymynstopa. lHgukaTopu aky-

MynsiTopa BiAHOCATLCA [0 KOXHOro akymynstopa.

CraH iHanKaTopa akymynstopa 3anuwok

3apsay
l |:| !l aKymynsTopa
Bwmk. Bumk. Bnumae

Bin 50 oo
100%

Bin 20 oo
50%

Bin 0 po 20%

3apsagite
aKkymynstop
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Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.9: 1. lHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOpom
Ons BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bin 75 no
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

I |:| |:| D Bin 0 8o 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akyMynsiTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypym OTOUYHHOro CepefoBHLLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: Mepepn TMM 5K BCTaBNATH
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO MepeBipTe, YN KYPOK BMUKaya crpaLlboBYy€e
HaneXHUM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckawTb.

A\ OMEPEKEHHSI: 3ABOPOHEHO 3mi-
HIOBaTU CTaH KHOMKU GrNOKyBaHHA BUMKHEHOIo
NOJIOXEHHSA LWSAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a gono-
MOroI0 CTPiYKM a60 ByAb-AKUM iHLUMM YUHOM.
BunkopucTaHHs BMUKayva 3 HeCcripaBHOK KHOMKO 6ro-
KyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS MOXe NpU3BECTU A0
HEHaBMWCHOTO YBIMKHEHHS Ta CEPO3HUX TPaBM.

A\OMEPE)XEHHSI: 3ABOPOHEHO kopw-
CTyBaTUCH iIHCTPYMEHTOM, AKLO BiH BMMKAETbCA
NPOCTUM HaTUCKaHHAM Kypka BMUKaya 6e3
HaTUCKaHHA KHOMKM GNOKyBaHHA BUMKHEHOIo
nonoxeHHs1. BukopuctaHHs BMukaya, sikuii notpebye
PEMOHTY, MOXeE CNPUYNHUTN HEHABMUCHE YBIMKHEHHSI
Ta cepvosHi Tpasmu. NMEPE[L nogansLivm BUKOPUC-
TaHHAM IHCTPYMEHT Chnif nepeaaTtn 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ona pemMoHTy.

[Ons 3anobiraHHs BUNagKoOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMUKaya nepeabdadeHo KHorMKy 6rokyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHs. LLIlo6 yBiMKHYTW iIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHO-
nKy 6roKyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS Ta HAaTUCHITb
Ha Kypok BMuKaya. LLlo6 3ynuHuTty poboTy, BianycTiTh
KypOK BMVKaya.
» Puc.10: 1. Kypok BMukada 2. KHonka 6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOSOXEHHS

YBATIA: Hikonu He HaTUCKalTe i3 cUnoto Ha
KypPOK BMMKaua, IKLLO KHOMKa Gy10KyBaHHA BUMK-
HEHOro NoSIOXeHHs He HaTUCHYTA. Lle Moxe npu-
3BECTU [10 NOMOMKM BMUKaYa.

A OBEPEXHO: Oppas3y nicns BignyckaHHA
KypKa BMMKaya aKTUBYETbCSl CUCTEMA ranbmy-
BaHHA AUcka umpkynspHoi nunu. MiuHo TpumanTte
iHCTPYMeEHT, Wo6 npoTuaiaTK BiaAavi cuctemm
ranbMyBaHHs, ika BUHUKAE Nif Yac BiAnyckaHHA
KypKa BMuKaya. B iHoMy pasi Bu moxeTe Buny-
CTUTM IHCTPYMEHT i3 pyK | TpaBMyBaTUCS.

DyHKL s aBTOMaTU4YHOI 3MiHU

LLUBUAOKOCTI

Lle iHCTPYMEHT Mae «pexum BUCOKOT LUBMAKOCTI» Ta
«PEXUM BUCOKOTO KPYyTHOTO MOMEHTY».

IHCTPYMEHT 3MiHIoe pexum poboTu aBTOMaTUYHO
3anexHo Bif po6o4oro HaBaHTaXxeHHs. 3a HEBENUKOro
po60oY40ro HaBaHTaXXeHHs iIHCTPYMEHT npavjtoBaTume

B PEXMMi BUCOKOT YacTOTU 06epPTaHHA ANst LUBUAKOMO
pi3aHHsi. AKLLO X HaBaHTaXXEHHS CTaHe BUCOKUM,
iHCTPYMEHT nepeviae B PEXUM BUCOKOTO KpyTHOTO
MOMEHTY Ans 36iNbLUEHHS NOTYXXHOCTI Nif Yac pisaHHs.
» Puc.11: 1. lHgukaTop pexvmy

Konu iHCTpyMeHT npaLtoe B pexmmi BUCOKOTO KPYTHOTO
MOMEHTY, iHONKATOP PEeXUMY 3aropsieTbCsl 3eMeHUm
KONbOPOM.

FAKLLO IHCTPYMEHT npautoe 3 HaAMipHUM HaBaHTa-
XKEHHsIM, iHanKaTop pexumy byae 6numati 3eneHum
KONbOPOM. IHAUKaTOp pexumy nepectae 6numatu, a
noTiM 3aropsieTbCst a60 BUMUKAETHLCS, SIKLLO 3MEHLLUTY
HaBaHTaXEHHS Ha iHCTPYMEHT.

Pexum
poGotu

CraH iHgukaTopa pexumy

@ vBimk. | O Bumk. |OBnumae

Pexuvm Buco-
Koi yacToTn
obepTaHHs

Pexwvm Buco-
KOro KpyTHOro
MOMEHTY

CurnHan npo
nepeBaHTa-
KEHHS!

@)
@
©
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PerynioBaHHA rMUOWHM pisaHHA

A\ OBEPE)XHO: nicna perynioBaHHs rnmbuHn
pi3aHHA Heo6XigHO HaAINHO 3aTATHYTU BaxXinb.

MocnabTe Baxinb Ha HaNPSMHIN rMbuHM Ta nepe-
CyHbTE OCHOBY Bropy abo BHu3. Ha HeoOxigHiv rmmbuHi
pi3aHHs 3aKpiniTb OCHOBY, 3aTArHYBLUM BaXinb.

[nsi 3abe3neyeHHs akypaTHiloro Ta 6e3neyHioro
pi3aHHs BigperynionTe rmnbuHy pisaHHs TakuM YMHOM,
o6 3a Mexi AeTtani BUxoamuno He binbLue ogHoro 3ybus
avcka. HanexHa rmnbuHa pisaHHs gonomarae 3Hu3uTu
noTeHuinHy Hebeaneky BIOOAMI, sika moxe npussectu
[0 TpPaBMyBaHHS.

» Puc.12: 1. Baxinb

PizaHHsa nig KyTom

A\ OBEPE)HO: Nicns peryrnioBaHHs KyTa
Haxuny HeobXiAHO HaAINHO 3aTArHYTW 3aTUCKHUI
FBUHT.

BignycTiTe 3aTUCKHI rBUHTU. LLINAXOM HaxunsaHHA
BCTaHOBITb NOTPIGHWIA KyT, MiCAs YOro MiLLHO 3aTSArHITh
3aTUCKHI TBUHTW.

» Puc.13: 1. 3aTUCkHWI rBUHT

Mig Yac pizaHHA TO4HO Nig KyToM 45° BUKOPUCTOBYITE
obmexyBay. [oBHICTIO NOBEPHITL 06MEXyBaY, Sk moka-
3aHO Ha PUCYHKY, 3aNeXHO Bif KyTa Mif Yac pisaHHs 3
KyTOM Haxuny: Big 0° go 45° abo Big 0° oo 48°.

» Puc.14: 1. ObmexyBad

BisyBaHHs

[nsi BUKOHaHHA NPAMKX PO3pi3iB HEOOXIOHO CyMICTUTH

nonoxeHHs 0° cnepey OCHOBM 3 MiHi€to pidaHHsA. Ans

pi3aHHs 3 KyTOM Haxuny 45° HeobxigHO cymicTUTH

nonoxeHHs 45° 3 nixieto pisaHHS.

» Puc.15: 1. JliHia pizaHHs (nonoxeHHs 0°) 2. MiHia
pi3aHHs (NONoXeHHs 45°)

YBiMKHeHHs namnu

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno a6o
6e3nocepeaHbO Ha Axepero cBiTna.

LLlo6 yBiMKHYTU nammny, He 3yMUHSIIOYN IHCTPYMEHT,
NOTSArHITb KYPOK BUMMKaYa, He HaTUCKatouy KHOMKY
6MnoKyBaHHS Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI.

o6 yBiMkHYTV Nnamny nig Yac po6oTu iHCTpyMeHTa,
HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY BrIOKYBaHHS y BUMKHE-
HOMY MOMNOXEHHI Ta NOTArHITb KYPOK BMMKaya.

INlamna 3racHe NpubnuaHo Yepes 10 cekyHAa nicns Biany-
CKaHHs! Kypka BMUKava.

» Puc.16: 1.Jlamna

MPUMITKA: [Ins o4mLLEeHHA ckna namnu niacei-
4YyBaHHSA NPOTPITh ii CyXot TKaHUHOW. byabTte
obepexHi, Wob He noapsinaTy CKNo namnu Niaceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie MOFipLUNTL OCBITMIOBaHHS.
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Mak

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: NigBiwyoum iHCTPpyMeHT 3a
rauok, 3aBxam sHimMaiTe akymynsTop.

A OBEPE)XHO: Hixonu He nigsiwymTe iHCTPY-
MEHT 3aHafATO BUCOKO ab0 Ha NOBEPXHSIX, Ae BiH
Moe BTpaTUTH piBHOBary i BnacTu.

A OBEPEXHO: He TsrHiTs nigBsiweHuit iHcTpy-
MEHT YHU3.

[a40oK BUKOPUCTOBYETLCS A5 TMMYACOBOIO MiABiLly-
BaHHs iHCTpyMeHTa.
» Puc.17

[MpUrBMHTITH ra4ok, Sk NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.18: 1.lavok 2. MBUHT

LLlo6 ckopucTaTncsa ra4kom, NpocTo NiAHIMITE 1oro, o6

BiH 3adbikCyBaBCS Y BiAKPUTOMY MOMOXKEHHI.

Konwu rayok He BUKOPUCTOBYETLCS, Crif, 3aBXAN ony-

cKaTu AOro B 3aKpuTE MONOXEHHS [0 KNaLaHHS.

» Puc.19: 1. BigkpuTe nonoxeHHs 2. 3akpute
NONOXEHHS

E.ﬂeKTpM‘-IHe rayibmo

Llev iHCTPYMEHT oCHaLLEHO eNeKTPUYHUM rafibMoMm
avcka. FAKWwo nicns BignyckaHHSA NyCKOBOro BaXerto
[AVCK LIMPKYNAPHOT NUnu YacTo NpoaoBxXye obepraTtucs
NPOTArOM NEBHOrO Yacy, BiAHECITb IHCTPYMEHT A0 cep-
BicHoro ueHTpy Makita ans o6cnyroByBaHHs.

A\ OBEPE)XHO: ranumisna cucrema aucKa He
3aMiHIO€E 3aXUCHUI KOXYX Ancka. SABOPOHEHO
BUKOPUCTOBYBATU IHCTPYMEHT, AKLLO
KOXYX OAUCKA HE NMPALIKOE. LLE MOXE
NPU3BECTU OO BAXKUX TPABM.

PyHKLii eneKTpoHHOro obnagaHaHHA

IHCTPYMEHTM 3 eNeKTPOHHUMMW PYHKLiAMY € NPOCTUMK B
ekcrnnyarauii 3aBAsKM 3a3Ha4YeHNM HUKYe 0cobnmBoc-
TAM KOHCTPYKLIii.

DyYHKLiA NN1IaBHOro 3anycKy

MnaBHuWin 3anyck 3a paxyHOK CTPUMYBaHHS pyBKa nig
4ac 3anycky.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
O Npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsiTOpom
3HSATO, NepLU HiX NpoBoAUTU ByAb-sKi po60TH 3
iHCTPyMeHTOM.

36epiraHHA WeCcTUrpaHHOro Knr4a

Konwu wecTurpaHHuii kniod He BUKOPUCTOBYETLCS,
36epiraiiTe NOro, sIk NOKa3aHo Ha PUCYHKY, o6 BiH He
3arybuscsl.

» Puc.20: 1. lecturpaHHui knioy
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3HATTA Ta BCTAHOBJIEHHA AUCKa

LMPKYNAPHOI NUNn

A\ OBEPEXHO: 0608’s13k0B0 BCTaHOBIOMTE
AVUCK LMPKYNsipHOI NUnu 3y6usiMyu Bropy Ha nepe-
[AHIW YacTuHI iIHCTpyMeHTa.

A\ OBEPEXHO: [lna BCTaHOBREHHA abo 3HATTSA
AWCKA LIMPKYNAPHOI NUIK Chifi BAKOPUCTOBYBaTU

TiNbKW KNtoy BUpo6HULUTBa koMmnaHii Makita.

LLlo6 3HATU AUCK LMPKYMAPHOI MUK, MOBHICTIO HATUC-
HITb HA 3aMOK Barna Takum YMHOM, 006 AMCK He Mir
obepTaTuncs, i WecTurpaHHUM kntovem nocnabte 6ont
i3 WecTurpaHHoto ronoBkoto. Buaanite 6onT i3 wectu-
rPaHHOIO rONOBKOIO, 30BHILWLHIN hnaHeLb, ANCK LIMPKY-
NAPHOT NN # KinbLe (3anexuTb Big kpaiHu).
» Puc.21: 1. 3amok Bana 2. LLlecturpaHHuii ko4

3. MocnabneHHs 4. 3aTsAryBaHHs

Ans iHcTpymeHTa 6€3 Kinbus

» Puc.22: 1. bonT i3 WecTurpaHHo rornoBKo
2. 30BHiWHiIN hnaHeub 3. Anck uMpKynsp-
HOI Nunu 4. BHYTPILLHIN dnaHeub

Ans iHcTpyMeHTa 3 KinbLem

» Puc.23: 1. bonT i3 WecTurpaHHo ronoBko
2. 30BHiWHiIN pnaHeub 3. Anck umMpkynsp-
Hoi nunu 4. Kinbue 5. BHyTpiLwHin dnaHeub

LLlo6 BCTAaHOBUTH ANCK LIMPKYNSPHOT MUK, BUKOHaWTe
npoueaypy NOoro 3HATTS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

[nsa iHcTpyMeHTa i3 BHYTpPiLIHIM
conaHuem ansa gucka nunu 3
niaMeTpoM oTBOpY, BiAMiHHUM Big,
15,88 Mmm

BHyTpiLWHi donaHeLb Mae BUCTYN NEBHOTO AiameTpa 3
opHoro 6oky Ta BUCTYN 3 BiAMIHHVM AiaMeTPOM 3 iHLIOoro
60oky. Bubepitb npaBunbHuii Bik, Ha skOMy BUCTYN
TOYHO MiAXOAUTL A0 OTBOPY Aucka nunun. BetaHoBiTh
BHYTPILLHIY hnaHeub Ha Ban AN KPiNnNeHHs Takum
YWMHOM, LLO6 NpaBuUnbHa CTOPOHA BUCTYMNY Ha BHYTPILU-
HbOMY bnaHui 6yna cnpsiMoBaHa Ha30BHi, NiCNsA YOro
BCTaHOBITb AUCK MUY Ta 30BHILLHIN dhnaHeub.

» Puc.24: 1.Ban kpinneHHs 2. BHyTpiluHi donaHeLs
3. Auck umpkynsapHoi nunu 4. 30BHiLLHIN
cnaHeub 5. BonT i3 wWecTurpaHHow
rONOBKOO

A\ OMEPEXEHHSI: 0BOB’A3KOBO
HAOIMHO 3ATAMHITb BONT I3 LUECTUFPAHHOIO
ronoBKO 3A TrOAMHHUKOBOLO CTPINTIKOLO.
Takox He MOXHa 3aTsiryBaTu 60nT i3 HaaMipHOK
cunoto. 3ickoB3yBaHHSA PyKU 3 LUIECTUFPaHHOro
Krno4ya MoXxe CpUYnHUTU TpaBMyBaHHSA.

A\ OMEPEN)XEHHSI: Nepexonaiitecs, wo
BUCTYN «a» Ha BHYTPiWHbOMY ¢hnaHui, cnpsimo-
BaHUM HA30BHi, TOYHO NiAXOAUTL [0 OTBOPY «a»
AncKa nunu. BctaHoBNeHHN Avcka Ha BUCTYN iHLWOMO
niameTpa Moxe npusBecTy Ao Hebe3neyHoi BibpaLyii.
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Onsa iHCTpyMeHTa 3 BHYTPILWHIM
c¢naHuem gnsa gucka nunu 3
piametpom otBopy 15,88 mm
(3anexuTb Big KpaiHK Npoaaxy)

BcTaHoBITh BHYTPILLHINA hnaHeLb BUTOYEHOK YaCTUHO
HAa30BHi Ha Ban KpPinneHHs, NoTiM YCTaHOBITb ANCK NN
(3a HeobXigHOCTI i3 NPUKPINNEHNM KinbLeM), 30BHiLLHIN
dnaHeLpb Ta 6ONT i3 LUECTUrPAHHOO FONOBKOIO.

Ans iHcTpymeHTa 6e3 Kinbus

» Puc.25: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpilwHi hnaHeub
3. Anck umpkynapHoi nunu 4. 30BHILLHIN
naHeup 5. BonT i3 WwecTurpaHHow
rofI0BKOI0

[ns iHCTpyMeHTa 3 KinbLem

» Puc.26: 1. Ban kpinneHHs 2. BHyTpilwHin donaHeup
3. Anck umpkynapHoi nunu 4. 30BHiLLHIN
naHelpb 5. BonT i3 WecTUrpaHHoo ronos-
koo 6. Kinbue

A\ OMEPEMXEHHSI: 0BOB’A3KOBO
HALIVHO 3ATAMHITb BONT I3 LULECTUFPAHHOIO
FONOBKOIO 3A TOAMHHUKOBOIO CTPINTKOLO.
Takox He MOXHa 3aTsiryBaTu 60NT i3 HaaMipHOO
cunoto. 3ickoB3yBaHHA PYKU 3 LLECTUIPAHHOIO
KnroYya Moxe CMpUYUHUTU TPpaBMyBaHHA.

A OMEPENXXEHHSI: Nepen BcTaHOBNEHHAM
AWCKa Ha WNuHAenb 060B’A3KOBO NepeKoHan-
Tecs, WO MiX BHYTPILIHIM Ta 30BHilLUHIM dnaH-
UsIMU BCTAHOBIEHO NpaBUsibHe KinbLe Ans Toro
WNUHAENBHOIO OTBOPY AUCKa, KM Byae BUKO-
pucToByBaTUCS. BUkopucTaHHs HenpaBUNbLHOro
KinbLs ANS LUNWHAENBHOTO OTBOPY MOXeE NpU3BeCcTH
[0 HEHaNEXHOro KPinneHHs AncKa i, ik Hacnigok, Ao
0ro 3MiLLeHHs | cunbHoT Bibpaii, LWo moxe cnpu-
UMHWUTW BTPATy KOHTPOMIO Haf iHCTPYMEHTOM Mif vac
po60TY | OTPUMAHHS BaXXKWX TPaBM.

OuuLLEeHHSA 3aXUCHOrO KOXYyXa AUCKa

Mig yac 3amiHy gncka UMpKynsapHoi N 060B’A3KOBO
TaKOX NPOYMCTITb BEPXHIN Ta HUXHI 3aXMCHI KOXYXMN
A1CKa Bifi TUPCK, LLO HAaKOMUYMNack, ik 3a3HaveHo B
po3aini « TexHiyHe obcnyroByBaHHA». OgHak Taki Ail
He € 3aMiHOI HeobXiaHOT NepeBipkM POBOTU HMKHLOTO
3aXMCHOIO KOXYyXa nepes KOXXHUM BUKOPUCTaHHSAM.

Min’epHaHHA NMnococa

LLlo6 3abe3neunTn YACTOTY Mig Yac pisaHHs, nig’en-
HanTe Ao iHCTpymeHTa nunococ Makita. Mpueanavite
LUNaHr nunococa Ao Wwrylepa Ans nuny, sik nokasaHo
Ha MaroHKy.
» Puc.27:

» Puc.28:

1. Wryuep ana nuny 2. MBUHT
1. WnaHr 2. Munococ
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Lle iHCTpyMeHT npr3HayeHo ANs pisaHHs nicomarte-
pianis. SAKLLO BUKOPUCTOBYBATN OpUriHANbHI ANCKN
LMpKynsipHoi nunu BupobHuuTBa komnaHii Makita, To
{HCTPYMEHT MOXHa 3aCTOCOBYBATU i1 ANsi pi3aHHA BKa-
3aHuX Aani martepianis:

. anoMmiHin

[ns oTpumaHHs iHbopMaLii NpPo ANCKM LIMPKYNAPHOT
nnnu, Wo niagxoasTb ANs po3pidaHHs BUGpaHoro mate-
piany, 3aBiTanTe Ha Haww Beb-caiT abo 3BepHITLCA A0
MicueBoro agunepa koMmnaxii Makita.

MepeBipka po60TH 3aXUCHOIO KOXYXY

YCTaHOBITb KyT Haxuny Ha 0°, ypy4Hy BUCYHbTE HUX-
Hill 3aXUCHUIA KOXYX [10 KiHUS A BUAMITb oro. HukHin
KOXYX NpaLtoe NpPaBUIbHO, SIKLLIO:
—  BiH BUXOAMTb HaJ OCHOBOIO 6e3 Byab-sKnx
nepeLukoa;
—  BiH @aBTOMaTW4HO NOBEPTAETLCA 40 TOPKAHHSA
obmexyBaya.
» Puc.29: 1. BepxHiii 3axucHUmM Koxyx 2. HuxHin
3axucHui koxxyx 3. OcHosa 4. O6mexxyBay
5. Hanpsamok BigkpuBaHHs 6. Hanpsimok
3aKpUBaHHS

FAKLLO HWKHIV 3aXMCHUI KOXYX He NpaLtoe NpaBuIbHO,
nepekoHanTecs B TOMY, LLO OLLYpKM 36GMpatoTbCsi Bcepe-
[OVIHI BEPXHIX | HUXKHIX 3aXMCHUX KOXYXIB. FAKLLO HVDKHIN
KOXYyX He npaLitoe NpaBunbHO HABITb MiCNSA BUAANEHHS
nuny, BifHECIiTb iIHCTPYMEHT [0 CEPBICHOTO LIeHTPY
Makita ons o6cnyroByBaHHs.

A OBEPEXHO: Nig yac pisaHHA Hapsrante
pecnipaTop.

A OBEPE)XXHO: 0608’s13K0B0 NnaBHO pyxaiiTte
iHCTPYMeHT B340BX NpAAMOI NiHii. [JoknaaaHHs
3ycunb abo nepekpyyyBaHHS iHCTPYMEHTa MOXYTb
npusBecTu Ao 1oro neperpisy Ta He6e3neyvHoi Bia-
[Aaui, Lo B CBOK Yepry Moxe npu3BecTy 40 Cepinos-
HUX TPaBM.

MPUMITKA: Akwo Temneparypa Kkacetu 3 akymy-
NATOPOM HU3bKa, IHCTPYMEHT He MOXe npauoBaTut
Ha MOBHY MOTYXHICTb. Y TakoMy pasi iHCTpyMEHT
cnii BUKOPUCTOBYBATU Ha JErkmx pexumMax pisaHHs,
[OKM Temneparypa KaceTu 3 akyMynsiTopom He
nigHIMeTbCA A0 KiIMHATHOI. [10TiM IHCTPYMEHT Moxe
npautoBaTh Ha NOBHY MOTYXHICTb.

» Puc.30

TpumainTe iHCTPYMEHT MiLHO. [HCTPYMEHT OCHalLLeHO
nepeaHbOIO Ta 3a4HBOIO pyyYkamu. TpumanTe iHCTpY-
MeHT 3a 06uaBi pyyku. LLo6 He nopisatu pyku auc-
KOM LMPKYNSipHOI Nunun, TpumMaTe ii oboma pykamu.
BcTaHoBITb OCHOBY Ha poboyy AeTarb Takum YMHOM,
Wo6 AMCK UMPKYNsSIpHOT NNy He Topkaecs AeTani.
YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT Ta 3avekanTe, Noku AUCK LIMPKY-
NSPHOT MUKW He Habepe NOBHOI WBUAKOCTI. Togi NpocTo
nnaBHO NepecysanTe IHCTPYMEHT NPsiMO Mo pobouin
netani, npuTucKatym Moro 4o NoBepxHi, 40 3aBep-
LLIEHHS PO3MUMIOBAHHS.
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LLlo6 po3nunioBaHHs Gyno YMCTUM, HaMaranTecs 4OTPU-
MyBaTWCb NPAMOI MiHii PO3NUNOBaHHA Ta PiBHOMIPHOT
LUBMAKOCTI NPOCYBaHHSA. AKLLO NiHiA pO3NUMOBaHHS

He Bignosigatume Bawwmm notpebam, He HamaraTecb
HacWUMbHO MOBEPHYTM IHCTPYMEHT A0 NiHii po3nunto-
BaHHS. Lle Moxe npn3BecTn A0 3rMHaHHS gucka ump-
KyNApHOT NUnu Ta cnpuYnMHUTY HebesneuHy Bigaavy

Ta Baxki TpaBMu. BignycTiTe BMUKaY, govekantecs
NOBHOT 3yMWUHKN ANCKa LIMPKYNAPHOT MUY Ta BUTATHIT
iHCTpYMeHT i3 poboyoi AeTani. BuctasTte iHCTpyMeEHT Ha
HOBY MiHil0 pi3aHHSA Ta 3HOBY MOYHITb pi3aHHsA. YHUKanTe
TaKoOro po3TallyBaHHS MUK, KoMK CTPYXXKa Ta nun 3-nig
Hei noTpannsoTb Ha onepartopa. BukopucTosyiite
3acobu 3axMCTy o4en, oo YHUKHYTU TPaBMYBaHHSI.

HanpsiMHa nnaHka (peectpoBa miTka)

A OBEPEXHO: Mepen nouyaTtkom po6oTu
nepeKkoHaWTecs B TOMY, LLIO HanpsiMHa niaHka
HaAiHO 3aKpinneHa B NpaBUNbHOMY MOMOXEHHi.
HenpaBunbHe NpMKpiNneHHs MoXe NpPMBECTU A0
HebeaneyHol Bigaaui.

» Puc.31: 1. HanpsimHa nnaHka (peectpoBa MiTka)
2. 3aTUCKHWI TBUHT

3pyyHa HanpsiMHa nnaHka A03BONsiE pobUTH HaA3BUYANHO
TOYHI NpsMi po3piaun. Cnia NPoCcTo NEPECyHY TN HanPAMHY
nnaHky BNpUTYN 40 Kpato AeTani Ta 3akpinuTy ii B NONOXeHHI 3a
[0MOMOTOI0 MBUHTA B NEPEZHii YaCTuHI ocHOBM. Lie Takox gae
3mMory 6araTopa3oBO BUKOHYBATH PO3Pi3v OQHAKOBOI LUMPUHM.

Hodamkoee npunadds

YCTaHOoBITb IHCTPYMEHT 6inst 32AHBOrO KiHUA Hanpsim-
HOI peiku. MoBepHITb ABa rBUHTA PErynioBaHHs Ha
OCHOBI iHCTPYMEHTa TakUM YMHOM, LO6 iIHCTPYMEHT
nepecyBaBcs nnaBHo, 6e3 cTykoTy. MiuHo TpumanTecs
3a NepefHIo N 3afHI0 PYYKUN IHCTPYMeHTa. YBIMKHITb
iHCTPYMEHT i 3pixXTe NPUCTPIl 3anobiraHHs CKOMOBaHHIO
no BCiVl AOBXWHI 3a oWH npoxia. Tenep kpan NpucTporo
3anobiraHHsi CKONOBaHHIO BiANOBIAA€E pi3anbHii KpomLi.
» Puc.32: 1. BUHTK perynioBaHHs

Y pagsi pisaHHs Nif KyTOM i3 HanPSMHOKO PEKOK BUKO-
pUCTOBYIATE NEPECYBHUI Baxinb, W06 3anobirtu nepe-
BEPTaHHIO iHCTPyMEHTa.

MepecyHbTe NepecyBHWIN Baxinb HAa OCHOBI iIHCTPY-
MeHTa B HanpsiMKy, Lo BKa3aHWii CTPInkoto, wob BiH
YBIlLLIOB Yy Migpi3aHuii Na3 Ha HaNPAMHIA pewLi.

» Puc.33: 1. TepecyBHuin Baxinb

MpukpinneHHsa cTpona

(cTpaxyBanbHOro peMeHs)

AIHCprKui'l' 3 TeXHiku 6e3nekn po6iT Ha BMCOTI

O3HaliomTecs 3i BciMa 3acTepexxeHHAMU CTOCOBHO TEXHikn

6e3neku Ta iHCTPYKUisAMU. HegoTpumaHHs BignoBigHuX 3acTe-

pexeHb Ta IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU [JO CEPNO3HNX TPaBM.

1. Mia yac BMKOHaHHA po6iT Ha BUCOTi 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWTECA CTpaxyBalilbHUM pemMeHeM
Ana dikcauii iHcTpyMeHTa. MakcumanbHa
AOBXMWHA cTpona cTaHOBUTL 2 M (6,5 cyTm).
MakcumanbHa gonyctuma BUcoTa nafiHHA Ans
cTpona (cTpaxyBanbHOro peMeHsl) He NOBUHHA
nepesuwyBaTtu 2 M (6,5 dyTa).
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2. 3 UMM iHCTPYMEHTOM CIlifi BAKOPUCTOBYBaTU
TiNbKK cneuianbHi cTponu, po3paxoBaHi Ha
HaBaHTaXeHHs He meHLwe 6,0 kr (13,3 dyHTH).

3. He npukpinntoite cTpon iHCTpyMeHTa Ao
enemeHTiB oasAry abo [o pyxnmBux getanen.
MpukpiniTb cTpon iHCTPyMEeHTa A0 XOpPCTKOT
KOHCTPYKLUi, ika MOXe BUTPUMaTH Bary iHCTpy-
MEHTY, Lo nagae.

4. TMepen BUKOPUCTAHHAAM NepeKoHanUTecs B
TOMY, Lo CTPON HaAiMHO 3aKpPinneHUNn 3 Kox-
HOTO KiHLSA.

5. MepeBipsanTe iHCTPYMEHT i CTpoN nepen Kox-
HUM BMKOPUCTAHHAM Ha nNpeAMeT CnpaBHOCTI
Ta NOWKOoAXeHb (BKIOYal4M CTaH TKaHUHU Ta
weiB). He BUKkopucToByiTE NOLWKOAKeHe abo
HecnpaBHe nNpunaaas.

6. He oropraiiTe cTponu HaBKONO NpeameTiB
3 rocTpumm a6o 3a3y6neHnMu Kpasimm i He
AonycKanTe KOHTAKTY CTPOMIB 3 TaKUMKU
npegmMeTamu.

7. MpuKpiniTh iHWWA KiHeLb cTpona 3a Mexamun
po6040i 30HM TAKUM YNHOM, LLOG iIHCTPYMEHT,
Wwo napae, HaginHo dikcyBaBcs.

8.  lpuKpiniTb cTPON TakKMM YMHOM, OO Yy pasi
naniHHA IHCTPYMEHT pyxaBcsi B NPOTUNIEXXHOMY
Bif oneparopa HanpsiMKy. IHCTPYMeHTH, Lwo
BManu, po3ronayBaTMMyTbCA Ha CTPOMI, L0 MOXe
npu3BecTu Jo TpaBmu abo BTpaTu 6anaHcy.

9.  He BukopucToByBaTH NOGNM3Y PyXOMuX
YacTUH a6o o6nagHaHHsA, LWo NpaLtoe.
HepoTprmaHHs Ui€l BUMOr MOXe Npu3BecTn A0
MeXaHi4YHMX NOLLKOKeHb abo 3annyTyBaHHs.

10. He nepeHoCiTb IHCTPYMEHT, TPUMaloum 3a
KpinunbHe npucTocyBaHHA abo cTpon.

11. MepeknaganTe iHCTPYMEHT 3 OAHIET pykmn
B iHLWY TiNbKW NnepebyBaoymn B CTiNKOMy
NOJIOXEHHI.

12. MMpumKpinnioo4mM cTponu Ao iIHCTPYMEHTA,
CTexXTe 3a TUM, WO6 BOHM He nepeLiKkoaXanmn
HOpPMarnbHi po60oTi 3aXMCHMX NPUCTOCYBaHb,
nepemMukayiB a6o BaxerniB 6M1oKyBaHHS.

13. He ponyckaiTe 3annyTyBaHHA B CTpoNi.

14. TpumanTe cTpON Ha BiAcTaHi Bif 30HU pi3aHHA
iHCTpyMmeHTa.

15. BukopucToBYWTe yHiBepcanbHi kapabiHu Ta
KkapabiHu 3 rBUHTOBMM 3aMkoM. He BukopucTo-
BYWTe KapabiHn o4HOGIYHOI Aii 3 NPYXMHHUM
cikcaTopom.

16. IHCTpyMeHT, Wwo Bnas, cNnif NO3Ha4YnTH, Npu-
NUHWATK AOro eKcnlyaTauilo Ta BignpaBuTK Ha
3aBop, 260 40 aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOrO
ueHTpy Makita ansa nepeBipku.

» Puc.34: 1. OTBip ans cTpona (CTpaxyBanbHWUin

peMiHb)

®YHKUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

Jluwe onss DHS783

[ns yoro npu3HavyeHa pyHKLis

6e3gpoToBOiI akTUBaLil

BukopucTaHHsa dyHKUiT 6e3apoToBoi akTvBaLii 3abeane-
4y€e YMCTOTYy Ta KoMpopTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHA
[0 IHCTPyMeHTa CyMiCHOro nunococa oro MoxHa 6yae
aBTOMAaTMYHO 3anyckaTyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.35

LLlo6 ckopucTaTuca dyHKuUieo 6e3npoToBOI akTMBauil,

niaroTynTe HaCTYMHi KOMNOHEHTU:

. 6e3apoToBUit MoAyIb (AoaaTkoBe obnagHaHHS);

. nunococ, kUi NiATPUMYe yHKLito 6e3apoToBOI
akTuBauii.

HanawTtyBaHHs cyHKLii 6e3apoToBOT akTVBaUii HaBe-

AeHo aani. Wo6 otpumaty goknagHi iHCTpykKuii, 3Bep-

HITbCSA A0 BiAMNOBIAHOrO po3ainy.

1. YcTtaHoBneHHsi 6e30poToBOro Moayns

2. PeecTtpauis iHCTpymMeHTa Ans nunococa

3. YBiMKHeHHs dyHKLUii 6e3npoToBOi akTUBaLii

YcTaHOBNEHHA GSSAPOTOBOFO

moAayns
Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNig wac yctaHoBneHHs 6e3gpo-
TOBOro MOAYNS po3TallyWTe iHCTPYMEHT Ha PiBHiN
i CTiKiN NnoBepXxHi.

YBATIA: Nepep yctaHoBRNeHHsM 6e34p0OTOBOro
MoAyInsA oYUCTITb iIHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
Mun a6o 6pya MOXYTb CTaTW NPUUYNHOK HECTIPABHO-
CTi, SIKLLO BOHM MOTPannsTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: 06 yHUKHYTW HeCnpaBHOCTEW,
BUKITUKAHUX CTaTUYHOO €NeKTPUKOIO, NepLl Hixk
TopKaTUCs 6e3APOTOBOro MOAYIs, AOTOPKHITLCA
A0 AeTani, Aka 0NOMOXe 3HATU eNnekTpocTaTny-
HWUW 3apsAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATIA: Nig yac yctaHoBneHHs 6e34poTOBOro
MoAyns 3aBXAMN CTeXTe 3a TUM, o6 yCTaBnATH
10ro NPaBUIbHOK CTOPOHOIO Ta LWO6 KpuLKa
BiACiKy 6yna noBHicTIO 3aKpuTa.

1. BigkpunTte KpULLKY Ha iHCTPYMEHTI, ik NoKa3aHo
Ha MartoHKy.
» Puc.36: 1. Kpuwka

2. BcTtaBTe 6e3gpoToBuii MOAynb Y BIACIK | 3aKkpuiiTe
KPULLIKY.
Mig yac yctaHoBneHHs1 6e30pOTOBOr0 MOAYNS CYMICTiTh
BUCTYNW i3 3arNnBNeHHAMN Yy BiACIKY.
» Puc.37: 1. besgpoToBuin mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnnbneHHs
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Mig yac BUBINbHEHHA GE34POTOBOrO MOAYINS BiAKPU-
BalTe KPWLLKY NOBIiNbHO. a4k Ha 3BopoTHOMY Boui
KPULLKW 3a4ennsATe 6e34p0oToBUIA MOAY b, SAKLLO NOTAr-
HYTU 32 KPULLKY.
» Puc.38: 1. BesgpotoBuii mogynb 2. Mayok

3. Kpuwka

Micns 3HATTS BGe3gpoToBoro mogyns 36epiraiite oro B
ynakoBLi 3 KOMNIIEKTY NocTayaHHsl abo B KOHTEWHePI,
3axuLeHoMmy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBiMKHEeHHSA chyHKLi
aKkTuBauil

| 6e34pOTOBOI

ANPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHcTpyMeHTa
AN nunococa A0 BUKOPUCTaHHsS 6e34poToBOI
akTuBaLjii.

ANPUMITKA: uB. Takox NocibHWK 3 ekcrnyaTtauii

nurococa.

YBATIA: Nig yac BuBinLHeHHs 6e34poTOBOro
Moayns 3aBXAU BUKOPUCTOBYWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY 6oL KPpULIKKU. AKLLO raykn He 3axonunm
6e3ApOoTOBMIN MOAYIb, MOBHICTIO 3aKPUIATE KPULLKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BigKpuITE Ti.

PeecTtpauis iHcTpymMeHTa ansa

nunococa

MPUMITKA: [ins peectpadii iHCTpyMeHTa NoTpi6HO
mMaTtu nunococ Makita, sikuin nigTpumye yHkuito
6e3npoToBOT akTMBaLlil.

MPUMITKA: YcTaHoBIiTb 6€34p0TOBMIN MOAYMb B
iHCTPYMEeHT nepep novaTkoM peecTpaii.
MPUMITKA: IMig yac peecTpalii iHCTpymMeHTa He
HaTuCKaWTe Kypok BMMKaya abo KHOMKY >XVMBNEHHS
nunococa.

MPUMITKA: uB. Takox nocibHuK 3 ekcrnnyarauii
nunococa.

[nsi BBIMKHEHHS1 NUococa 0AHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
cno4aTKy BUKOHaNTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

1. YcTaBTe akyMynsTopu B MUIOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMmKay pexvMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHst «kAUTO».
» Puc.39: 1. Mepemukay pexumy odikyBaHHs

3.  HatucHiTb kHOMKy 6e30pOoTOBOT akTMBaLlii Ha
nunococi Ta BTpUMyiTe ii npoTsrom 3 cekyHz, Noku
iHaukaTop 6e34pOTOBOI akTUBALi He noyHe GnumaTtn
3eneHnM KonbopoM. [10TiM Tak Camo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI aKkTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.40: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii

2. InpukaTop 6e3apoTOBOI akTUBaLi

KL NMNococ Ta iIHCTPYMEHT 3'eQHaHi yCniLlHo, iHaW-
kaTopu 6e34pOTOBOI akTUBALLil CBITUTUMYTHCS 3ENEHUM
CBITINOM MPOTSArOM 2 CeKyHf, a NoTiM NOYHYTb Bnumatu
CUHIM KOMbOPOM.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NpUNUHATL BnnmaTy 3eneHnM konbopom 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingrkaTop 6esgpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3apoToBOi
akTuBaLii He GnMmae 3eneHMM, KOPOTKOYACHO HaTUC-
HiTb KHOMNKY 6€34pOTOBOI akTUBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYyWTE Ti.

NPUMITKA: Akwo noTtpi6Ho 3apeecTpyBaTtu ABa abo
Ginblue iIHCTPYMEHTIB ANst OAHOro NUMococa, BUKO-
HaviTe peecTpauio iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAMH
3a OHUM.

[Micns peecTpaduii iHCTPyMeHTa Nnococ BMyKaTu-
MeTbCsi aBTOMATUYHO, KON MOYMHAE NpaLoBaTh
iHCTPYMEHT.

1.  YctaHoBiTb 6€34pOTOBMIN MOAYMb B iIHCTPYMEHT.

2. 3’egHaiiTe WnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.41

3. YcTaHOBITb NepemMukay pexvmy odikyBaHHS Ha
nMnococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.42: 1.lNepemukay pexmmy o4ikyBaHHS

4.  HaTtucHiTb i BignycTiTh KHOMNKY 6€34pOTOBOI aKTU-
BaLjii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLi
no4yHe 6rMmaTi CUHIM KONbOpOM.
» Puc.43: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. lngukaTop 6e3npoToBOi akTMBauii

5.  HaTtucHiTb Ha Kypok BMMKa4a iHCTpyMeHTa.
MepeBipTe, YM NpaLoe NMNOCOC, KON HATUCHYTO KYPOK
BMUKaYa.

LLlo6 BUMKHYTM 6€30pOTOBY akTMBaLito NUMNo-

coca, HaTUCHITb KHOMKy 6e34poToBOI akTUBaLii Ha
IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: IHavkaTop 6e30poToBOT akTuBaLlii Ha
iHCTPYMEHTi NPUNUHNUTL BNMMaTK CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCSI MPOTArOM 2 roAuH. Y LiboMy
BUMNajKy BCTAHOBITb NepeMmKkay pexmnmy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHa «AUTO» Ta 3HOBY HaTuc-
HiTb KHOTKY 6e34pOTOBOI akTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: MMrunococ BMUKaETbCA Ta 3yMUHAETLCS i3
3aTpUMKOI0. [CHYE 3aTpMMKa, KONU MUOCOC BU3HAYae
nepemMvKaHHsi iHCTpyMeHTa B pobounii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepenayvi 6e3gpoToBoro
MOZyns 3MIHIOETLCSA B 3aNeXHOCTI Big Micusi po3Ta-
LLYBaHHS 1 HABKOMNWLLIHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio Ans ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHO ABa abo GinbLue iHCTPYMEHTIB, MIOCOC MOXe
noyaTy npauoBaTH, HaBiTb SKLLO HE HAaTUCHYTO KYpPOK
BMMKa4a, KOMM iHLWWIN KOPUCTYBaY 3aCTOCOBYE (DYHK-
Ljto 6e3gpoToBoi akTMBaLi.
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UC CTaHy iHAMKaTopa 6e3apOoTOBOI aKTUBA

» Puc.44: 1.IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoTOBOI akTUBaLi Binobpaxkae cTaH dyHKUiT 6e30poToBOi akTBaLii. 3HaYeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Hux4e.

CTtaH IHanKaTop 6e3apoToBOi aKTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBimK. Bnumae
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHaMkaTop aBToma-
OYiKyBaHHS TUYHO BUMKHETBCS, SIKLLIO MPOTSATOM 2 rofuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepawlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, IHCTPYMEHT NpaLoe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
Peectpauis | 3enexun Z] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHS peecTpadii
iHCTpY- nMIococoMm.
MeHTa o "
B 2 cekyHau | PeecTpallist iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3npoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rnMmaTi CUHIM KOnbopoMm.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii !] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHs
peecTpauii cKacyBaHHS MIOCOCOM.
iHCTpyMeHTa .
[ 2 cekyHamn | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoToBOI akTVBaLlii NoYnHae BriMMaTi CUHIM KONIbOPOM.
IHwe YepsoHui . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBMNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOI aKTMBaLlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpotoBa akTuBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTPYMeHTa AnsA nunococa

BukoHatTe HacTynHi aii, wob ckacyBaTu peecTtpadito
iHCTpymMeHTa Ans nunococa.

1.  YcrtaBTe akyMmynaTopu B MUIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.45: 1.Tepemukay pexummy odikyBaHHs

3.  HatuckaiTe kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsirom 6 cekyHa. IHaMkaTop 6e3npoToBOI
akTuBaLii noyHe GnumaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
YepBOHMM KONbOPOM. Iicns Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6e34pOoTOBOT akTMBALi Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.46: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. IHgukaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi

Ko ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNiLLIHO, iHAMKaTopu 6e3-
[OPOTOBOT aKTMBALLii CBITUTUMYTbCS YEPBOHMUM CBITIIOM
NPOTSArom 2 CeKyHA, a NoTiM MOYHYTb BnMaTH CUHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: IngnkaTopu 6e30poToBoi akTuBaLii
NpUNUHATL BNumaTy YepBOHUM KONbopoMm 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae inavkaTop 6esgpoTtoBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHaukaTop 6e3apoTo-
BOI akTMBaUii He 6nrMae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e34pOTOBOT akTMBaLii, a NOTIM
3HOBY HATUCHITb | BTPUMYMTE ii.
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YCyHeHHs1 HecripaBHOCTe

MepLu Hix 3BEpPTATUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, MPOBELITh 0ro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBMEHHS Hecnpas-
HOCTI, SIKy He OMMCaHO B LibOMY NOCIOHWMKY, He HamaraiTecs po3ibpaTy iHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BepHITLCS 40 aBTOPU30Ba-
HUX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOpuCTOBYITE ANS PEMOHTY TiMbKW 3anacHi YacTuHKU BUpobHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWNEeHHsA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHiCTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHavkaTop 6e3apoToBoi akTMBaLlii He
CBITUTLCS 260 He bnnmae.

BeanpotoBuit Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3Ap0oTOBMIA MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyAa Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZAYSS Ta OYUCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kHoMKy 6e3apoToBOi akTvBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexumy OHikyBaHHS Ha NUNOcoCi
He BCTAHOBIEHO B NonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaYy PeXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «KAUTO».

BiacyTHE XnBNeHHs

[MiAKmioyiTh IHCTPYMEHT i NMNOCOC 40 [Kepena XUBMEHHS.

Hemoxnneo ycnilHo 3akiHuuTyh pee-
cTpaLito iHcTpymeHTa abo ckacysatu
peecTpauito iHCTpyMeHTa.

Eea}qpomamﬁ MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBINEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYb.

KonTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

Mepemukay pexxumy ouikyBaHHS Ha NMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «<AUTO».

YCTaHOBITb NepeMunKay pexvmy ouikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKntoYiTh IHCTPYMEHT | NUNOCOC [0 AKEpena XWBMNEHHS.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6e34pOoTOBOI akTVBa-
L, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i TMnococ 3HaxoAsTLCS
[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

PosTaluyiite iHCTPyMEHT i nunococ 6nnxye OAnH 40 OAHOTO.
MakcimarnbHa BincTaHb nepeaavi cknagae 6nuasko 10 m,
npoTe BOHA 3anexuTb Bifl KOHKPETHUX YMOB ekcnnyatadi.

Mepen 3akiH4eHHsIM peecTpalii abo
ckacyBaHHS peecTpallii iHcTpyMmeHTa:

- HaTUCHYTO KypOK BMMKaYa Ha iHCTpyMeHTi abo
- HAaTUCHYTO KHOMKY JKVBMEHHS Ha NUNOCOCi.

HaTtucHiTh i BignycTiTe kHOMKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTimM 3HOBY BMKOHaliTe npoLieaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpoueaypa peecTpaii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BukoHaiiTe aii 3 peectpalii, siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YaCcOBWIA MPOMIXOK.

Papnionepelukoay Bif iHLLUX npunagis, ski
reHepytoTb padioXBUMi BUCOKOT MOTYXKHOCTI.

TpvmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.

Munococ He BMUKaeTLCA Nig Yac
po6oTy iHCTpyMEHTa.

BesapotoBswii Moaynb He BCTaHOBNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
iHCTPYMEHT HeMmpaBUmbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBMIA MOAYTb.

KoHTakTn 6eagpotosoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pya Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOTO MOAYSIS Ta OYUCTITb PO3’'EM.

Kronky 6e3npoToBoi akTusaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6€34poTOBOI akTVBa-
Lji Ta nepekoHaiiTecs, Lo iHAvKaTop 6e3apoToBOi
akTuBaLii GnMae cHIiM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy ouikyBaHHS Ha MMNOCOCH
He BCTaHOBMEHO B NonoxeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PeXnMy O4ikyBaHHS Ha
nMnococi B nonoxeHHs «AUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHag 10
iHCTpyMeHTiB.

BukoHaiiTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi sapeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi NPo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeectpo-
BaHO HaiinepLlumm, 6yayTb aBTOMATUYHO BUIYYEHi.

Munococ BUNy4uB AaHi Npo peecTtpaLiio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xuBneHHs

[MiaKNHoYITh IHCTPYMEHT | NUNOCOC 40 AKEPena XNBMNEHHS.

IHCTPYMEHT i NMNococ 3HaxoasaTbCA
[Aaneko oAviH Bif, 0AHOrO (3a Mexamu
pagiyca aii nepenasava).

PosTaluyiiTe iHCTPYMEHT i nUnococ 6nnkye OAuH 4O OAHOTO.
MakcumanbHa BiacTaHb nepenavi cknagae 6nussko 10 m,
npoTe BOHA 3aMNeXUTb Bifl KOHKPETHIX YMOB eKcnyataLlii.

Papionepelukoam Bif iHWUX Npunaais, ski
reHepytoTb pafioxsui BUCOKOT MOTYXHOCTI.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi nevi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ npautoe, Konm He HaTUC-
HYTO KypOK BMUKaya.

IXHIMU IHCTpYMeHTamu.

IHLWi KOprCTyBaYi 3aCTOCOBYHOTb PYHK-
ujto 6e3apoToBoi akTMBaLLii nunococa 3

BWMKHITL 3a JONOMOrot0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLio iHLWKX IHCTPYMeHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpauito.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPE)XHO: MNepepn 3AIMCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: Ouncrite HuxHiit Ta BepXHin
3axXMCHI KOXYXM AUCKa | nepeKoHanTecs y Tomy,
L0 Ha HUX HEMAE TUPCU, AIKa MOXe 3aLKOAUTH
POGOTi 3aXUCHOI CUCTEMU HMKHBOTO 3axuc-
HOro KoXyxa. 3acMideHicTb 3axMcHOI cuctemm
MOXe OBMEXNTN HanexHy YHKLIOHaNbHICTb, i Le
MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHS CEPNO3HNX TPaBM.
HanedekTrBHILMM cnocoboM YULLEHHS € BUKOPU-
CTaHHs CTUCHyTOro noBiTps. Mig Yac BuAyBaHHA
nuny 3 3aXMCHOro KoXyxa Aucka o60B’A3KoBO
BAsAranTe BiANOBiAHI 3aco6m 3aXUCTy opraHis
30py Ta ANXaHHSA.

A OBEPEXHO: Nicns koxHoro BUKOPUCTaHHSA
BUAansnTe owWypKku 3 iHCTPYMeHTY. [1piGHi oLuypku
MOXYTb NOTPANUTU BCEPEANHY iIHCTPYMEHTa 1 nNpu-
3BECTM 40 Henonaaku abo 3aropsiHHs.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
OeH3uH, po3piaxyBay, CNUpT Ta NoAibHi pevo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

[ins 3a6e3neveqHs BE3MEKM ta HAQIMHOCTI npoayk-
uii, Tl peMoHT, a Takox po6oTu 3 obcnyroByBaHHs abo
perynioBaHHs NOBUHHi BUKOHYBAaTWCh YNOBHOBaXeHUMMU
abo 3aBoACbKMMU cepBiCHUMM LeHTpaMmn Makita i3 Buko-
pWCTaHHSIM 3an4yacTuH BUpobHULTBa komnaHii Makita.

PeryntoBaHHS TOYHOCTI pi3aHHA 3

KyToMm Haxuny 0° a6o 45°

Lle perynioBaHHsi 6yno BukoHaHo Ha 3aBogi. 3a Heobxia-
HOCTi perynioBaHHs MOXXHa BUKOHATK, sik onucaHo Aani.

1. BipnycTiTb 3aTUCKHI rBUHTK cnepeay i 33aay Ha
iHCTPYMEHTI, o6 3MiHUTK KyT Haxuny. YCTaHOBITb 0bme-
XyBau y MOMNOXeHHs, WO Bianosiaae KyTy Haxuny 0° — 45°,
SIKLLO NOTPIGHO 3a4aTh TOYHICTb pidaHHs Mig KyTom 45°.

» Puc.47: 1. O6bmexysay

2. YctaHoBiTb ocHOBY nia kyTom 90° abo 45° BinHOCHO Ancka
LIMPKYNSPHOT MUK, 3aCTOCYBABLUM TPUKYTHY NiHIAKY, ANS YOro
NOBEPHITb PErYNIOBanbHWA FBUHT 3@ A0NOMOTOI0 KItova i3 Lwec-
TUrPaHHOKO rONOBKOI0. [INs BCTAHOBNEHHS OCHOBW i KyTom 0°
TaKOX MOXHa CKOPUCTATUCS HYOTUPUKYTHOIO MiHIlKOO.

» Puc.48: 1. KocuHeup

» Puc.49: 1. PerynioBanbHui rBuHT Ans kyta 0°
2. PerynioBanbHui rBUHT Ans kyta 45°

3. 3arArHiTe 3aTUCKHI rBUHTH, @ NOTIM 3pobiTb TeCTo-
BWIA pO3pi3 AN NepeBipku TOYHOCTI 3a4aHoro KyTa.
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Pery.ﬂIOBaHHﬂ napanefnbHOC

A OBEPEXHO: Touno AOTpUMyMTECS napa-
nenbHoCTI. B iHWOMY BUNaaKy AMCK LMPKYNSpHOT
NN MoXe NPopi3aTy HaNPsSIMHY Peiky, a NOLUKO-
[pKeHa HanpsiMHa pelika MOoXe 3aBaaTi TpaBMy.

Lle peryntoBaHHs 6yno BrkoHaHo Ha 3aBogi. 3a Heobxia-
HOCTi peryntoBaHHsi MOXHa BUKOHATW, SiK OoNucaHo Aani.

1. YCTaHOBITb Ha IHCTPYMEHTi 3HaYeHHsI Makcumanb-
HOI FMUBWHW pi3aHHs.

2.  [lepekoHaliTecs B TOMY, LLO BCi BaXeri Ta rBUHTY 3aTArHYTO.
3.  BignycTiTb rBUHTK, K NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

4.  BigKkpuBalo4m HUXHIN 3aXUCHUIA KOXYX, nepe-
MICTiTb 3a[1HI0 YaCTVHY OCHOBM, LWo6 BiacTaHi ATa B
6ynn ofHaKOBUMM.

» Puc.50: 1.IBuHT 2. OcHoBa

5. 3atsarHite rBuHTY i 3pobiTb TECTOBMI Po3pi3 Ans
nepe.ipku napanenbHOCTi.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle aopaTkoBe Ta AONOMIXHe
o6nagHaHHA peKOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBY-
BaTh 3 iHcTpyMmeHTOM Makita, 3a3HayeHuM y Lin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyarauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOro Ta AONOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BuvkopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonoMikHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY 03HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MicLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. [nck UMpKynNspHOT nunu

. HanpsiMHa nnaHka (HanpsiMHa niHinka)
. lavok

. HanpsimHa perika

. HanpsimHa kyTa Haxuny

. 3atuck

. Tlver

. lymoBuin nuct

. JINCT KOHTPOMO NONOXEHHS

. HakoHeuHuk ans nuny

. LLlecTurpaHHmin knoy

. BesnpotoBuii mogynb (ons DHS783)
. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsgHUn NpUCTpi
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! CNncky MOXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa ik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATACA 3anexHO Big,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: DHST782 | DHS783
[vameTp ancka 185 —-190 mm
Makc. rmy6uHa nponuna Ha 0° 60,0 - 62,5 Mm
Mop yrnom 45° 43,0 -44,5mm
Mop yrnom 48° 41,0-42,0 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 6 000 MuH™"
O6uwasn gnuHa 348 mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

36 B nocT. Toka

Macca HeTTO

4,5-51«kr

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe “ccnefoBaHni U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWYECKNEe XapaKkTepPUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHuuyeckne XapaKTepucTukn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNINM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MOXeT oTnun4aThCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6paTtnte BHUMaHWe, YTO
6ok akkyMynaTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONONHUTENbHBEIM 06opyaoBaHueM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-
UMM ¢ HanbonbLUMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxopsawmi 6ok akKkymMynsiTopa v 3apsgHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTPOoWCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa npoXXmBaHMA HEKOToOpble 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAafHble yCTpOI?ICTBa, nepeuunc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bhille GrI0KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsTOpOB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMe

HasHaveHue

[aHHbI UHCTPYMEHT NpegHasHayveH ansi NpsiMONMHeNn-
HOro NPOAOSIBEHOIO U NONEPEYHOro NUMNEHNUS, a Takke
ONS NUNeHVs ApeBecuHbl Noa YImoMm Npu Hanmuum
HaAEXHOro KOHTakTa ¢ pacnunueaemon aetansto. Mpu
MCMonNb30BaHUM COOTBETCTBYHOLLMX OPUTMHAMBHBIX
nunbHbIX AnckoB Makita BO3MOXHO Takke pacnunuea-
HWe Opyrux MaTepuarnos.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOTO aBNeHuns!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-5:
Mopgens DHS782

YpoBeHb 3ByKOoBOro Aasnexus (Loa): 93 Ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTM (Lwa): 104 b (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

Mopens DHS783

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 93 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 104 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)
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NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi LWyma U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CcTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMomnb30BaHO Af151 CPAaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEeHUs LLiyMa MOXHO Takxke UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Vicon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
Bpemsi (hakTU4eCKoro UCNoNbL30BaHUSA 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTbLCA OT 3asiBNIEHHOro
3Ha4yeHUs B 3aBUCUMOCTHU OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0CO6eHHOCTH OT Tuna obpa-
OaTbiBaeMou geTtanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTU ANs 3alWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4ETOM BCex
3TanoB pa6oyero LMKNa, TaKUX Kak BbIKII0-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
BKITOYEHUE).
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CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no TPeM 0csiM), onpeAenieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-5:

Mopgens DHS782

Pabounin pexum: pacnunmeaHne gpeBecuHbl
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anw): 2,5 M/C? Unu meHee
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c’

Pabounit pexxum: peska metanna

PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (any) : 2,5 m/c’ unmn
MeHee

MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c?

Mogens DHS783

Pabouwnii pexxvm: pacnunneaHne ApeBecuHbl
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (anw): 2,5 M/C? Unu MeHee
MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxum: peska metanna

PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (any) : 2,5 M/c” unm
MeHee

MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLLee 3HaYeHNe pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHA4apTHOM METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCNONBL30BaHO ANt CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLmM MOXHO Takke UCMorb-
30BaTh ANs NPeABAPUTENbHbBIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bubpa-
U1K BO Bpems (haKTUYECKOro MCMOMNbL30BaHMs
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXKET OTNINYaThLCA OT 3asiB-
FIEHHOTO 3HaYeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba
NPUMEHEeHNUst MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenure
Mepbl 6€30MacHOCTH AN 3alWKTbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCMOSIb30BaHUSA (C y4ETOM BCeX
3TanoB paboyero UMKNa, TakKMX KaK BbIKIIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIOYEHuUe).

Heknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[Oeknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKIOYeHa B pyKoBOA-
cTBO Nno akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHLIMU UHCTPYKLUMSMU MO TEXHUKE
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMu, npuna-
raeMbIMM1 K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobroneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLWIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe 6pOoLUIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSH KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatowiemy
OT ceTy (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

I'Ipanma TEeXHUKM 6e3onacHoOCcTH

Npu aKcnyaTaumMm akKyMynsaTOpHOWM
LMPKYNAPHON NUbI

Mpouenypbl pe3ku

1. AOI‘IACHO: [OepXxuTe pyKkyM Ha pacCTOAHUMU
OT MecTa pacnuna v nunsl. [lepxute BTOpyH
PYKY Ha AONONHUTENBLHOMN pyyYKe Unu Kkopnyce
ABUraTens. YaepxaHue MHCTpymeHTa o6enmu
pykamu no3sonuT usbexaTtb nonagaHwst pyk Auck
nvnel.

2. He HaknoHsiiTecb nopa o6pabaTbiBaemyto
AeTanb. 3aWnTHBIN KOXYX He 3aLUMTUT Bac oT
avcka nop obpabaTbiBaemoii AeTanbto.

3. OTtperynupyiTe rny6uHy pacnuna B COOTBeT-
CTBUU € TonwuHowu getanu. lNoa pacnunuea-
emol faeTarnbio [OMKeH OblTb BUAEH NOYTH BECb
3y6 nunebl.

4. 3anpelyaetcs AaepxaTtb AeTanb pykamu u
CTaBUTL ee Nnonepek Horm Bo BpeMsi paGoThbl.
3akpenuTe o6pabaTbiBaeMylo AeTanb Ha
YCTOMYMBOM OCHOBaHUK. BaxHo obecneuntb
npaBunbHyo hukcaumio aeTany Ans CHUKeHUs o
MWHUMYMa pyUcka nony4yeHust TpaBMm, 3aKnuHUBa-
HWSI AMCKa UMW NOTEPU KOHTPONS.

» Puc.1

5. Ecnuv npu BbINOMHeHUN paboT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLlero MHCTpymMeHTa
CO CKPbITOW 3MeKTPONPOBOAKOW, AepXuUTe
3MEeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneuunanbHo npeaHa-
3HaYyeHHble M30NUPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU.
KoHTaKT ¢ npoBoAOM Moj HanpsbkeHuem npuseaeT
K TOMY, 4TO MeTannuyeckue Aetanv MHCTpyMeHTa
Takke 6yayT noa HanpsHKeHNeM, 4TO MOXET cTaTb
MPUYKNHOI NOPaXeHWsi onepaTopa 3NeKTPU4eCcKUM
TOKOM.
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0O6nA3aTenbHO NONb3ynUTeCh HanpasnsoLen
NIaHKOW MU HanpaBnsAoLWen ¢ NPsiMbIM
Kpaem npuv npoaonbHOM pacnunoBke. AT0
NoBbILLAET TOYHOCTb pacnuia u CHUXaeT puck
narnba gncka.

O6s3aTenbHO MCNonb3ynTe ANCKU COOTBET-
cTBYylOLLero pasmepa u chopmbl oTBepCTUI AN
onpaBku (pomM6oBUAHLIE UMK Kpyrnble). Jucku
C HECOOTBETCTBYHOLLMM KpenreHueMm 6yayT pabo-
TaTb AKCLIEHTPUYECKU, YTO NPUBEAET K NoTepe
KOHTPOIS Haf, UHCTPYMEHTOM.

3anpewjaeTcs ucnonb3oBaTb NOBpPeXAeHHble
WIM HeCOOTBETCTBYOLWMeE Nune Wanbbl unu
6onT kpennenus. LWanbel n 6onT KpenneHns
Ancka bbinu cneuymnansHo paspaboTtaHbl Ans AaH-
HOW NWNbI C Lienbio obecnedeHns onTumManbHbIX
3KCnIyaTaLMOHHbIX XapakTepucTuk n 6esonacHo-
CcTU paboTbl.

MpWYMHBI OTAAYM M COOTBETCTBYOLME
npepynpexaeHus

oTAava - 3T0 MrHOBEHHAas peakuus Ha 3aluemne-
HUWe, 3aCTPEBaHWE UMK HapyLLIEHUE COOCHOCTU
NUMNBHOTO AUCKa, NPUBOASLLAS K HEKOHTPONMpYe-
MOMY NMOABEMY MUTbI U €€ ABUXKEHUIO U3 AeTanm
No HanpaBeneHuo K onepartopy;

€Cny ANCK 3aLLEMITEH WUIN XKECTKO OrpaHuymBa-
€TCsl NPOMUOM CHU3Y, OH NPEKPaTUT BPaLLAThbCs,
1 peakuyvsi ABuraTens npuBeAeT K ToMy, 4To
VHCTPYMEHT HayHeT BbICTPO ABUraTbCs B CTOPOHY
oneparopa;

€CN ANCK CTaHOBUTCS M30THYTLIM UMW HEnpa-
BUIMbHO OPUEHTVUPOBAHHBLIM B pacnune, 3ybbs Ha
3a/Heil CTOPOHE AycKa MOTYT LENMSATLCSA 3@ BEPX-
HIOK NOBEPXHOCTb PacnUNMBAEMOi APEBECHHDI,
YTO NPUBEAET K BbICKAKMBaHWIO AWCKa U3 Nponuna
1 ero IBUXXEHUIO B CTOPOHY onepartopa.

OTpava - 370 pe3ynsTaT HeNPaBUNbLHOTO UCMONb30Ba-
HWS UMbl U/UAW HENpaBWMbHBLIX NpoLedyp Unu ycno-
BWI akcnnyatauun. Ee MmoxHo nsbexatb, cobniogas
Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU, YKA3AHHBIE HIKE.

1.

Kpenko aepxute nuny o6emmm pykamm u pac-
nonarainTe pyku Tak, 4To6bl OHWU MOFMK cnpa-
BUTbLCA ¢ oTAa4ven. PacnonaranTtecb ¢ 6okoBoM
CTOPOHbI LIUPKYNSIPHON NUMbI, @ He Ha OAHOMN
nuHUM ¢ Heln. OTAava MOXKET NPUBECTU K OTCKa-
KUBaHMWIO ANCKOBOW NUMbl Ha3ag, OAHaKo CUrbI
OTAA4M MOTYT KOHTPONMPOBATLCS ONEPaTopPoOM
npu yCroBuu COGMOAEHUS COOTBETCTBYIOLLIMX MEP
NPEAOCTOPOXKHOCTY.

Mpu n3rm6aHnm NUnbI NN NpekpaLLeHum
NUneHus no Kakou-nu6o NpuymMHe oTNycTUTe
TpUrrepHbIv NepeknioyaTenb U gepxute nuny
6e3 ee NnepemeLLeHUs B AeTany A0 NOMHOM
OCTaHOBKM BpalleHus aucka. He nbitaitech
BbITAWMTL MUY U3 pacnunMBaemMon getanu
VAW NOTAHYTb MUY Ha3ad, Koraa nuna npo-
AOMnKaeT BpalaTbCA. ATO MOXKET NPUBECTHU K
oTaaye. MpoBepsTE W BbINOMHUTE AEWCTBUS N0
YCTPaHEHMIO MPUYMHBI 3aKNMHWBAHUS AKCKa.
Mpu NOBTOPHOM BKMOYEHUN NUTbI, KOFAA OHa
HaxoauTcs B AeTanu, OTLUEeHTPUpYynTe Nusb-
HbIW AUCK B Nponune Tak, YTo6bl 3y6bs Nnunbl
He Kacanucb pacnunusBaemoii aetanu. Ecnu
NUMbHBIN ANCK N30THETCS, NUNa MOXET NPUNoA-
HATLCS MU BO3HWKHET 06paTHas otaaya npu
NOBTOPHOM 3arycke nurbl.

NopAaepxuBanTe 6onbluMe NaHenm ANA CHU-
JKEeHUS pUCKa 3aKNMHUBAHUSA U OTAAYM AUCKaA.
Bonbluve naHenu npoBucatoT nog COBCTBEHHbLIM
Becom. Onopbl Heo6Xo4MMO pacnonaratb nog
naHersbto ¢ 06enx CTOPOH, OKOMO NIMHUM pacnuna
1 OKOJO Kpasi naHenu.

» Puc.2
» Puc.3

5.

He ucnonb3yite Tynbie unu noBpexaeHHbIe
ANCKU. HezaToueHHble U HenpaBuIIbHO ycTa-
HOBIEHHbIE ANCKW NPUBEAYT K Y3KOMY pacnuny,
4YTO BbI30BET YUpe3MepHOe TpeHne, 3aknnHuBaHue
avcka v otaady.

Mepen pe3koit HEO6XOAMMO KPenKo 3aTAHYTb
Gnokupyowmne pblyaru rmy6uHbl pacnuna u
perynupoBku ckoca. Ecrnv npu peske perynu-
poBKa Avcka HapyLUMTCSl, 3TO MOXET NPUBECTY K
3aKNUHWBAHWIO AMCKa M BO3HUKHOBEHWIO OTAauu.
ByabTe 0c06eHHO OCTOPOXKHBLI NPU pacnu-
NUBaHUY yXKe UMEIOLLIMXCA CTEH UM UHbIX
NoBepPXHOCTeN, HeAOCTYNHbIX ANSi OCMOTpa.
BbICTynatoLuin ANCK NUIIbl MOXET CTONKHYTbCS

C npeaMeTamu, KOTopble MOryT Bbl3BaTb OTAAYY
MHCTpYMEHTa.

BCETOA pepxute MHCTPYMEHT Kpenko o6enmm
pykamu. HUKOIJA He nomellaniTe CBOU pPyKHM,
HOTU UIN MHbIE YacTU Tena noj ocHoBaHue
MHCTPYMEHTa UIK No3aAun NUnNbl, 0COGEHHO
Npw BbINOJMTHEHMM NMonepeYHbIX Pacnunos.

B cnyyae otaaum nuna MoXeT nerko oTcko4UTb
Hasaj Ha Ballly pyKy, YTO NpUBEAET K Cepbe3Hoi
TpaBme.

» Puc.4

9.

Hukoraa He npunaraiTe NOBbILWEHHbIX YCUNUI
K nune. [IBurante nuny Bnepepn co CKOPOCThbIO,
KOTOpasi No3BonsieT AUCKOBOW Nune NUNUTbL
6e3 cHMKeHUs ckopocTu. MpunoXxeHne NoBbl-
LUEHHBIX YCUMUI K IMCKOBOW NUIE MOXET Npu-
BECTW K HEPaBHOMEPHOMY Pacrnuny, CHKEHU0
TOYHOCTU 1 BO3MOXHOW oTAaye.

DYHKLMOHUPOBaHNe orpaxaeHus

1.

Mepea kaxabIM Ucnonb3oBaHNeM y6exaan-
Tecb B TOM, YTO HUXHUWM 3aLUTHBIA KOXYX
HaAeXHo 3aKpbIT. He akcnnyaTupyinte nuny,
€Cnuy HUXKHUW 3aLUTHbINA KOXYX He nepemelya-
eTcA CBOGOAHO M MIHOBEHHO He 3aKpblBaeTcA.
3anpewaetcs hUKCMpoBaTb HUXKHUN 3aLUUT-
HbIN KOXYX B OTKPLITOM MONOXEeHUU Kakum Gbl
TO HM 6bINO cnoco6oMm. MNpu cnyyainHom nage-
HUW NUIbI KOXYX MOXeT NorHyTeest. MogHnMute
HVDKHUIA 3aLLUMTHBIN KOXYX MPY MOMOLLM PYYKM
nogbema v ybeautech B ero cBo6oaHOM nepe-
MELLEHUN 1 B TOM, YTO OH He KacaeTcs Nunbl

Wnu gpyrux getanen npv no6om yrne v rnybuxHe
pacnuna.

MpoBepbTe paGoTy NPYXUHbI HUXKHEro 3almnT-
HOro koxyxa. Ecnu wmTok n npyxuHa He pa6o-
TalT Hagnexalwmm o6pa3om, nx Heo6xoanmo
OTPEMOHTUpPOBaTh Nepea UCNONb30BaHMEM
nunbl. HWKHWIA 3aLUTHBINA KOXYX MOXET pabo-
TaTb MEAJEHHO U3-3a NOBPEXAEHHbIX AeTanen,
OTMOXEHWUS CMOIN MW CKOMMEHUst Mycopa.
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HWXHMI 3aWMTHBIN KOXYX MOXHO NOAHMMATb
BPYUYHYHO TONbKO NpU cneumnanbHbIX pacnu-
nax, Takux Kak “Bpe3aHue” unm “KkoMnnekcHas
pe3ka”. MoAHMMMUTE HMKHUI KOXYX, OTOABUHYB
PYKOSITKY Ha3aj,; Kak TONbKO AUCK BOMAET B
MaTepuan, HWKHUW 3aLWMUTHBIA KOXYX 0653a-
TenbHO HYXXHO BepHYTb Ha MecTo. [pu ocyLiecT-
BIeHUM NoBbIX APYTUX PACTUIIOB HUXKHUIA 3aLLUT-
HbIN KOXYX [OMKeH paboTaTb aBTOMaTUYECK.
Mepea TeM Kak NOMOXUTL NUNY Ha BepcTak
Wnu Ha non, o6A3aTenbHO y6eauTeCh, YTO
HWKHUI 3aLMTHBINA KOXYX 3aKpbiBaeT pexy-
WK AUCK. HesalmileHHbIN, Bpallaowmics no
MHEPLIMN ANCK NMUITbI MOXET HenpeaHaMepeHHo
OBWHYTLCA Ha3af, pacnunueas Bce, YTo nona-
aertcsl Ha nyTu. NMoMHUTe 0 BpeMeHW, Heobxoau-
MOM Ansl NOMHON OCTAHOBKW NUMbI MOCNe OTnycKa-
HUS BbIKIKOYaTENSI.

[Insi npOBepPKN HUXKHETO KOXYyXa BPY4HYIO
OTKPOWTE HMXXHUIA 3aLUUTHBIN KOXYX, 3aTeM OTny-
cTuUTe U ybeauTechb, YTO OH 3akpbincs. Takke
y6eauTechb B TOM, 4TO yOupatowascsa pyyka

He kacaeTcs kopnyca. OTkpbiTas nuna OYEHb
OMACHA 1 MOXeT NpUBECTM K Cepbe3Hoii TpaBMme.

[ononHuTenbHbIe NpeaynpexaeHus o 6e3onacHocTn

1.

ByAbTe 0cO6EHHO OCTOPOXHBLI NPU pacnunu-
BaHWUU CbIPOI, NPEeCCOBaHHOW UNY Cy4YKOBaTOMN
ApeBecuHbl. CoxpaHATe NOCTOAHHYI0 CKOPOCTb
nogaun 6e3 cHxeHNs 060pOTOB AncKa, YTOGbI
n3bexatb neperpesa KpOMKM ncKa.

He nbiTarTech youpatb oTpe3aHHble geTanu
npu BpaleHumn aucka. Mepen yaaneHnem
pacnuneHHbIX aeTanen AOXAUTECh NONHON
OCTaHOBKM NUNbI. [Tocne BbIkNioYeHns Anck
6yneT BpallaTbCs eLle HEKOTOPoe BpeMmsi.
WU36eranTte nonagaHus pexyLiero MUHCTpyMeHTa
Ha reo3aum. NMepea pacnunuBaHueM ocMoTpuTe
[eTanb U yaanuTe u3 Hee Bce rBo3am.
YcTaHaBnuBanTe G6onee LWMPOKYH YacTb OCHOBa-
HUSA NUNbI Ha Ty YacTb o6pabaTbiBaemou aetanu,
KOTOpasi UMeeT XOPOLLYIO OMOpY, a He Ha Ty YacTb,
KoTopas ynageT nocne otnunusavuaA. Ecnu pac-
nunuBaemas feTanb KOpoTKasi Unu ManeHbKas,
ee HeobxoauMmo 3akpenuTk. HE MbITAUTECH
YOEPXWBATb KOPOTKWUE OETAIM PYKOW!

» Puc.5

5.

Mepen pa3melyeHeM NUnbI Nocre 3aeBeplue-
HUA pacnuna y6eauTechb, YTO HUXKHUMW 3alLUT-
HbIN KOXYX 3aKPbISICSl U NUNa NOMIHOCThLI0
npekpaTuna BpawaTbCcs.

Hukorga He nbiTakTech OCYLECTBAATL pac-
nUnuBaHue, 3aKpenuB UUPKYIAPHYIO Numy

B nepeBepHYTOM Bupe. ATO O4eHb ONACHO U
MOXET NPUBECTU K CEepPbEe3HbIM TPaBMaM.

» Puc.6

7.

HekoTopbie maTepuanbi MOryT cogepxaTb
TOKCUYHbIE XMMUYeckue BellecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYHOLNE MePbl NPEeAOCTOPOXHOCTH,
4YTOObI U36€eXaTb BAbIXaHUA UMW KOHTaKTa Cc
KOXeM Takux BellecTB. Cobniopaiite Tpe6o-
BaHWUsl, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
matepuana.

He nbiTaTecb ocTaHOBUTL Ny nyTem 60ko-
BOro AaBreHUsi Ha NUIbHbIA AUCK.

9. He ucnonb3ayitTe abpa3uBHbIe KpYru.
10. Paspeliaetca UCNonb30oBaTb TONbKO NUIbHbIE

OMCKMU C AMaMeTPOM, COOTBETCTBYHOLMM yKa-

3aHHOMY Ha UHCTPYMéeHTe UNu B pyKoBOACTBe.

MprMeHeHVe ancka HEBEPHOTO pasmepa MOXeT

npenaTcTBOoBaTh Ha,qne)Kau.Leﬁ 3awmTe gucka nnum

MewaTb paboTe 3alMUTHOrO KOXyXxa, 4TO, B CBOIO
ouyepeab, MOXET CTaTb MPUYUHON Cepbe3HbIX
TpaBMm.

11.  Munbl AONXHBbI 6GbITb OCTPLIMU U YUCTLIMU.
Cwmona n ApeBecCHbIN Nek, 3aTBepAeBLUMe Ha

NUIbHbIX ANCKaX, CHMXakT Npou3BOAUTENBHOCTb
NWUNbI 1 NOBbILLAIOT NOTEHUMANbHBIV PUCK oTOa4Nn.

COAep)KVITe nuny B YACTOTE. [ns aToro cHUMKTE
€€ C MHCTpyMeHTa U O4UCTUTE pacTBopuUTenem
CMOJbl M PEBECHOrO Mneka, ropsyen BoAown unu

KepocuHoM. 3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTb GEH3NH.
12. Tpwu ncnonb3oBaHWU MHCTPYMeHTa HaaeBauTe

nbine3alwmTHY0 Macky U Ucnonb3yiTe cpea-
CTBa 3aluThI cnyxa.

13. Wcnonb3yinTe NUNbHbI€ ANCKU, COOTBETCTBYHO-

WMe MaTepuarny 3aroToBKu.

14. Wcnonb3yinTe TONbKO NUIbHbIE ANCKKU, Map-
KMPOBKa MaKCUMaribHON CKOPOCTU KOTOPbIX
paBHa UNu Bbile CKOPOCTU, YKa3aHHOW Ha
MHCTPYMEHTE.

15. (Tonbko ANsA eBpONeNCKUX CTpaH)
Wcnonb3yiTe Ancku, cooTBeTCTBYlOLMUE
EN847-1.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
“cnonb30BaHUA) AOMUHUPOBANuW Hag CTPOrMM
cob6niogeHeM npaBun TeXHUKN 6e3onacHo-

CTU Npu o6palleHUn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINbHOE UCMOJIb3OBAHMUE nHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TSXKENION TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTu gns paboTkbl ¢
AKKyMYNSTOPHbIM GNOKOM

1. TMepea ucnonb3oBaHWeM aKKyMynsITOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
pynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaHom
yCTpOMUCTBe, (2) aKkKkyMynsTopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiTe akKyMymnAaTOPHbIN GIOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka

3Ha4YUTeNbHO COKpaTUnocCchb, HeMmeArieHHO npe-

KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oxoram u gaxe K B3pbiBy.

4. B cny4ae nonagaHus 3neKTponura B rnasa

NPOMoNTE X OGUIBbHBLIM KONIMYECTBOM YNCTON
BOAbI M HEMeAsIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHus.
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He 3ambikanTe KOHTaKTbl aKKyMynsATOPHOIo

Gnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NM60 TOKONMpPOoBOAALLMMU
npeameTamm.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbIA 610K B KOH-
TeliHepe BMeCTe C ApPYrMMU MeTannmye-
CKMMM nNpeamMeTaMM, TaKUMK KaK rBO3au,
MOHETbI U T. N

(3) He ponyckainTe nonagaHUA Ha akKymyns-

CoBeTbl N0 obecne4yeHU0 MakK-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl

aKKymynﬂTopa

3apsikaiiTe 610K aKKyMynsiTOpoB nepes ero
nonHoi paspsigkon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMyIsiTOPOB, €CN Bbl 3aMeTUIYN CHUXEHNe
MOLLHOCTN MHCTPYMEHTA.

3 2. Hukoraa He noasapsikaniTe NONMHOCTLIO 3aps-
TOpHBbIii 60K BOALI UMY AOKAA. XEeHHbIN 6ok akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
3aMbikaHue KOHTaKTOB aKKyMYmNATOPHOrO COKPALLAET CPOK CIYKBbI AKKYMYNATOPA.
6noka mexay coboit MoXeT NPUBECTU K BO3- -
HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy, 8. 3ap;|)|(:ame Grok aKKyMynSlTOp?B npu KOM'°
BO3MOXHbIM OXOram u aaxe nosiomke 6noka. HaTHoi Temneparype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
. MNepep 3apsakon ropsiuero 6rnoka akKymynsTo-
6. He xpaHWTe MHCTPYMEHT U aKKyMYyNATOPHbINA POB AaiiTe eMy OCTbITh.
6nok B mecTax, rae Temneparypa MoxeT o
AOCTHraTh UnM npesbiwats 50 °C (122 °F). 4. 3apﬂ.qu're WOHHO-NUTUEBbLIWA aKKyMynAaTop-
. . HbI 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe Nonb3oBaTbCs
7. He 6pocaiiTe akKyMynAaTOPHbIN GMNOK B OroHb, MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (Gonee
AaXe ecrivt OH CUNLHO NOBPEXAEH unu non- wecTn mecsiues).
HOCTb}0 BbiLern U3 CTPosi. AKKYMYNATOPHbIN
Brok MoxeT B30pBaTbCA NoA AeUCTBUEM OTHSA. BaxHble npaBusia TEXHUKN
8. gﬁop::unme U He yaapsiiTe akKyMynsaTOPHbIN 6e30MacHOCTH ans pa60Tb| c
9. He ncnonb3yiTe NoBpeXAeHHbIi aKKyMyns- 6ecnpoBoAHbLIM 6510KOM
TOPHbIN GNOK. B B
10. Bxoasiwme B KOMMIEKT IUTUA-UOHHBbIE aKKyMy- 1. He pasGupaiite u He MeHAlTe KOHCTPYKUMIO
ymy 6ecnpoBoAHoOro 6roka.
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTUPOBaThCsl B COOT- .
BETCTBUM C TPeGOBaHMAMM 3aKOHOAATENbLCTBA 2. XpaHuTe GecnpoBOAHO GOK B HeAOCTYNHOM
06 onacHLIX ToBapax. ans peten mecte. Mpu cnyvyanHoM npornarhbl-
TPy KOMMEPYECKO TPaHCTIOPTUPOBKE, HaNpUMep, BaHUN HEMEeAMNEHHO 0GpaTuTeCk K Bpayy.
TpeTbel CTOPOHOI UMK SKCIEANTOPOM, HEOBX0- 3. Wcnonb3ayiTte 6ecnpoBoAHoOIi 610K TONLKO €
[UMO HaHEeCTU Ha yNakoBKy cneuuanbHble npeay- nHcTpymeHTamn Makita.
NpexaeHns 1 MapK1upoBKy. 4. He nopBepranTe 6ecnpoBogHoi 6nok Bo3aen-
B npoLiecce noaroToBku yCTPOMCTBa K OTNpaBke CTBUIO AOXAA UMW Braru.
06513aTesbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO Creuma- 5. He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHoOM GNOK B Tex
NMCTOM 110 OnacHbIM MaTepuanam. Takxe cobnio- MecTax, rae TemnepaTypa npesbiwaet 50 °C.
[ante MecTHble TpeboBaHWs 1 HopMbl. OHU MOTyT 6. He Mcnonb3yiiTe GeCNPOBOAHON GNOK B TeX
GbITh CTpOXKE. MecTax, rae No6GIM30CTM MOTYT HaXOAUTLCS
3aKpomte UK 3aKpennTe Pa3oOMKHYTbIE KOHTaKTbI MeAMLIMHCKME MHCTPYMEHTBI, HanpuMep,
1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, YTobbl OH He nepe- KapAMOCTUMYMATOPBI.
MeLLarncs no ynakoBke. . .
N 7. He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHoOM 6MoK B Tex
11. BbInonHsnTe Tpe60BaHUA MECTHOrO 3aKOHOAa- MecTax, rie MOryT HaXOAUTLCS aBTOMaTU3UPO-
TenbCTBa OTHOCUTENLHO yTUNN3aunm akkymy- BaHHble ycTpouncTBa. [pu ucnonb3oBaHUM aBTo-
nATopHoro Gnoka. MaTU3NPOBaHHbIX YCTPOMUCTB MOTYT BO3HUKHYTb
12. Ucnonb3yinte akKyMynaTopbl TONLKO C NPO- cBOU UM OLINBKU.
AyKumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky- 8. He ucnonbayiiTe GeCnpoBOAHOI GNOK B
MYNATOPOB Ha NPOAYKUMIO, HE COOTBETCTBYHOLLYIO MecTax, Fie OH MOXeT noABepraThLCs Bo3aen-
TPeGoBaHNAM, MOXET NPUBECTM k NOXapy, nepe- CTBUIO BbICOKOI TeMnepaTypbl, CTaTU4ECKOro
[PEBY, B3PbIBY MW yTEUKE SMEKTPONUTA. 3MEKTPUYECTBA UMK 3MEKTPUYECKMX MOMEX.
COXPAHUTE ,uAH HbIE 9. BecnpoBoaHoW 610K MOXeT co3faBaTb 3NeK-
n HCTPyKuM nu. TpomarHuTHble nons (EMF), koTopbie He npea-
CTaBnSAIOT ONACHOCTYU AN Nonb3oBaTens.
ABHMMAHME: WcnonbayiiTe Tonbko chup- 10. BecnpoBoaHoOM 6NOK ABNSAETCA TOYHbIM

WHCTpyMeHTOM. He poHsiiTe u He yaapsaunTe
6ecnpoBoaHoOM GOK.

He npukacanTtechb k knemme 6ecnpoBoAHOro
6noka ronbiMy pykaMu Unu MeTanim4yeckumm
npeameTamu.

Bo Bpems ycTtaHOBKM GecnpoBogHoro 6noka
0653aTeNbHO BbiTalMUTe aKKyMynsAaTop 13
ycTpoucTBa.

MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3eeaeHHbix Makita, nnu 6atapei, kotopble Gbinun 1.
noaBepryyTbl MoanMUKaLUAM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY aKKyMynsitopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpex-
OEHUI0 MMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHy- 12.
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
yctporicTBo Makita.
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13. He oTKpbiBanTe KpbILWKY rHe3ga B TakMx
MecTax, rge B Hero MoXeT nonacTtb Nbifb 1
BoAa. BxoaHoe oTBepcTue rHe3aa Bcerga
AOIMKHO ObITb YNCTbIM.

14. OGna3aTenbHO BCTaBnsanTe 6ecnpoBoaHOMN
610K B NpaBUIIbHOM HanpaBreHuun.

15. He HaxumaWnTe CNMLLKOM CUMITbHO KHOMKY
aKkTMBauMm Ha 6ecnpoBoAHOM Grioke u/unu
He HaXUmamnTe KHOMKY, UCNOoNb3yA 06bEeKTbI C
OCTPbIM Kpaem.

16. Bo Bpemsi paboTbl 06513aTeNibHO 3aKpbiBaUTe
KPbILWKY rHe3aa.

17. He BbITackuBanTe 6ecnpoBofHON GNOK U3
rHesfa, eCnv Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
37O MOXET NPUBECTU K HencnpaBHoW paboTte
6ecnpoBogHoOro bnoka.

18. He cHumaiiTe HaknelKy ¢ 6ecnpoBoAHoro
6noka.

19. He npukneuBaiiTe kK 6ecnpoBogHOMy Grnoky
HUKaKUX HaKneek.

20. He ocTtaBnsiTe 6ecnpoBOAHON GOK B TaKMX
MecTax, [ae MoXeT cKannuBaTbCs cTaTuyeckoe
3MEeKTPUMYECTBO UMM NPUCYTCTBOBATb 3MeKTpU-
Yyeckue Nomexu.

21. He ocTtaBnsanTe 6ecnpoBoaHOM GNOK B MecTax
C BbICOKOI TeMnepaTypou, Hanpumep Ha cupe-
Hbe aBTOMOGUNS B Xapy.

22. He ocTtaBnsauTe 6ecnpoBoAHON GOK B MecTax,
rAe NpUcyTCTBYET MbiNb UIN NOPOLLOK, NN
MoOXeT o6pa3oBaTbCsi KOPPO3UNHbLIN ras.

23. BHe3anHoe n3MeHeHue TemnepaTypbl MOXeT
NpuBeCcTU K 06pa3oBaHMIO KOHAEHCAaTa Ha
6ecnpoBoagHoM 6rnoke. He ucnonbsymte
6ecnpoBoaHOM GOK [0 TeX NOP, NOKa KOHAEH-
caT NONTHOCTLI0 He BbICOXHET.

24. Mpwn yuctke 6ecnpoBoAHOro 65oka akkypaTtHo
NPOTPUTE €ro Cyxon MArkon TkaHbto. He
ncnonb3ynte 6eH3nH, pa3baButenb, NpoBoOAs-
LYo CMa3Ky U aHanornyHble matepuanbl.

25. Tpu xpaHeHun GecnpoBoaHOro 6noka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsieMbiv ¢pyTnsap unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTU4ecKoro anekTpuyecTsa.

26. He BcTaBnANTe B rHe340 Ha MHCTPYMEHTe
HUKaKUX APYrux yCTPOMCTB, KpoMe 6ecnpoBo-
aHoro bnoka Makita.

27. He ncnonb3ynTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbILWKOW rHe3Aa. B rHe3go moxeT nonactb
BOAA, NbiMb U rPsi3b, 3TO MOXET NPUBECTM K
HeucnpaBHOCTK.

28. He TAHUTe U/MNK He CKpy4MBaNTe KPbILLKY
rHesfa cunbHee, 4em 3To Heobxoaumo. Ecnu
KpbILLKa OTCOeAMHUNACk OT MHCTPYMEHTA, YCTaHo-
BWTE €€ Ha MecTo.

29. 3amMeHuTe KpbILWKY rHe3aa, ecnv oHa yTepsiHa
WU NnoBpexaeHa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIMIOYEH U €ro akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo BLikntouaiite
VHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHoOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTopHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntogatb aTo TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb K3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKE/CHATUM aKKy-
MynsTopa Bceraa onyckanTe ocHoBaHue. Byabte
OCTOPOXHbI, YTOObI He 3alleMUTb nanbLibl.

MABHUMAHME: He ncnonb3ynTe Anst AUCKO-
BOW NUNbl NEPEXOAHUK 3apsiIAHOIO YCTPOMCTBA.
Kabenb nepexoaHuka 3apsiAHOro yctponcTea
MOXeT nomeluaTb paboTe, 4TO MOXeT NoBneYb 3a
co6oi TpaBmy.

» Puc.7: 1. Pbiyar 2. KpacHbiin nHamkaTop 3. KHonka
4. bnok akkymynsitopa

Mepen cHATUEM Broka akkymynsTopa ocnabbsTe pbiyar
perynupoBku rmy6uHbl, YTOGbI ONYCTUTL OCHOBaHWE
MHCTpyMeHTa. 3aTem NnaBHO CHUMUTE akKyMynsTop ¢
MHCTPYMEHTA, yOepXvBasi HaXxaTon KHOMKY Ha NMULeBomn
CTOPOHeE, 1 n3BneknuTe Brok.

[ns ycTaHOBKW akkyMynsTOpHOro 6rnoka coBmecTute
BbICTYN akKyMynsiTopHoro 6noka ¢ nasom B koprnyce

1 3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuBanTe 6rok oo
yropa Tak, YToGbl OH 3adKCUpOBarcs Ha MecTe C
HebonbwKM wWwenykoM. Ecnn Bel MoXxeTe BUAETb kpac-
HbI MHOMKATOP Ha BEPXHEW YacTu KnaBuwn, agantep
aKKyMynsiTopa He MONHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.

A BHUMAHMUE: O6azatentho ycTaHaBnuBamnte
aKKyMynsATOPHbIA GOk A0 KOHLa, 4To6bl Kpac-
HbI MHAMKaTOP He Obin BUAEH. B npoTusHOM
cryyae akKyMynsTOpHbIN 610K MOXeT BbiNacTb 13
VHCTPYMEHTa 1 HaHeCTV TpaBMy Bam Unn Apyrum
noaam.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
YCUIUIA NPU YCTaHOBKE aKKyMYyNATOPHOro 6noka.
Ecnu 6rnok He aBuraeTcs CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NEH HenpaBwWIIbHO.

NPUMEYAHUE: NHcTpymeHT He Byaet paboTtaThb ¢
OfHUM BIIOKOM aKkKyMynsiTopa.
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CucTtema 3awWwmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsTopa

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa
aKKymynsitopa

Ha nHcTpyMeHTe npegycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHust cpoka
cnyx0bl MHCTPYMEHTa 1 akkyMmynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl Npu
BO3HUKHOBEHWM yKa3aHHbIX HIDKe CUTyaumii. B HekoTo-
PbIX CUTYyaLWsIX 3aropatoTcs NHAUKATOPbI.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu 13-3a cnocoba skcnnyaTauuu MHCTpYMeHT notpebnser
04eHb BOMbLLOE KOMMYECTBO TOKa, NPOKU3OMAET aBTOMaTH-
Yeckuit 0CTaHoB. B 3TOM cryyae BbIKMKOUUTE MHCTPYMEHT 1
npekpaTuTe paboTy, NoBMeKLLYyLo Neperpy3ky MHCTPYMEHTA.
3aTeMm BKIIOYUTE MHCTPYMEHT At nepeaanycka.

3awmra oT neperpesa

Mpun neperpeBe MHCTPYMEHT aBTOMATUYECKM OCTaHaB-
NIMBaETCH, a UHAMKATOP akKyMynsTopa MUraeT okono
60 cekyHA. B Takom cnyyae gante MHCTPYMEHTY OCTbITb
nepen NOBTOPHbLIM BKITIOYEHNEM.

- BKn.

I Muraer

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu ncToLLEHWM 3apsiaa akKyMynaTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCckn ocTaHaenmeaetcs. Ecnu ycTpoicTeo
He paboTaeT Aaxe nocne HaxaTus nepekniovyatenen,
CHUMUTE akKyMymnsiTOpbl C UHCTPYMEHTA U 3apsianTe UX.

UHaukaumsa octaBLllerocs 3apaga

aKKyMmynsTopa

» Puc.8: 1.VHgukatop akkymynatopa 2. KHornka
npoBepkn

HaxmuTe KHOMKy NpoBepKu AN NpoBepKu 3apsiaa

akKymynsitopa. MIHamkaTopbl COOTBETCTBYIOT KaXaoMy

aKKyMynsiTopy.

CocTosiHue UHOMKaTopa aKKymynsrropHoﬁ
Garapen

o O

Bkn. Bbikn.

YpoBeHb
3apsaa akky-
!I mynsTopa

Muraer

ot 50% o
100%

ot 20% no
50%

ot 0% po
20%

Bapsagute
akKymynstop

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.9: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy NMPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJIbKO CEeKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 go
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 go 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akKkymy-
TNATOPHYO
Barapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKyMynsiTop-
t Han baTapest
I:I I:I I I HeuncnpasHa.
NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyaraumm u Temneparypbl OKpy>KatoLlero Bo3ayxa
VHAMKaUNSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYaTbCA OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

LencTBue BbiKNOYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbIN NepeknioyaTenb
HOpManbHo paboTaeT 1 Bo3BpallaeTcs B Nosoxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckaHun.

A OCTOPOXXHO: 3ANPELAETCS HapyLwaTs
paboTy KHONKK pa3brnoknpoBKK, 3aknenBsas ee
CKOTHYeM unu gpyrumm cnoco6amu. Boiknioyatens
¢ HepaboTatoLLel KHOMKON pa3BroKMpPOBKN MOXET
cTaTb NPUYNHOW CNy4aMHOro BKIKOYEHUS Y NPUYNHE-
HUS TAXKENOW TpaBMbl.

A OCTOPOXXHO: 3ANPELLAETCS ucnions-
30BaTb MHCTPYMEHT, KOrAa oH paboTtaeT npu
MPOCTOM HaXXaTUW Ha TPUITEPHbIN NepeknYa-
Tenb 6e3 HaXaTUs Ha KHOMKY Pa36rOKMPOBKMU.
TpebytoLwuii peMoHTa MHCTPYMEHT MOXET Cry-
YalHO BKITIOYUTHCS U MPULYUHUTD TSHKENYI0 TpaBMy.
BepHuTe MHCTPYMEHT B cepBUCHbBIV LieHTp Makita
Ans Haanexalyero pemoHTa [1O npofomkeHus ero
aKcnnyaTaumu.
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[ns npepoTBpalleHus HenpeaHaMepeHHOro BKMto-
YeHUs TPUTTEPHOTO NepekriovaTenst UMeeTcst KHorka
pa3brnokmpoBku. [Ina 3anycka MHCTPYMeHTa, OTnycTuTe
KHOMKY BIOKMPOBKM, 3aTeM MOTSHWUTE TPUITEPHbIN Nepe-
Kntoyatens. OTNycTUTE TPUITEPHBI NepeknovaTenb
NS OCTAHOBKMU.
» Puc.10: 1. TpurrepHbiin nepeknioyatens 2. KHonka
pa36rioKMpoBKM

TNMPUMEYAHMUE: He HaxumanTe CUALHO Ha TPU-
rrepHbIii NepekntovaTens 6e3 HaxaTusl Ha KHOMKY
Pa36roKMpPOBKU. ITO MOXET MPUBECTU K MOMOMKE
nepekmnioyartens.

MABHUMAHME: Mexanuam TOPMOXEeHUs ancka
LMPKYSIPHOM NUNbl HAaYMHaeT cpabaTbiBaTb
cpasy e nocrie Toro, Kak onepartop oTrnyckaet
TPUrrepHbLINi Nnepeknoyatens. Kpenko gepxure
MHCTPYMEHT, YTOGbI NPU OTNYCKaHWUM TpUrrep-
HOro NepeksoyaTens NPOTMBOAENCTBOBaTL
oTaaye MexaHW3Ma TOPMOXeHMs. B NpoTuBHOM
criydae Bbl MOXeTe BbIMyCTUTb MHCTPYMEHT U3 PyK 1
TPaBMMPOBATLCA.

®DYHKLUA aBTOMaTUYECKOro

U3MeHeHnsA CKoOpoCcTtu

B AaHHOM MHCTpYMeHTe NpeaycMOTPEH "pexnm
BbICOKOW CKOPOCTU" 1 "PEXMM BbICOKOTO KpyTSLLEro
MoMeHTa".

VIHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKV MEHSIET PEXMM paboTbl
B 3aBUCVMMOCTM OT Harpy3ku. Mpu manon pabovew
Harpyske MHCTpyMeHT byaeT paboTaTb B BbICOKOCKO-
pPOCTHOM pexume ans 6onee GuicTporo pesanus. Mpu
BbICOKOW paboyen Harpy3ke MHCTPyMeHT byaet pabo-
TaTb B PeX1Me BbICOKOrO KpyTSLLEro MOMeHTa Ans
60oree MOLLHOMO pe3aHus.

» Puc.11: 1. VHaukatop pexuma

MHpavkaTop pexwvima 3aropaeTcs 3eneHbiM, korga
WNHCTPYMEHT HaxoAWUTCS B PeXUME BbICOKOrO KpyTSLLEro
MOMeHTa.

Ecnu uHCTpyMeHT paboTaeT ¢ Ype3MepHOI Harpy3kou,
MHOMKATOP pexuma 3aropuTcs 3eneHbim. MNocne cHuxe-
HWSA Harpy3Kkv MHAMKaToOp pexvmMa nepectaHeT Muratb U
6yneT ropeTb HEMPEPbLIBHO UMK BbIKITIOYNTCS.

Pexum
pa6otbl

CocTtosiHue UHAOUKaTopa pexuma

O Bkn

| OBbikn | © Muraer

Pexum Bbico-
KOV CKOPOCTMN

Pexum
BbICOKOTO
@ KpyTSiLLero
MOMeHTa

[Mpenynpexaetne

@ 0 neperpyske

PerynupoBka rny6uHbl nponuna

ABHUMAHME: Nocne perynupoBKu rny6uHbI
pesa Bcerga Kpenko 3aTarueanTte pblvar.

OcnabbTe pblyar Ha HanpaBnsoLwen rMyouHbl 1 nepe-
MeCTUTe OCHOBaHVE BBEPX WIS BHW3. YCTAHOBUB HEOG-
xoammyto rmybuHy pesa, 3akpenute OCHOBaHMeE NyTem
3aTsHKKU pblyara.

[ns ynctoro n 6e3onacHoro pacnunMBaHusa yctaHoBUTE
rnyBuHy nponuna Tak, 4Tobbl Noa pacnunMeaeMon
AeTanblo AMckoBas nuna BbicTynana He bonee yem Ha
oavH 3y6. YcTaHOBKa Haanexaien rny6uHel nponuna
CHWXaeT BeposiTHOCTb onacHon OTAAYN, koTopas
MOXET MPUYNHNTbL TPaBMY.

» Puc.12: 1. Pbivar

Pe3ka noa yrnom

ABHUMAHME: Nocne perynupoBku yrna ckoca
BCeraa Kpernko 3aTArmBanTe 3aXMMHbIE BUHTbI.

OcnabbTe 3aXUMHbIE BUHTbI. YCTaHOBUTE XXenaeMblii
Yror, COOTBETCTBEHHO HaKIMOHSS1 OCHOBaHMWe, 1 3aTeM
HaOeXHO 3aTSHUTE BUHTbI.

» Puc.13: 1. 3aXUMHOW BUHT

[Mpw BBINOMHEHUN PE3KN TOYHO NopA yriom 45° ncnonb-
3ynTe orpaHn4mTenb. MONHOCTBIO NOBEPHUTE OrpaHnym-
Terb, Kak Moka3aHo Ha PUCYHKe, B 3aBUCUMOCTY OT yrrna
pe3ku co ckocom: oT 0° go 45° unm ot 0° go 48°.

» Puc.14: 1. OrpaHuuntens

HaBepeHue

[ns npsmoro nponuna coBmecTuTe nonoxexune 0°
NMLEBOI CTOPOHbI OCHOBAaHWS C Ballew NIHUEN pas-
pesa. [ins pe3a co ckocom 45° coBMeCTUTE NonoxeHue
45° ¢ NnMHWen pacnunmeaHus.
» Puc.15: 1. JluHus pa3pesa (nonoxenue 0°)

2. INnHusa paspesa (nonoxeHue 45°)

BkrnroyeHue namMmnbl

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HEMOCpPeACTBEHHO
Ha CBeT MMM UCTOYHMK CBeTa.

Y1o6bl BKMIOUNTL Namny 6e3 0CTaHOBKV MHCTPYMEHTa,
NOTSAHUTE TPUITEPHBIV NepeknoyaTernb, He Haxnmas
KHOMKY pa3bnokvpoBKy.

[lns BKNOYEHVsS naMnbl BO Bpems paboTbl MHCTPyMeEHTa
HaXXMWUTe 1 yaepxuBaiTe KHOMKy pa3brnokMpoBky, a
3aTeM NOTSHWUTE TPUITEPHbIN NepeknoyaTens.

JTamna racHet yepes 10 cekyHA nocne oTnyckaHus
TPUITEpPHOro nepeknoyaTens.

» Puc.16: 1.Jlamna

NMPUMEYAHMUE: [Ins yoaneHus nbinu ¢ MH3bI
namnbl UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HWKHOBEHMS LlapanuH Ha NIMH3e Namnbl, Tak kak
3TO NPUBEAET K CHMKEHMIO OCBELLEHHOCTH.
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ﬂononHumeanble npunadne)KHocmu

CHATHE nnn ycTaHOBKa AUCKa

LMPKYNAPHON NUNbI

ABHUMAHME: Bceraa nsBnekamnte akKymynsi-
TOp, €Cnu NoABeLIMBaeTe MHCTPYMEHT C MOMO-
LbIO KPIOUKa.

ABHUMAHME: He noaBelnBanTe MHCTPYMEHT
BbICOKO M He OCTaBfISINTE €ro Ha NOBEPXHOCTAX, C
KOTOPbIX OH MOXET yNacThb.

MABHUMAHME: He tanute noaBeLeHHbIN
VNHCTPYMEHT BHU3.

Kptoyok ncnonbayeTcs Ans BpEMEHHOTO NOABELLNBAHUS
MHCTpYMeHTa.
» Puc.17

MpUBMHTUTE KPIOYOK, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKeE.
» Puc.18: 1. Kptoyok 2. BUHT

[Insi ncnonb3oBaHwWs Kprovka NpocTo NOAHUMUTE ero

Tak, YTOObl OH 3aLLENKHYIICS B OTKPLITOM MOMOXEHNN.

Ecnu kptoyok He “cnonb3ayeTcs, onycTuTe ero Tak,

YTOGbI OH 3aLLENKHYICS B 3aKPbITOM MOSIOXEHUN.

» Puc.19: 1. OTkpblTOe nonoxeHne 2. 3akpbiToe
nonoxeHue

AneKTpnyecKknm Topmos

OTOT MHCTPYMEHT OCHALLIEH 311eKTPUYECKAM TOPMO3OM
avcka. Ecnv nocne otnyckaHuns nyckoBoro pblyara Auck
LMPKYNSIPHON NWNbl 3a4acTyro NPoAoIKaeT HekoTopoe
BpPEMS BPALLATLCS, OTHECUTE UHCTPYMEHT B CEPBUCHbIN
ueHTp Makita onsa obcnyxumBanums.

ABHUMAHME: TopMmo3sHas cuctema

OVCKa He SIBMSIETCS 3aMEeHOI KOXyXa AucKa.
3AMNPELWAETCA UCNOJNIb3OBATb MHCTPYMEHT,
ECINU KOXYX ANCKA HE PABOTAET. 3TO
MOXET NMPUBECTU K TAXXENOW TPABME.

OnekTpoHHas cyHKUuUs

WHCTPYMEHTbI, B KOTOPbIX [OCTYMHbI 3NIEKTPOHHBIE
hyHKLMM, MPOCThI B 3KcnIyaTauum Gnarogaps crneayio-
MM XapaKkTepucTukam.

®DyHKUMA NNaBHOro 3anycka
MnaBHbIN 3anyck bnarogaps NoAaBneHNIo HavanbHOro

<
h=]
[
el
o

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO
y6eautechb, 4YTO MHCTPYMEHT OTKINIOYeH, a 6nok
aKKyMyrsiTopa CHSAT.

XpaHeH ue lwecTurpaHHoro Knro4a

Koraa wecTturpaHHbIi Koy He NCMosb3yeTcs, XpaHuTe
€ero, kak nokasaHo Ha pUcyHke, 4Tobbl He NoTepPATh.
» Puc.20: 1. llecTurpaHHbii koY
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A BHUMAHME: O6azatentHo npoBepsinTe
NpaBUNBbHOCTb YCTAHOBKU AUCKA LIMPKYNSIPHON
nunbl. 3y6bs AOMKHBI CMOTPETh BBEPX B nepea-
Hel 4acTu MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: LN CHATUA MW YCTaHOBKN
AMCKa UMPKYMSIPHON MUIbI NOMb3YNTECh TONBLKO
kntoyom Makita.

[Ons cHATUS Aucka UMPKYNSPHON NUIbl HAXKMUTE Ha
cbmkcaTop Bana o yrnopa, 4tobbl NpeaoTBpaTuTL Bpa-
LLleHre aucka, u ocnabbTe WecTurpaHHbIi 6onT, noBep-
HYB €ro LIeCTUrpaHHbIM KNio4YoM. YaanuTe LwecTurpaH-
HbIi 6ONT, BHELIHWIA donaHeL, ANCK LUMPKYNSPHOW Nunbl
1 KOIbLO (B 3aBMCUMOCTH OT CTpaHbl).
» Puc.21: 1. dukcatop Bana 2. LLlecTurpaHHbIv Koy
3. Ocnabwutb 4. 3aTaHyTb

[ns uHcTpyMeHTa 6e3 Konbua

» Puc.22: 1. BonT c wecturpaHHomn ronoBkomn
2. HapyxHbinn donaney 3. Juck umpkynsp-
HOW Nunbl 4. BHyTpeHHWI donaHew,

[Insi UHCTPYMEHTa C KONbLIOM

» Puc.23: 1. BonT c wecturpaHHon ronoskom
2. HapyxHbivi onaney 3. [nck Lumpky-
nspHon nunbl 4. Konbuo 5. BHyTpeHHU
cnaHey,

YcTaHoBKa Ancka LIMPKYNSPHOM MUMbI BbINOMHSAETCS B
nopsiake, 06paTHOM NpoLeaype CHATUS.

[OnA MHCTPyMEeHTa C BHYTPEHHUM
c¢pnaHuem noa NUNbLHbLIN OUCK C
oTBepcTMEM, pa3Mep KOTOPOro He
COOTBEeTCTBYeT cTaHAapTy B 15,88 mm

Ha ogHon cTopoHe BHYTpeHHero naHua nveetcs
BbICTYN OMnpeAeneHHoro AnaMmeTpa, oTNnYaloLwniics ot
AnameTpa BbICTyna Ha NPOTUBOMOIIOXHOW CTOPOHE.
MpaBurbHO BbIGUPANTE CTOPOHY, BbICTYN Ha KOTOPOWA
TOYHO COOTBETCTBYET OTBEPCTUIO HA NUBHOM ANCKE.
YcTaHoBUTE BHYTPEHHWI donaHeL, Ha Ban Tak, YToobl
npaBunbHasi CTOPOHA BbICTYNa Ha BHyTPEeHHeM draHLe
6bina obpalleHa HapyXy, nocrne 4Yero yctaHoBUTe AUCK
1 BHELWHWUI hnaHeL.
» Puc.24: 1.YctaHoBOYHbIV Ban 2. BHyTpeHHWUN
dnaHew 3. JnCK LMPKYNSAPHOWA NUnbl
4. HapyxHbin naxey 5. bonT ¢ wectun-
rpaHHOW ronoBKon

A OCTOPOXXHO: OBA3ATENBHO 3ATSHUTE
BONT C LUECTUIPAHHOW rONOBKOU NO
YACOBOW CTPEJKE. He nepeTtsirnsaiite 6onT.
Cockanb3biBaHMe PYKM C LIECTUTPAHHOrO Krova
MOXeT cTaTb NPUYMHOW TPABMbI.

A OCTOPOXHO: Y6eauTech, YTO HapPYXHbIN
BbICTYN "a" Ha BHYTpeHHeM c¢hnaHLie TOYHO BXO-
AUT B oTBepcTue "a" NUnbHOro Aucka. YctaHoBka
[AVCKa HEBEPHOW CTOPOHOW MOXeT NPMBECTU K BO3-

HWKHOBEHMIO onacHow Bubpaumu.
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[ONA UHCTPYMEeHTa C BHYTPEHHUM
¢hnaHuem noa NUNbHLIN QUCK C
oTBepcTuem gnameTtpom 15,88 mm
(3aBUCUT OT CTpaHbI)

YcTaHoBUTE BHYTPEHHWI (hraHew Ha Ban yTonneHHon
4acTbio Hapy>y, 3aTeM yCTaHOBUTE NWUMbHbIA AUCK (MpY
Heo6XxoaMMOCTH — C YCTAHOBIEHHbBIM KOMbLIOM), BHELL-
HWUIA conaHew 1 6oNT € LWEeCTUrpaHHOW roNOBKOW.

[ns uHcTpyMeHTa 6e3 KonbLa

» Puc.25: 1. YcTaHOBOYHbIV Ban 2. BHyTpeHHWI
dnaxew 3. AnCK LMPKYNSPHON NUIbI
4. HapyxHbin dnaHey 5. bonT ¢ wecTtu-
rpaHHON ronosKomn

[Ansi UHCTPYMEHTA C KONbLIOM

» Puc.26: 1.YcTaHOBOYHbIN Ban 2. BHyTpeHHW
dnarew, 3. AnCK LMPKYNSPHON Nunbl
4. HapyxHbIn dnaHel 5. BonT ¢ wecTu-
rpaHHon ronoskon 6. KonbLo

A OCTOPOXHO: OBA3ATENLHO 3ATSIHUTE
BOJT C LUECTUFPAHHOM rOfIOBKOM NO
YACOBOW CTPEJKE. He nepeTtsirusaiite Gonr.
Cockanb3biBaHWe PYKU C LUIECTUTPAHHOrO Krova
MOXeT CTaTb NPUYMHOI TPaBMblI.

A OCTOPOXHO: Mepen ycTaHoBKOM Ancka
Ha WNMHAENbL BCeraa NnpoBepsiiTe, 4To MeXay
BHYTPEHHUM W BHELIHNUM hnaHLaMm1 yCTaHOBNEHO
KONbLIO C COOTBETCTBYIOLMM OTBEPCTUEM ANS
TOrO AMCKA, KOTOPLIii Bbl cOBMpaeTech UCNOSb-
30BaThb. /cnonb3oBaHne HenpaBMbLHOrO KoMbLia

C OTBEPCTVEM MOXET NMPUBECTU K HeNnpaBnbHOIA
yCTaHOBKE ANCKa, YTO BbI3OBET ero nepemMeLLeHme 1
CUNbHYI0 BUBPALMIO, KOTOPas MOXeT CTaTb NpuYK-
HOIt NOTEPM KOHTPONS Ha/l MHCTPYMEHTOM BO BPEMSI
paboThl U NPUYNHEHUS TSKENbIX TPABM.

Ouuctka orpaxageHunsa gucka

Mpu 3ameHe ancka LMpKynspHow nunbl ydegutecs,
YTO Bbl MOYUCTUIIN BEPXHEE U HIKHEE OrpaxaeHne
[VCKa OT CKOMMBLUMXCS OMUITOK B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKUMAMM B pasaene "TexHuyeckoe obcnyxusa-
Hue". Moao6Hble Mepbl He 3aMeHSAT HEOBX0AMMOCTb
NPOBEPKM HIWKHETO 3aLLMUTHOTO KOXyXa nepea Kaxablm
MCnornb30BaHNeM.

MoakntoyeHue nbinecoca

Mpn HeoBXxoAMMOCTH BbIMOSTHEHUS YUCTOrO pacnun-
BaHWSA NOAKIIOYUTE K BaLlLEMY UHCTPYMEHTY Mbliiecoc
Makita. MoacoeanHnTe WnaHr nbinecoca k nbinec6op-
HoMy naTpy6Ky, kak MokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.27: 1. lMbinec6opHbii naTpy6ok 2. BUHT

» Puc.28: 1. lWnanr 2. MNbinecoc
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OTOT UHCTPYMEHT NpeaHa3HaveH Ans pesku necoma-
Tepuanos. MNpu ncnonb3oBaHNM COOTBETCTBYIOLLNX
opurMHanbHbIX AUCKOB LMpKynsapHon nunel Makita
TaKke BO3MOXHO pacnununBaHve ykasaHHbIX fanee
maTepuanos:

. anoMUHNIA

MoceTute Haww Be6-calT unu o6paTnTeCb K MECTHOMY
avnepy komnanum Makita onst nonyyeHusi ntHcpopmauum
0 noaxoAsLMX Ans pa3pe3aeMoro marepuana auckax
LIMPKYNSAPHON NUIbI.

MpoBepka paboTbl 3aLWMUTHOIO

KOXyXa AuckKa

YcraHoBuTe yron ckoca Ha 0°, BpyYHyt0 BblABUHbLTE
HVDKHWI 3aLLUTHBIA KOXYX [0 KOHLA U U3BMEKUTE ero.
HWKHWI 3aLmUTHBIN KOXYX paboTaeT NnpaBuIbHO, eCru:
—  OH BbIXOAWT Haja OCHOBaHVeM 6e3 nomex;
—  aBTOMaTM4eCKM BO3BpaLLaeTcs A0 KacaHus
orpaHuymTens.
» Puc.29: 1. BepxHui 3alLMTHBIN KOXYX 2. HWXHWIA
3aWunTHBIN KoXyx 3. OcHoBaHue
4. OrpaHununTens 5. HanpaeneHue oTkpbi-
1A 6. HanpasneHue 3akpbITus

Ecnun HKHWIA 3aLWMTHBIN KOXYX He paboTaeT npa-
BUIbHO, y6eamTech B TOM, UTO MENKUE ONUIKN cobu-
paKTCs BHYTPU BEPXHUX U HUXKHUX 3aLLUTHBIX KOXYXOB.
Ecnu HWXHWI 3aWUTHBIN KOXYX He paboTaeT npa-
BUIIbHO AaXe Mocne yaaneHus nbifu, OTHECUTE UHCTPY-
MEHT B cepBUCHbIV LieHTp Makita ansi o6enyxmnsanus.

Pe3ka

ABHUMAHUE: Bo BpeMs pe3Ku HagesanTe
pecnuparop.

ABHUMAHUE: OCTOpOXHO NepemelyanTte
MHCTPYMEHT Bnepea no NpsiMom JIMHUK.
MpUMEHEHME CUTTbI UMU KPYYEHWUE UHCTPYMEHTA NpU-
BeZyT K Neperpesy ABuraTternsi 1 onacHoMy OTCKOKY,
pesyrbTaToM Yero MOXeT CTaTb CepbesHasi TpaBma.

NPUMEYAHMUE: MNpu HM13kol TemnepaTtype 6rnoka
aKKyMyNSTOPOB MHCTPYMEHT MOXeET paboTaTtb He B
NOJIHYIO0 MOLLHOCTb. B 3TO Bpemsi UHCTPYMEHT peko-
MeH/yeTCsi UICMOsb30BaThb AN pe3aHns B Nerkux
pexumax, noka 6ok akkymynsiTopoB He HarpeeTcs
[0 KOMHATHOM Temneparypbl. 3aTemM UHCTPYMEHT
MOXeT paboTaTb B MOMHYI0 MOLLHOCTb.

» Puc.30

Kpenko aepxute MHCTPYMeHT. VIHCTpYMEHT cHabxeH
nepenHen n 3agHei pydkamu. Micnonbayinte obe pyyku
ANs yaepxaHus UHCTpymeHTa. Ecnu Bbl aepxwuTe nuny
obenmu pykamu, Bbl UCKITIOYAETe PUCK UX TPaBMU-
POBaHUSA NUMNbHLIM ANCKOM. YCTaHOBUTE OCHOBaHMe
LIMPKYNSIPHON NWIbl HA pacnunueBaemMyto Aetasnb Tak,
YTOObI MUNbHbLIV AUCK He Kacarncsa aetanu. 3aTeM
BKIMIOYMTE MHCTPYMEHT U JoXANTECh Habopa NomnHon
CKOPOCTW AMCKa LIMPKYNsipHOi Nunbl. Tenepb NpocTo
nepemMeLLanTe MHCTPYMEHT Bnepes no pacnunusaemom
feTanu, poBHO fepxa nuny 1 akkypaTHo nogaas ee
BriepeA A0 MOSIHOTO pacnuiMBaHus AeTanu.
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[ns ynctoro pacnunuBaHus nepemeLlanTe NHCTPYMEHT
Brepes CTPOro Mo NpsiMOn INHUM U C MOCTOSIHHOW CKO-
pocTbto. Ecnv npu pacnunmeaHnm npor3oLLIo OTKIo-
HeHVe OT HaMeYeHHOW NINHWK, He NbITaNTeCh NPUHYAN-
TenbHO BEPHYTb MHCTPYMEHT Ha NIMHUIO PacnunBaHus.
OTO MOXeET BbI3BaTb U3rMb Avcka LMpKYNspHOW Numbl 1
BO3HWKHOBEHMWE ONacHo OTAaum, KoTopasi MOXeT npu-
BecTu k TpaBme. OTNycTuUTe BbIKMOYaTENb, AOXKANTECH
OCTaHOBKW AWCKa LIMPKYNSPHOW NUMbl U BblTalUTE €ro
13 pacnuna. 3aHOBO COBMECTUTE MHCTPYMEHT C HOBOM
TNIMHWEN NPoNuMa 1 Ha4YHUTE pacnuIMBaHNe CHOBA.
CrapainTtech nsberatb NONOXeHU, NPy KOTOpbIX 0T6pa-
CbIBaeMble NUIION ONUMKK U ApeBecHas Nbifb nona-
[AaloT Ha onepatopa. Bo nsbexaHue nonyyeHuns Tpasm
1cnonb3ymnTe 3alnTHbIE OYKM.

Han paBndaoLwas nnaHka

(HanpaBnsLWasn NMHenkKa)

ABHUMAHUE: Mepen Havanom pa6oTbi
y6eauTech B TOM, YTO HanNpaBnsoLWas niaHka
HafeXHO 3aKpensieHa B NPaBUSIbHOM MOSTIOXEHUN.
HenpasunbHoe 3akpenneHne MoXeT NpUBECTU K
onacHow otgave.

» Puc.31: 1. HanpasnstoLas nnaHka (Hanpaensto-
wasi nuHerka) 2. 3aKMMHOW BUHT

YpobHas HanpaBsnstoLas nnaHka nomoraet Bam
Aenatb UCKMIOYNTENbHO TOYHbIE NPSIMbIE MPONUbI.
MpocTo NpuABKHLTE HaNPaBnsOLLYO NNaHKy kK GOKOBOWA
nosepxHocTn obpabaTbiBaeMoii AeTanu 1 3akpenuTe
ee B TakOM MOMOXEHNM C MOMOLLbIO BUHTA B nepeaHeit
YyacTu ocHoBaHMs. OHa NO3BOMSAET TaKXke OCYLLeCT-
BMsiTb MOBTOPHOE OTNWUNMBAHWE AeTarnei oAMHaKoBon
LUNPWHBI.

Hanpaensiowun pensc

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

[MomecTuTe MHCTPYMEHT Ha 3a4HWIN KOHeL, Hanpaensto-
Lero penbca. [NoBepHUTE ABa PerynMpoBOYHbIX BUHTA
Ha OCHOBaHWMW MHCTPYMEHTa TaknuM o6pa3oM, YTobbl
MHCTPYMEHT CKonb3un nnaeHo 1 6e3 apebesra. Kpenko
[EePXUTE UHCTPYMEHT 3a NEPESHIO U 3a[HIOK PYYKM.
BKnto4MTE UHCTPYMEHT U CPEXbTE NpeaoxpaHnTenb
ckanblBaHWsA No BCeW AnNunHe 3a 0AuH npoxoa. Tenepb
Kpav NpefoXpaHUTENs ckanbiBaHUSI COBMNAAaET C KpaeM
pe3aHus.

» Puc.32: 1. PerynMpoBoyHble BUHTBI

BbINOMHss pesKy nof CKOCOM C MOMOLLbIO Hanpaens-
lOLLLEro penbca, UCNoNb3ynTe pblyar CKONMbXeHUs Ans
npeaoTBpaLleHns nageHns MHCTpyMeHTa.
[MepemMecTuTe pblyar CKONbXEHUst HAa OCHOBaHWUKU
VHCTPYMEHTa B HanpaBneHun CTPesku TakuMm obpasom,
4yTOGbI OH BOLUEN B KAHABKY HaNpaBrsoLLEro penbcea.
» Puc.33: 1. Pblyar ckonbxeHuns

MoacoeanHeHue cTpona

(cTpaxoBOYHOrO pemMHsl)

AMHCprKLlVIVI no TexHuke 6e30MacHOCTU PaboT Ha BbicoTe

O3HaKoMLTeChb CO BCeMU NpeaynpexaeHnsiMm

M UHCTPYKLMUSIMM MO TEXHUKEe 6e30nacHOCTMU.

HecobniogeHve TpeboBaHWi NpegynpexaeHnin n

VNHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaMm.

1.  Tpw BbINONHeHUM paboT Ha BbicOTe 06s3a-
TesNbHO UCNONb3yNTe CTPAXOBOUHbIN PeMeHb
AnA domkcaumm nHcTpymeHTta. MakcumanbsHas
ANUHa cTpona cocTaBnsieT 2 M (6,5 dyTa).
MakcumanbHas aonycTumMas BbicoTa napge-
HUA ANnA cTpona (CTPaxoBOYHOro peMHs) He
[OMKHa npeBbIwaTb 2 M (6,5 cdyTa).

2. C 3TUM MHCTPYMEHTOM creAyeT UCMoNb30BaTb
TONbKO cneuunanbHble CTPONbl, paCCYUTaHHbIE
Ha Harpy3kKy He meHee 6,0 kr (13,3 dyHTa).

3. He npukpennsite CTpon MHCTPYMEHTA K ANleMeHTaM
oAexabl UN K NoABWKHLIM AeTansam. Mpukpenute
CTPON MHCTPYMEHTA K XXeCTKON KOHCTPYKLUM, KoTopas
MOXeT BblAepXaTb BeC NaAatoLiero MHCTPyMeHTa.

4. Tepea ucnonb3oBaHWeM y6eautecb B TOM, YTO
CTpON HafeXHO 3aKpensieH co BCeX KOHLOB.

5. [poBepsAiTe MHCTPYMEHT U CTPON Nepea KaxabIM
MCnonb30BaHWeM Ha NpeAMeT UCNPaBHOCTM U
OTCYTCTBUSA MOBPEXAEHUN (BKNOYasi COCTOsHUE
TKaHu 1 WBOoB). He ncnonb3yiiTe noBpexaeHHbIe
Mnn HemcnpasHble NpUcnocobneHus.

6.  He obopaumBaiite cTponbl BOKPYr NpeamMeToB ¢
OCTPbIMW UNK 3a3yGpPeHHBLIMU KpasiMu 1 He filonyckaiTe
CONMPUKOCHOBEHMS CTPOMOB C TaKUMMN NpeAMeTaMH.

7. MpukpenuTte Apyroi KOHeL cTpona 3a npeaenamu
paboyeit 30HbI TaKUM 06pa3oMm, YTOGbI Nagaro-
LM UHCTPYMEHT HaAeXHo (hukcupoBancs.

8.  lMpukpenute cTpon Takum o6pa3om, YTo6bI B Criy-
4yae nafieHUs UHCTPYMEHT ABUrancsi B NpoTUBO-
NONOXHOM OT onepaTopa HanpaBreHun. YnasLuve
MHCTPYMEHTbI ByayT packauuBaTbCs Ha CTpore, YTo
MOXET NPUBECTU K TpaBMe Unu noTepe Ganaxca.

9.  He ucnonb3oBaTb B6NM3N ABMXKYLIMXCSA
YyacTei unu pa6otaroLiero o6opyaoBaHUSA.
HecobntogeHve aToro TpeboBaHWs MOXET NpuUBECTH
K MeXxaHU4eCckuM NoBpeXAEHUSM UK 3anyTbiBaHMIO.

10. He nepeHOCUTe MHCTPYMEHT, AepXKa 3a Kpenex-
Hoe npucnocoGneHune unu cTpon.

11. TMepeknaabiBaikTe MHCTPYMEHT U3 OLHOW PYKM B
APYry1o TONbKO HaXoAsCh B YCTONYMBOM MONOXEHUH.

12. TpuKpennsas cTponbl K UHCTPYMEHTY, crneaute
3a TeM, YTOGbl OHU He NpensiTCTBOBany Hop-
MarnbHOM paboTe 3alWUTHbLIX NPUCNOCOGNEeHUN,
nepeknioyaTenen UNU pbi4aroB GIOKMPOBKMU.

13. He ponyckaiTe 3anyTbiBaHUs B cTpone.

14. [epxuTe CTPOMN Ha PacCCTOAHMU OT 30HbI pe3a-
HUA UHCTPYMEHTA.

15. Wcnonb3yiTe yHMBepcanbHbie kapabuHbl U KapabuHb ¢
BMHTOBbIM 3aMKoM. He ncnonb3yiite kapabuHbl ogHOCTO-
POHHEro AeiCTBMUS C NPYXUHHBIM pUKCaTOPOM.

16. Ecnu MHCTpyMeHT ynarn, ero cnegyeT nome-
TUTb, NPEKPaTUTbL €ro aKcnnyaTauuio U
OTNPaBUTbL Ha 3aBOA UMW B aBTOPU30BaHHbIN
cepBUCHbIN LeHTp Makita ons npoBepku.

» Puc.34: 1.0OtBepcTue ans cTpona (CTpaxoBOYHbI pemMeHb)

148 PYCCKUA



®YHKLIUA BECMPOBOOHON

AKTUBALIMA

Tonbko onss DHS783

YTto nosBonsieT genatb hyHKUUSA

6ecnpoBOAHON aKTUBaLUN

DyHKUmMs 6ecnpoBoAHOM akTUBaUuM obecneynBaeTt
BecnpenaTcTBEHHY0 U yao6Hyto paboTy. MNoaknoumns K
MNHCTPYMEHTY noaaepXnBaeMbiil Nbinecoc, MOXHO ero
aBTOMaTM4ecky 3anyckaTb, UCMOoMNb3ys Nnepeknioyatens
MNHCTPYMEHTa.

» Puc.35

YT06bI Mcnonb3oBaTh PyHKLMIO BecnpoBoaHON akTBa-

LK, NOAroTOBLTE Crieytowwne KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHon 6nok (JononHuTenbHble
NpUHaANEXHOCTH)

. Mbinecoc, koTopbIi NoaaepXmBaeT MYHKLUNIO
6ecnpoBoaHOI akTUBaLUM

O630p HacTpomkn pyHKLMK BeCnpPOBOAHOW aKkTMBaLmUm
BbIrMAAUT cnegytowmm obpasom. MNoapobHble npoue-
Oypbl CM. B K&XAOM pasfene.

1.  YcraHoBka 6ecnpoBoaHoro 6rnoka
2. Pervctpauusi VHCTpyMeHTa Ans nbinecoca
3.  3anyck dpyHKuMM GecnpoBoAHO akTMBaLum

YcTtaHoBKa 6ecnpoBogHOro 6noka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: Mpu yctaHoBKe 6GecnpoBogHOro
6510Ka MOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO U
YCTONYMBYIO NOBEPXHOCTb.

TMPUMEYAHMUE: Nepen HauanomM ycTaHOBKM
6ecnpoBoaHOro 6oka OYMCTUTE NbiNb U FPA3b
Ha UHCTpYMeHTe. Ecnu nbinb unu rpssb nonaaer B
rHe3no 6ecnpoBogHoro 6roka, aTo MOXeT NPUBECTY K
HeucnpaBHOCTK.

TNMPUMEYAHMUE: Bo n3bexanue c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTaTU4ECKUM 3NEKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHuMaTb 6ecnpoBoAHOM 650K, NPUKOCHUTECH
K MaTepuany, No3BossAOLWEMY CHATb CTaTUYEeCKUi
paspsg, HanpuMep, K MeTanaM4yeckon 4acTu
MHCTPYMeHTa.

TTPUMEYAHME: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
aHoro brioka Bcerga crieguTte 3a TeM, YTOObI
6ecnpoBoaHoOM 60K Gbin BCTaBreH B NpaBulb-
HOM HanpaBfeHUM, 1 KpblllKa 6bina NonHoCcTbLIo

3aKpbITa.

1. OTKpONTE KPbILUKY HA MIHCTPYMEHTE, Kak MoKasaHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.36: 1. Kpbiwka

2. BcraBbre 6ecnpoBogHoN 610K B rHE30 U
3aKPOWTE KPbILLIKY.

Mpw BcTaBke 6ecnpoBogHOro 6rioka BeIPOBHAWTE

BbICTYMbI C YrNyGneHHbIMM yyacTkamu B rHesge.

» Puc.37: 1. BecnposogHoi 6nok 2. 3awuTa
3. Kpbliwka 4. Yrny6neHHblii y4acTok

Mpw n3eneyeHun GecnpoBogHOro 6rnoka MeaneHHo
OTKPOWTE KPbILLKY. ECNM NOTSIHYTH KPBILLIKY, TO KPIOYKM
Ha 06paTHOW CTOPOHE KPbILLKV MOAHMMYT Becnposo-
[OHOW Grok.
» Puc.38: 1. BecnpoBogHol 6nok 2. Kproyok

3. Kpbiwka
Mocne n3eneveHus 6ecnposogHoro 6rnoka nomecTute

ero B NocTaBnsieMblii PyTNsip Unu B KOHTeHep 6e3
CTaTU4ECKOro 3ANeKTpUYecTBa.

NMPUMEYAHMUE: Onsa cuatus 6ecnpoBOAHOro
6noka o6A3aTeNbHO MCMONb3YUTe KPIOYKKN HA
o6paTHOW cTopoHe KPbIWKK. Ecnu kproykun He
3axBaTbiBaloT GecrnpoBoAHO B0k, MONHOCTLIO
3aKPOWNTE KPbILLKY 1 CHOBa MEANEHHO OTKPOWTE ee.

Perncrpauus MHCTpyMeHTa ons

nbilyiecoca

NMPUMEYAHME: [Ins pernctpauuv MHCTpyMeHTa
Heobxogum nbinecoc Makita, nogaepxvsatowni
hyHKUMIO 6ECNPOBOAHON aKTUBaLIMU.

NMPUMEYAHMUE: MNepen Hayanom peructpaumm
VHCTPYMEHTa 3aBepLunTe yCTaHOBKY 6eCrnpoBOgHOro
6rnoka B UHCTPYMEHT.

NPUMEYAHMUE: Bo Bpems pernctpauunm MHCTpy-
MeHTa He TSHWUTe 3a TPUITEePHbIV NepekoyaTens 1
He BKIIOYanTe BbIKMoYaTeb MUTaHUA Ha Nbinecoce.

NPUMEYAHUE: Cwm. Takke pykoBOACTBO MO 3KCMNY-
ataumu nbinecoca.

Ecnu HeobxoaMmo akTUBUPOBATbL MbIfIECOC OQHOBpPE-
MEHHO C NepekntoyYeHneM MHCTPYMEHTa, cHadYana
3aBepLIMTE PerncTpaumio MHCTPYMeEHTa.

1. YcTaHoBWTE akKyMynsiTop B Mblnecoc u
VNHCTPYMEHT.

2.  YcraHOBWTE BbIKMOYATENb PEXMUMA OXUAAHUSA HA
nbinecoce B nonoxexne «AUTO» (aBTOMaTUYECKMiA).
» Puc.39: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxugaHus

3. HaxmwuTe n yaepxuBaiTe kHonky 6ecnposo-
[OHOW aKTUBaLMK Ha Mbinecoce B TedeHue 3 cekyHa,
noka namna 6ecnpoBoAHON aKkTMBaLUM He 3amMuraeT
3€eMeHbIM LIBETOM. 3aTeM TakuMm ke 06pasoM HaxmuTe
KHOMKy 6ecnpoBOAHON aKTUBaLMWN HA MHCTPYMEHTE.
» Puc.40: 1. KHonka 6ecnpoBogHoOW akTuBaLum

2. Jlamna 6ecnpoBofHOM akTMBaLnn

Ecnu nbinecoc n MHCTPYMEHT HaAeXHO COeAVNHEHbI

ApYr ¢ Apyrom, To namnbl 6ecrnpoBoOAHON akTUBaLuUm
6yayT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B Te4YEHWe 2 CeKyHA,
3aTem HaYHyT MUraTb CMHUM LIBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOJHOW aKTMBaLMW CBSI3W 3aKOHYaT MUraTb 3eNneHbIM
usetoM. Ecnun Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOAHOWN aKTUBALMW, HAXMUTE KHOMKY 6ecrnpoBoaHO
aKTMBaLMK Ha MHCTpyMeHTe. Ecnu namna 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBaLMW He MUTaeT 3efeHbIM LIBETOM,
HaXkmuTe KHOMKy 6ecrnpoBofHOM akTUBaLMmM Ha KOPOT-
KOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yAepXunBanTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbinOnHeHun AByx unn 6onee
perucTpauuii MHCTPYMeHTa AN1S O4HOrO nblnecoca
3aBepLuMTe PerncTpaLmio MHCTPYMEHTa OAHY 3a
apyrou.
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3anyck ¢yHKLMKM 6ecnpoBogHOM

aKTnBauuun

NMPUMEYAHMUE: MNepen 6ecnpoBoaHON akT1Ba-
Lueit 3aBepLuMTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa ans
nbinecoca.

NMPUMEYAHUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMy-
atauuu neinecoca.

Mocne perncTpaunm MHCTPYMEHTa ANs Nblnecoca
MOXHO MCMNOMNb30BaTh NepeKYaTenb MHCTPYMEHTa
[Nsi aBTOMaTUYECKOrO 3anycka fblnecoca.

1.  YcraHoBuTe 6ecnpoBOAHON 610K B UHCTPYMEHT.

2. [opcoeavHWTe LUNAHT NbINecoca K MHCTPYMEHTY.
» Puc.41

3.  YcraHoBMTE BbIKNOYaTENb PEXMMA OXUOAHNA Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckuin).
» Puc.42: 1. Bbikntoyartens pexviMa oxvaaHus

4. Ha kopoTkoe BpeMsi HaXMUTE KHOMKY 6ecrnpoBo-
[OHOW aKTMBaLMKN Ha UHCTPYMeHTe. Jlamna 6ecnposo-
[OHOV aKTUBaLWU MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.43: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akTuBaLmum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHOM akTMBaLum

5.  ToTaHUTe TpUITepHbI NepeknoYyaTenb UHCTPY-
MeHTa. [poBepbTe, paboTaeT N NbINECOC NPU HaXaTUK
TPUITEPHOro NepekmnioyaTens.

Y106bI OCTaHOBUTL BECNPOBOAHYIO aKTUBALIMIO Mble-
coca, HaXXmMuTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTMBaLmUM Ha
VNHCTPYMeHTe.

» Puc.44: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoON akTMBaumm

ncaHue crtatyca namibl 6ECI1DOBO.C|,HO

NPUMEYAHMUE: Ecnu B TeuyeHue 2 Yacos He Byaet
BbIMOMHATLCS HUKaKWX AeNCTBUiA, TO namna becnpo-
BOJHOW aKTMBALMM HA UHCTPYMEHTe NnepecTaHeT
MuUraTb CUHUM LiBeTOM. B aToM cnyyae ycTaHoBUTE
BbIKITIOYATENb PeX1Ma 0XnaaHus Ha nbinecoce

B nonoxeHne «<AUTO» 1 cHoBa HaXXMUTE KHOMKY
6ecnpoBoAHONM aKTUBaLMKN Ha MHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: MNbinecoc 3anyckaeTcs/ocTaHaBnm-
BaeTcs ¢ 3aAepxkoit. Korga nelnecoc obHapyxusaet
nepeknioyeHre BblIKIoYaTens MUHCTPYMEHTa, BO3HM-
KaeT BpeMeHHas 3afepxka.

MPUMEYAHMUE: OanbHocTb nepeaayn 6ecnposo-
[IHOrO Grioka MOXET BapbypPOBaTLCS B 3aBUCKMOCTN
OT MECTOMONOXEHWS U OKPYXKAKLLMX NPEAMETOB.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Ha ogHOM nbinecoce 3ape-
rMCTPUPOBAHO [1Ba UMW HECKOMbKO MHCTPYMEHTOB,
NblNIECOC MOXET HayaTb paboTaTb, faxe ecnv Tpur-
repHbIll NepekniovaTenib He Haxat, MOCKOMNbKY ApYrow
nonb3oBaTenb UCnosnb3ayeT pyHKLUMo GecnpoBogHOM
akTuBaumu.

nBauummn

INamna 6ecnpoBoaHOM akTBauuy oTobpaxaeT cocTosiHe hyHKLUM 6ecnpoBOAHOM akTUBaLUunM. 3Ha4YeHnss CocTos-

HUA namnbl CM. B Ta6n|/|u,e HWnxe.

CocTosiHne Namna 6ecnpoBoaHoO akTUBaLUK Onucanue
LiBer 1] (4] Mpopomku-
Bkn Mwuraer TenbHoCTL
Oxwvpanve CuHui Z] 2 vaca [foctynHa 6ecnpoBogHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HUe 2 YyacoB He GyaeT BbINOMHATLCS HUKaKKUX onepauwii, namna
aBTOMATUYECKM BbIKIIOYUTCS.
(] Moka [locTynHa 6ecnpoBogHas akTMBaLMs Mblecoca, UHCTPYMEHT
VHCTPY- | paboTaet.
MEHT
paboTaert.
Peructpaumns | 3enenas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTb K pervcTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHue peructpa-
VHCTpyMeHTa LMK MbIECOCOM.
. 2 cekyHabl | Peructpaums nHcTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnposoaHoi
aKTUBALMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OtmeHa KpacHas (4 20 cekyH, | [OTOBHOCTb k OTMeHe perucTpaLmum UHCTpymenTa. Oxuaanve
peru- OTMEHbI MbIIECOCOM.
cTpauuu
MHCTPY- (] 2 cekyHapl | OTMeHa pervcTpaumumn MHCTpyMeHTa 3aBepLueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOAHOI aKTUBaLMN HAYHET MUTaTb CUHUM LIBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBoaHoi Grok nogaercs nuTaHue, 1 3anyckaeTcst hyHK-

ums GECNPOBOAHOM aKTUBALMM.

Bbikn - -

Becnposquaﬂ akTmBauus nbinecoca npekpawiaeTcs.
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OTMeHa perMcTpauum MHCTpPyMeHTa

AN nbinecoca

Mpu 0TMEHE pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nbinecoca
BbIMOSTHUTE CIEAYIOLLYIO MPOLeaypy.

1. YcTaHoBUTE akkyMynsTop B Mbifecoc n
MNHCTPYMEHT.

2. YcraHoBWTE BbIKNOYaTeNb PeXMMa OXUAAHNUSA Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckui).
» Puc.45: 1. Bbiknioyatenb pexvuma oxuaaHns

3. Haxwmute n yoepxwvsante kHonky 6ecnposo-
[OHOW aKTUBaLWU Ha Nbliecoce B Te4eHne 6 cekyH,.
Jlamna 6ecnpoBoAHON aKkTUBaLuUW MUraeT 3efieHbiM, a
3aTeM nepeknoyaeTcs Ha KpacHbI LBeT. MNocne aTtoro
HaXXMunTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM Ha UHCTPY-
MEHTE TakuMm >xe o6pasom.
» Puc.46: 1. KHonka 6ecnpoBofHOM akT1BaLmm

2. Namna 6ecnpoBOAHON akTUBaLMK

Ecnu oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namnel 6ecnpo-
BOAHOWN aKTMBALMKN 3aropATCA KpacHbIM LIBETOM Ha 2
CEKYHbl ¥ HAYHYT MUraTb CUHVM LiBETOM.

MPUMEYAHME: Mo ncteveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON aKT1BaLMK NpekpaLlaoT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecrnpoBOAHON akTMBaLMK, HaXXMUTE KHoMKy 6ecnpo-
BOZHOW aKTUBaLMK Ha MHCTpyMeHTe. Ecniv namna
6ecnpoBoAHON aKTMBALIMN HE MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMWUTE KHOMKY 6ecnpoBOAHON akTMBaLUK Ha
KOpoTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiiTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKLUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNnbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 pEMOHTa BCcerAa UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU Bo3moxHas npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
(HemcnpaBHoOCTH)

Ilamna 6ecnpoBoaHoit akTuBauum He | BecnpoBoaHoN Gr1oK He yCTaHOBMEH B MpaBunbHo ycTaHoBWUTE BGecnpoBoaHO Brok.
roput/muraert. VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpaBuiibHO
YCTaHOBIEH B MHCTPYMEHT.

[psizb Ha knemme GecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsidb Ha KNEMMe
6noka w/unu reesga. 6ecnpoBoaHoOro 6roka 1 o4NcTUTE rHeszao.
He Haxarta kHonka 6ecnpoBogHoit akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxmuTe KHonky 6ecnposo-
BaLMW Ha MHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBALM Ha NHCTPYMEHTe.
Bbikntouaternb pexvuMa oxuaaHus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTENb PEXUMa oXuaa-
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONOXEHME | HUsI Ha Mblnecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET SneKTponuTaHne MopaiiTe NMTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.
He ynaetcs ycnelHo 3aBeplumnth BecnposoaHoi 6ok He ycTaHoBneH B | MpaBunbHo ycTaHoBUTe 6ecnpoBoaHON Brok.
perucTpaLmio/oTMEHy PerucTpaumm | MHCTPYMEHT.
VHCTPYMEHTa. BecnpoBoaHon 6nok HenpaBubHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.
psA3b Ha knemme BecnpoBogHOro AKKYpaTHO BbITPUTE MbiMb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu rHesna. 6ecnpoBoaHoro 6roka n o4NCTUTE rHeszo.
Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaanus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb pexMa oxuaa-
MbIfIECOCe He YCTAaHOBIIEH B MONOXEHMe | HUs Ha Mblnecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET 9nekTponuTaHne Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINIECOC.
HeBepHas onepauust Ha kopoTkoe Bpems HaXXMuTe KHoMKy 6ecrnpoBo-
[HOW aKTMBaLM 1 CHOBA BbINOITHUTE Npoueaypy
pervcTpauun/oTMeHbI.
Borblioe paccTosiHie Mexay UHCTPY- | Pacrnonoxure UHCTPYMEHT 1 nbinecoc bnike
MEHTOM W MblNecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepepaun). Aayu coctaensiet npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXeT U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTM OT
06CTOSTENBCTB.
Mepep 3aBepLUeHMEM pervcTpaLmumn Ha kopoTkoe BpeMsi HaxxmuTe KHorky 6ecnpoBo-
VNHCTPYMEHTa/OTMeHbI; [HOW aKTMBaLMK U CHOBA BbINOMNHUTE NpoLeaypy

- BbiN BbITAHYT TPUTTEPHbIN NEPeknoya- | perncTpaumm/oTMeHsbl.
Tenb Ha MHCTPYMEHTE nnu;

- HaXaTa KHoMKa nuTaHus Ha
nbinecoce.

Mpoueaypa pernctpaumm MHCTpymeHTa | OOHOBPEMEHHO BbIMOMHUTE NpoLeAypbl peru-

[N IHCTPYMEHTa UNi Nblnecoca He CTpaLun MHCTPYMEHTa NSt UHCTPYMeHTa 1 Ans
3aBeplUeHa. nbinecoca.

Papvonomexw oT gpyrvix npuéopos, W3beraiiTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Mbinecoca
KOTOPbIE rEHEPUPYIOT PaANOBOIHbI psiAoM ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTW. 1 MVUKPOBOIHOBbIE NEYU.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CMONb30BaHNM nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBuTe GeCnpPOBOAHOM GOK.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE MblS1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBoHOro 6roka n O4UCTUTE FHe3o.

He Haxata kHormnka 6ecrnpoBOAHON akTu-
BaUUN Ha NHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecnpoBo-
[iHOV akTUBauum 1 ybeauTeck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxXnaaHus Ha
MblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbiKNoYaTenb pexuma oxunaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbiNonHUTE NOBTOPHYIO PerucTpaLmio MHCTPYMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIN
caMbIM nepBbIM, ByaeT aBToMaTUYeCK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anvcu perv-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINONHUTE NOBTOPHYIO PErvCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTaHNE

nO[J,aI;ITe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblnecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpY-
MEHTOM U MNblN1ecocomM (BHe Avanas3oHa
nepepaun).

PacnonoxuTte MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnmke
Apyr k Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[faun cocTasnseT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
obcToATENLCTB.

Pagnonomexu ot gpyrux npubopos,
KOTOPbI€ reHepUpYOT PaaNOBONHbI
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTU.

WaBeraiiTe akcnnyaTauum UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE NEYn.

Mbinecoc pa6otaert, XoTs Tpurrep-
HbI nepekn4yaresnb NHCTpyMeHTa
He Gbin BbITAHYT.

[pyrue nonb3osaTenu UCMonb3yT
6eCnpoBOAHYIO aKTMBALIMIO Mbifiecoca ¢
MOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTKntYNTE KHOMKY GECNPOBOAHON akTUBaLMK
APYrMX UHCTPYMEHTOB UITM OTMEHUTE perncTpauuio
VHCTPYMEHTa Ans APYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
unm paboT no Texo6cnyxuBaHUIo Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

A BHUMAHME: Ouncrute BEPXHUIA U HUKHUMN
KOXYXMW, YTOOb! yAanuTb CKONUBLUWECH OMNMWUIIKH,
TakK Kak OHM MOTYT yXyALWWUTL paboTy HMXKHEN
3alMUTHOW cucTeMbl. 3arpAsHeHVe 3aLMTHON
cucTeMbl MOXET nomeluaTb ee paboTe 1 NPUMBECTU K
TshkenbliM TpaBmMam. Camblit 3 EKTUBHBIN cnocob
OYUCTKM — 3TO OYMCTKA C UCMOSIb30BAHWNEM CXKaTOro
Bo3ayxa. Mpy yaaneHum nbiiiv U3 KOXXyXoB € NOMO-
W0 CXaToro Bosayxa obasaTensHO Ucnonb-
3yiTe Haanexalme cpeAcTBa 3alUThl OpraHoB
3pEeHUA 1 AbIXaHUS.

ABHUMAHME: Nocne Ka)XAoro ucnonb3oBa-
HUA yAansnTe onuikM ¢ UHCTpyMeHTa. Menkue
OMUIIKN MOTYT NONacTb BHYTPb MHCTPYMEHTA W NpUBe-
CTU K HenonazaKe Uiy BO3ropaHuio.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENU, CIUPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTU. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMI0, AehopMaLMK U TPELLMHaM.

[Onsa o6ecnedeHns BE3SOMACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopyaoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHue unu perynmpoBky Heobxoammo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX CcepBuc-LeHTpax Makita
WNN CepBUC-LEHTPaxX NPeAnpUsaTUS C UCMNONb30BaHUEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponasoacTea Makita.

Pel'y.ﬂMPOBKa TOYHOCTMU PE3Ku noa

yrrnom 0° unn 45°

[aHHas perynnupoBKa y>e BblINoJIHeHa Ha npeanpua-
Tun-usrotosutene. Ecnu perynnupoBKka HapyLlaeTcs,
BbIMNOJSTHUTE CrnefyoLlyro npoueaypy.

1. OcnabbTe 3aXWMHble BUHTbI Cnepeamn 1 caagu Ha
MHCTPYMeHTe, YToBbl MUBMEHUTBL yron ckoca. YcTaHoBUTe
orpaHuyMTEnNb B NONOXEHWE, COOTBETCTBYOLLEE Yrny
ckoca 0° — 45°, ecnu TpebyeTcs BLINOMHUTL pa3pes nog
yrnom 45°.

» Puc.47: 1. OrpanHnuntenn

2.  YcraHoBuTe ocHoBaHue nog yrnom 90° nnu 45° k
[OVCKY LMPKYNSIPHOW NUIbI NPY NOMOLLY TPEYronbHON
TIVHEWKW, ANsi YEro NOBEPHUTE PErYNIMPOBOYHbIN BUHT,
MCnonb3ys LWeCTUrpaHHbIv KoY. [ns ycTaHoBKM yrna
0° MOXHO MCMOMb30BaThb KBAAPATHYIO NMUHEWKY.

» Puc.48: 1. TpeyronbHas nuHemnka

» Puc.49: 1. PerynupoBka BUHTa Ansi yCTAHOBKM yrna
0° 2. PerynvipoBka BUHTa ANSi yCTaHOBKM
yrna 45°

3. 3arsaHuTe 3akKMMHble BUHTbI U BbINOMHUTE NPO6-
HbIVi Hape3 AN NPOBEPKMN TOYHOCTH 3a4aHHOrO yrna.
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PerynupoBka napannesnbHOCT

MABHUMAHME: Touno cobniogaiite napan-
NenbLHOCTL. B NPOTUBHOM Cryyae ANCK LMPKYNAPHOIA
MUMbI MOXET NPope3aTh HanNpaBnALWA penbe, a
NOBPEXAEHHbIN HaNPaBnAILWMIA PErbC MOXET NPUYK-
HUTbL TPaBMy.

[aHHas perynupoBka yxe BbIMonHeHa Ha npeanpus-
Tun-usrotosutene. Ecnu perynmpoBka HapyLllaeTcs,
BbIMOMHUTE CrieayoLyto npoueaypy.

1. YcraHOBWTe Ha MHCTPYMeHTe HacTPOWKY MaKcu-
MarnbHOM ryBuHbl pesku.

2. Y6eautech B TOM, YTO BCE pblyarv 1 BUHTbI
3aTAHYTHI.

3. OcnabbTe BMHTBI, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.

4.  OTkpblBasi HUXHee orpaxaeHue, nepemecTuTe
3aIHI0I0 YaCTb OCHOBaHMS Takum 06pa3om, 4Tobbl
paccTosiHus A v B 6binv oamMHakoBbl.

» Puc.50: 1. BuHT 2. OcHoBaHve

5. 3aTsHWTE BUHTbI U BbINOMHWUTE NPOGHLIN Haape3
[Nsi NPOBEPKY NapannensHOCTU.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU Unn
npucnoco6neHnsi pPeKOMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEeXHOCTEN UMW NPUCIOCOBNEHNn MoXeT
NPUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. Micnonbayite npu-
HaANeXHOCTb UK NpUCNocobneHne TomnbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnu Bam Heo6xoaMMO cofencTBMe B NONyYeHUM
[OOMONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAANEXKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. [ncK LMPKYNSpPHOM Nnnbl

. HanpasnsioLas nnaxka (HanpasnsioLias
nnHelka)

. Kptoyok

. Hanpasnsiowwmii pensc

. Hanpasnsiowas ans cHATUS dackm

. 3axum

. Jver

. PesunHoBbI nucT

. Mo3unumoHvpytowmin nucT

. MpoTmBONbINEBas Hacagka

. LLlecTurpaHHbIv KoY

. BecnposogHoi 6nok (ans DHS783)

. OpurmHanbHbIN akkyMynaTop 1 3apsigHOe yCTpOii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
CTaHAapTHbIX Npucnocobnenunii. OHK MoryT oTnmn-
YaTbCsi B 3aBVCUMOCTU OT CTPaHbI.
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